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A mapyar Tantalusz.
Budapest, november 5.

(v.) A hydrának száz fejéről, Briareusz- 
nak száz karjáról beszél a görög hitrege; 
költői képzeletének ez a két alak a legóriá
sibb alkotása. A magyar társadalom teremtő 
fantáziája bezzeg tulcsapong a görög mytho- 
lógián. Mert valóságos eleven életet él ebben 
a mi hazánkban egy ötvenezerffjü Tanta
lusz. Nem is él, hanem csak tengődik, ke
servesebb sanyaruságok között, mint ama 
régi Tantalusz, aki elepedt éhen és szom- 
jan, holott hüs habokba volt merülve, 
s illatos eledelek ringatóztak körülötte a hul
lámok hátán, de valahányszor ivott volna, a 
víz elsiklott mellőle, s valahányszor kezét ki
nyújtotta a táplálék lilán, valami gonosz bű
báj azt mindig tovavarázsolta. Az ötvenezer
fejű magyar Tantalusz: az állami tisztviselők 
kara. A közszolgái d nehéz terhei súlyosodnak 
e testület vállaira. A polgároknak egyenkint 
és összesen minden nagy érdeke e társadalmi 
osztály gondjaira, lelkiismeretére és munka
bírására van rábízva. Viszontszolgálatul e te
mérdek felelősséggel járó tengernyi munkáért 
az állam mit nyújt hivatalnokainak? Egy falat 
száraz kenyeret. Épnen annyit, hogy éhen ne 
ousztuljanak. Ha száraz a kenyér, elég bő
ven folyik rá verejték és könny, hát 
megpuhulhat tőle. így okoskodik az ál
lam s igy gondoskodik fehér páriáiról. 
Emezek pedig görnyednek a munkának 
?3 roskadoznak az inségfakasztotta gond
nak ólomsulya alatt, de szinte emberfe
letti áldozatkész seggel, munkaerejük végső meg
feszítésével elvégzik a rájuk rótt munkaT AH C A

Éliás próféta.
— A Budapesti isapló eredeti tárcája. —

Irta: Zöldi Márton.

Bleier Jakab a húsvéti ünnep előestéjét, mint 
t ndig, családja körében töltötte. Az asztal rítus 
.érint volt terítve, minden teríték mellett húsvéti 
ászba. Bleier Jakab minuciózus gonddal ügyelt a 
■ilsöségekre. Szerette, ha buzgó, vallásos embernok 

ártják. Titokban, arra vágyott, hogy megválasz- 
jzák hitközségi elnöknek. Ebhez kevés kilátása 
olt. Olyan embernek Osmertek, akinek nehéz 
>zo van, ha adni kell. Nehezen nyílik, mint a 

orozsdá-od jtt bicsak.
A húsvéti vacsorához, a rítus szerint, Éliás 

prófétának is terítenek. A teríték mellé oda tesz
tek egy piszkát s egy pohár bort. Vacsora köz
ien a csal id egyik tagja ajtót is nyit, hogy 
mennyiben Éliás próféta megjelennék, no kelljen 
kopogtatnia.

Most is így történt. A legfiatalabb Bioier- 
-u, R idolt kinyitotta az ajtót. Aztán megtánto- 
odol. b elejtetto a szalvétát.

N<m ok nélkül. A küszöbön ugyanis egy 
iehér zo'.állu aggastyán jelent meg hosszú foketo 
tabé b- s kopott cilinderrel. Az aggastyán 

•ryugodun lépto át a küszöböt, illedelmesen kö
szönt s fesztelenül foglalta el Éliás próféta helyét, 
derített a gombócos h-vesböl, megtörte a pasztát, 
-mát rebegett a felhajtotta az előtte lévő po
hár bort. 

mennyiséget. Még lelkesedni is tudnak haza
fias feladatukon, s ha csüggednének, erőt ad 
nekik az a büszke öntudat, hogy a magyar 
államgondolat hatalmának s a nemzeti eszme 
méltóságának ők a hordozói.

Ennyi önmegtagadás megérdemel egy kis 
könvörületet, ugy-e bár ? Nem sokat, csak 
akkorát, hogy a kincseket halmozó állam a 
maga dús feleslegeiből juttathatna egy-két 
morzsát a legfontosabb és legnehezebb nem
zeti munka ellátóinak. Hát ez a könyörület 
megjött. Nagykésőn ugyan, de megjött. A ha
talmas pénztári fölöslegeket évről-évre félrerakó 
államnak valahára eszébe jutott, hogy Ínséggel 
fizetnie a busás munkáért, lelketlen szükkeblü- 
séggel viszonoznia a bőkezű lelkesedést, mégis 
barbár és illetlen dolog. És talán lel is hatott a 
hatalom polcáig a sanyargó tízezrek keserű só
hajtása, ez a halk panaszkodás, mely komoly 
figyelmeztetéssel fordult az állam lelkiismerete 
felé. És a nagy munkaadónak egyszerre c-ak 
megnyíltak a szemei. Az ernyedetlen munka 
mellett észrevette a sínylődő munkást is. Es 
megmozdult benne az eml.erség s eszébe 
jutottak régóta elhanyagolt kötelességei. I ?y 
került bele két évvel ezelőtt a. királyi trón
beszédbe a tisztviselők lizetésrendezésének 
appdiktikus hangú i <Tek.. uui- borús ha
tárra a feileghasadckon hirtelen áttörő nap
sugár, úgy villant bele a reménység verő
fénye a tisztviselői nyomorgás homályába. A 
tompa csüggedés egyszerre elszállt a telkek
ből, a fejedelmi ajkról elhangzott biztatásnak 
örvendező bizalom lett az eredménye. Egy
évi várakozás múlva aztán napvilágot látott 
csakugyan a fizetésrendezésről szóló törvény
javaslat. Elkészültének puszta hire a hála

Az asztalnál ülők nőm tudtak felocsúdni a 
csodálkozás, ól Maca Bleier is nagy szemeket 
meresztett. A jövevény nem vetett ügyet arra 
a zavarra, mit megjelenései támasztott Szalvétát 
kötött maga elé és ovett.

A percekig tartó abszolút csöndet Bleyer 
Jakab szakította meg.

— Kicsoda ön? — kérdezte nőm éppon 
barátságos hangon.

Az aggastyán szemrehányóan nézett rá. Szü
netet tartott és telolt:

— Ej, ej, Bleier Jakab, hát olyan járatlan 
vagy vallási dolgokban, hogy a nevemet sem tu
dod, holott azt minden gyerek tudja?

— Nahát akkor én tudatlanabb vagyok a 
gyereknél, mert nőm tudom, hacsak meg nem 
monda. Nem emlékezem, hogy szerencsém 
tett volna.

— Jó, hát megmondom. Ámbár tudhatnád, 
hogy ezen a helyen nem ülhet más, mint Éliás 

| próféta.
Bleier Jakab izetlon röhejt hallatott.
— Éliás próféta? Bizony Isten, nem rossz. 

Mért nem mindjárt Sámuel próféta vagy Dávid 
király ?

Az aggastyán redőkbo vonta homlokát.
— Ne vedd dicső utódaim novét profán aj

kadra. Úgy látom, Bleier Jakab, hogy te nemcsak 
tudatlan, hanem hitetlen is vagy.

Bleier Jakabot mulattatta ez a feddés. Egy 
vén utas, olyan koldusfajta, telepedik az asz
talához, eszik, iszik és leckézteti. Ki akarta ak
názni a helyzet komikumát.

— Figyelmeztetem, öreg ur, — mondotta az 

örömmámorát keltette a hivatalnok-csalá
dok tízezreiben. No lám, te tet ölt hát mégis 
az ige, a törvényhozás megemlékezik valaha 
az elfeledtekrő).

Addig a tisztviselői kar az ország hamu
pipőkéje volt. Mialatt boldogabb testvérei fény
ben s pompában vigadoztak, a szegény hamu
pipőke ott szorgoskodott a szurtos tűzhely 
körül; s mig amazok gazdagon terített asztal 
mellett lakmároztak, neki hamupogácsa is 
alig jutott, De ime, a régi tündérmese ra
gyogó valósággá kezd válni. Csakhogy a dél
ceg királyfi helyett őszbeborult király hozza 
a hamupipőkének a kezdődő szebb élet hírét.

Napvilágot látott aztán a javaslat. Amit 
hozott, bizony kevesebb volt a várakozásnál. 
Óh sokkalta kevesebb, de hál’ istennek mésis 
valami. Kevés arra, hogy végét vesse a nyo
mornak; de elegendő arra, hogy valamelyest 
enyhítse. Hát igy is jó, mondogatta a hamu
pipőke. És várt türelmesen, amíg felvirrad 
neki is a jobb jövendő.

És itt csap át a mi históriánk a magyar 
tündérmese világából a görög bitrege biro
dalmába. Tegnap óta az ország hamupipő
kéje a nemzet Tantaluszává alakult át. Az 
átalakulást pedig gróf Tisza István programmbe- 
széde okozta. Ennél kegyetlenebb csalódás míg 
sohasem érte az állami tisztviselők karát. A 
program mbeszéd rájuk vonatkozó részének 
minden szava egy-egy tőrdöfés remény.-.- eik 
szivének a kellő közepébe. A kormányelnök a 
türelmetlenül várt, a lázasan áhított j.‘> tás 
újabb elhalasztásáról s esetleges csökkentésé
ről beszélt. Belekapcsolta azt a törvényjavas
latot, amely már be van nyújtva a képviselő
házhoz s amelyet a pénzügyi bizottság már

asztalra könyökölve,— hogy rossz helyrendre z- 
szál a mókáját. Olyan ember még nem akadt, aki 
engem be tudott csapni.

— Tudom, Bleier Jakab,— viszonzá az ag
gastyán könnyű mosolyiyal — hogy eddi..- te 
csaptál be másokat. Pedig jegyezd meg magad
nak, hogy az Ur előtt kedvesobb az, akit meg
csalnak, mint aki csal.

— Leh f, de én már csak a régi m íradok, 
kedves öreeem. S h.-i éppon tudni akarod, azt is 
megmondom, hogy én az igazi Éliás prófétának 
so ülnék fel.

— Tudom, mert nem hiszel létezésében.
— Úgy van, nem hiszek.
Az aggastyán felkelt és kiegyenesedott. Me

rően tekintett Bleier Jakabra.
— Ha nem hiszel Éliás prófétában, — kér

dezte szigorú inkvizitórius hangon — rn'rt terí
tettél neki, mért töltettél bort neki, mért nyittatt 1 
ajtót neki ?

— Miért? — kacagott Bleier Jakab —Mert 
nem kerül pénzbe.

— Megmondom én az okát, — folytatta az 
aggastyán. — Mert képmutató vagy. Mert azt hi
szed, hogy mákszemnyi eszeddel megtéveszted a 
Mindentudó végtelen bölcseségét. Bleier Jniuib, 
én azért hagytam cl a Jozafát-völgyét, azért jöt
tem ide, hogy ezt neked megmondjam.

— Kár volt fáradni, kár az útiköltségért I — 
kacagott Bleier Jakab.— Doha máról tetszett jönni, 
megmondhatná, mi újság a Jozafát-völgy -ben ? 
Milyonek a búzaárak? Emelkedtek-c a hitein =-- 
vények ?

— A to hiteled nagyon rosszul áll ott, Bleier

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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végig is tárgyalt, két junktimba. Bizony-bizony: 
kettőbe is. Egyszerre akarja az államhivatal- 
nokok fizetésrendezését a megyei tisztviselő
kével s a felekezeti tanítókéval életbeléptetni. 
Szó sincs róla, e két testület épp olymérték
ben szolgált rá az emberhez méltóbb élet
feltételek közé jutásra, mint az állami hivatal
nokok. A nemzeti munka, amit ők végeznek, 
van olyan fontos, az Ínség, amelyben ők síny
lődnek, van olyan nyomasztó, mint az állami 
hivatalnokoké. S bizonyára megérdemelnék 
bőven, hogy nekik is sürgősen jusson ugyan
akkora íizetesrendezés. Ámde abból nekik 
semmi hasznuk, ha az állami hivatalnokok 
sorsának javítását elhalasztják mindaddig, amig 
az ő fizetésük rendezése is nyélbeüthetö. Ez 
a junktim nem basznál a megyei tisztviselők
nek és a felekezeti tanítóknak, ellenben fáj
dalmas csalódást okoz az állami hivatalnokok
nak s elkeseredésüket szinte kétségbeeséssé 
fokozza. Hiszen semmi sem állja útját annak, 
hogy a kormány haladéktalanul indítsa meg 
a két újabb kategória fizetésrendezésének elő
munkálatait, dolgozza ki sürgősen az idevágó 
javaslatot s illeszsze azt be mennél hamarabb 
a törvényhozás munkarendjébe. Mindez meg
történhetik az állami hivatalnokok fizetésren
dezésének további kitolása nélkül is. Ez a 
munkálat kész, a parlamenti tárgyalásra tel
jesen megérett: minek azt hát halogatni? Az
tán az ötvenezerfejü Tanlalusz immár be
rendezkedett, jogosan be is rendezkedhetett 
arra, hogy a fizetésjavitása ama mértékének, 
amelyet a javaslat stipulál, az obstrukció 
megszűnése után azonnal élvezetébe fog lépni. 
A kis háztartások már ráhelyezkedtek eleve 
erre az alapra; a szűk standard of life már 
az ígért fizetéstöbblethez bővült. Semmi vád 
ezért az állam munkásait nem érheti, még a 
könnyelműség vádja sem. Hiszen királyi biz
tatás fakasztotta reményeiket, kormányzati 
cselekedet izmositotta azokat várakozásokká, 
a parlament bizottságának munkája pedig e 
várakozást szinte kézzelfogha'ó valósággá fo
kozta. Szabad volt-e kétkedniük a királyi 
szóban, a kormányzati tett komolyságában, 
a parlamenti bizottság munkájának realitásá
ban? És most elsiklik a hűs hab s tovatűnik 
az illatos eledel, amely c-ábos játékát űzte

Jakab, — válaszolta Éliás próféta. — Az utolsó kol
dus sem fog veled cserélni, ha odakerülsz.

— Bah, pöffeszledott Bleier, itt van bitó
lem, a múlt héten szavaztak meg a helybeli ta
karékpénztárban tizezerforintos jelzálogkölcsönt. 
Próbálja meg, hogy adnak-e önnek ? Ha adnak, 
akkor elhiszem, hogy Éliás próféta. Pénz beszél, 
— mondotta és a mellére ütött.

A próféta tejét csóválta:
— Hej, Bleier Jakab, épp úgy vered a mel

ledet, mikor a templomban imádkozol s az üzle
tekre gondolsz. Ostoba vagy és elbizakodott. 
Ilyen emberek miatt kellett Salamon templomá
nak rombadólnie.

— A mi templomunk nem fog Összedőlni, — 
folytatta Bleier Jakab diadalmasan. — Pedig nem 
i- próféták, hanem kómivesek építették. Közönséges 

mívesek. Különben, ha On igazán próféta, 
hét jósoljon nekem valamit. Hadd lám, tud-e 
hozzá?

A próféta végigsimitotta hosszú szakáikét s 
szuréau nézett a házigazdára.

— Jól van, Bleier Jakab, te kívántad, hogy 
jósoljak, legyen, jósolni fogok.

— Hja, öregem, az könnyű, fog itt nekem 
meséket mondani.

Az öreg tacadóan rázta fejét.
— Nőm, Bleier Jakab, olyat fogok neked jó

solni, hogy kénytelen leszel elismerni, hogy szó- 
ról-szóra be fog teljesedni.

— Arra igazán kiváncsi vagyok. Halljuk I
Az öreg felállt s apokaliptikus hangon szó

lalt meg:
— Eljfn az idő, Bleier Jakab, mikor az Ur 

magához szólít, hogy számon kérje tetteidet. Te
metésedé • összesereglik a község apraja-nagyja. 
Szép, rendes temotésed lesz. 

velük, ők pedig epedhetnek tovább éhen- 
szomjan, mint boldogtalan ősük, a hallatlan 
és halhatatlan gyötrelmü Tantalusz.

A görög hitrege szerint Tantalusz királyt 
ez a bünhődes azért érte, mert fiát, Pélopszot, 
megölte s húsát az istenek lakomájára tálalta 
fel. Az ötvenezerfejü magyar Tantalusz is a 
szivevérével kedveskedik az államhatalom
nak : érzelmeinek legjavát, munkaerejének 
egészét, minden tudását és lelkesedését oda
helyezi a lakmározó államhatalom asztalára. 
Az istenek pedig ma is oly kegyetlenül há
látlanok, mint a görög mithológia idejében.

Szegény Tantalusz! És te még csak nem 
is zugolódol. ínséged jármát bánatos türe
lemmel hordozod. De eljövend az idő, amikor 
a keserűség felforr lelkedben, jogos felhábo
rodásod széttöri a fegyelem békóit s egy til
takozó feljajdulásba tör ki a te felszabadult 
kétségbeesésed.

Addig pedig tűröd, hogy amit kézzel 
véltél már foghatni, azt ismét elütik előled s 
bánatos epekedésedet e szavakkal csillapítják:

— Türelem, jó Tantalusz; hevesebbet fogsz 
ugyan kapni, de későbben.

* e*
Benedek Sándor nyilatkozata.

A miniszterelnök programmbeszédének az a 
része, amely a tisztviselői fizetések rendezésének kér
désével logia’kozoit valóságos megrettenést okozott 
országszerte az ál'ami tisztviselők között. Éppen ezért 
tudósítónk leikereste Benedek Sándor közigazgatási 
bírót, a t sztviselók országos egyesületének egyik 
elnökét és a tisztviselői mozgalomnak kezdettől lógva 
lelkes és nagytevékenységü vezérférfiát, aki szives volt 
álláspontját velünk megismertetni. Tudósítónk kérdé
sére 6 méltósága ezeket mondotta:

— Mely szomoiusággal olvastuk a tegnap 
elhangzott progratutnbeszédbeu azokat a passzu
sokat, amelyek az áilamhivatalnokok fizetésének 
rendezésére vonatkoztak. Mondanom sem kell, 
hogy a tisztviselők mozgalmának vezetőit, vala
mint bizonyára országszerte az egész tisztviselői 
kart nagyon deprimáló módon érintette a reánk 
vonatkozó programmrészlet. Könnyű értnek okát 
adni. Az állambivatalnokok silány anyagi hely
zete olyan országos kalamitássá nötto ki magát, 
hogy niár két évvel ezelőtt megnyugtatást kellett 
adni arra n zve, hogy a kormány szeretettel fog
lalkozik a tisztviselők helyzetének javításával. 
Nyilván ebböi a célból tették bele a mostani ország
gyűlést megnyitó trónbeszédbe azt az ígéretet, hogy a

— No hallja, azt úgyis tudom. Eu vagyok 
a leggazdagabb ember a községben . . .

— Csak várj. Temet-sédén meg fog jelenni 
a rabbi, ki tudós, jámbor, istenfélő ember. És ez 
a tudós, jámbor, istenfélő ember a te temeté
seden ocsmány hazugságokat veszon ajkaira.

— Micsoda? kérdezte Bleier Jakab meg
ütközve.

— Igen, — folytatta az aggastyán kimélet- 
lenűl, — ocsmány hazugságokat. Azt fogja mon
dani, hogy egy jámbor hivő költözött el, holott 
te nagyon jói tudod, Bleier Jakab, hogy egész 
életedben cudar és hitetlen voltál. Nos, hogy 
tetszik a prófécia?

Bleier Jakab dühösen pattant fel.
■— Ejnye maga szeretőien tolakodó, hogy 

mer ig.v beszélni az ón házamban, az én aszta
lomnál? Takarodjék I

— Megyek, Bleier Jakab, megyek. Bevé- 
geztem küldetésemet. Nem sajnálom a fáradtságot 
és az útiköltséget. A vacsora elég jó volt, a bor 
elég Ízletes. Do fontosabb ezeknél, hogy lelkedhcz 
szólottám.

— Menjen Isten hírével I —kiáltotta a mér
ges ember. — Ki nőm álihatom az ilyen goromba 
snorrereket. Nem elég, hogy zabáit - . .

Az aggastyán távozott. Bleier izgatottan járt 
fel s alá a szobában.

— Jól megad'am neki! — kérkedett a csa
ládja előtt. — Ez se jön ide többet Ehás prófé
tának! Bánom, hogy mindjárt ki nem dobtam.

Elhallgatott és gondolkozott. Mintha valami 
nyugtalanította volna. Egy idő múlva újra meg
szólalt :

— Hm ... az lenne a legfurcsább, ha csak
ugyan Éliás próféta lett volna . . . 

kormány a legnagyobb sürgősséggel fog törvény
javaslatot kidolgozni és a törvényhozás elé ter
jeszteni az állambivatalnokok fizetésének rende
zéséről.

Idestova két esztendője ennek. Ez a két 
esztendő a várakozás ideje volt, a reménytelieb 
várakozásé, amoly némilog türhetőbbé tette azt 
az irtózatos küzdőimet, amelyet kartársaim az 
egész országban vívnak a reájuk szakadt nyomo
rúsággal. Bíztunk és vártunk. Bizalmunk meg
növekedett, amikor a Széli-kormány csakugyan 
beterjesztette a fizetésrendezésről szóló törvény, 
javaslatot. Ennek a hire egészen felvillanyozta s 
mi külön kis társadalmunkat és jobb remény 
költözött mindnyájunk lolkéhe. Ámde már magé 
a javaslat is némi csalódást hozott. Azt vártuk 
ugyanis, hogy a magyar állami tisztviselők fize
tését parifikálni fogják az osztrákokéval. Nincs 
is ok, ami menthetné azt, hogy a mi fizetésünk 
nőm éri el az egyenlő rangú osztrák tisztviselő
két; mert munkánk több, az élotmód pedig drá
gább, inért az osztrák iparcikkeket nekünk drágáb
ban koll vásárolnunk. Egészen lesújtott tehát 
bennünkot, mikor azt láttuk, hogy a javusiat 
a fizotési minimumot 700 forintban állapítja meg, 
szemben az osztrákok 800 forintjával. Do a kor
mány hivatkozott az ország pénzügyi helyzotére 
és hangsúlyozta, hogy a hirtelen átmenet vesze
delembe döntené a pénzügyi egyensúlyt és a mi 
áldozatkész kis társadalmunk beletörődött. Egy 
reménynyol szegényebb lett, de mégis tűrte, hogy 
nem minden várakozása teljesült, mert a magyar 
tisztviselő nem az az ember, aki a maga sorsá
nak kedvéért az állam helyzetét kockára tenni 
akarná.

Közbojött azután az obstrukció. Igaz, hogy 
nagy nemzoti célokért folyt a küzdelem, de vi
szont az is igaz, hogy megint csak a szegény 
állami tisztviselőknek kellett következményeit vi
selniük, mert amit küszöbön állónak hittek, az 
megint kiszámíthatatlan időre eltolódott.

Másik nagy baj az, hogy kartársaim — nincs 
miért titkolnom — nagyon el vannak adósodva. Hi
szen eifrt vált sürgőssé a fizetésrendezés. Már most> 
hoay az egész kitolódott, abba a kényszerhely
zetbe jutottak a szegény tisztviselők, hogy ujnbb 
hitelműveletekkel segítsenek magukon. A kilá
tásba helyezett fizetésjavitás bizonyos mértékben 
hitelképesebbekké tette őket s ezt a hiteltöbbletet 
rohamosan ki is használták. Persze arra számí
tottak, hogy ha az obstrukciónak vége lesz, a kor
mánynak a fizetésroudezés lösz a iegsürgősebil 
feladata.

És most mit tapasztalunk? Újabb halasz
tás és talán újabb redukció fenyeget bennünket. 
Gróf Tisza István programúja a mi fizetésrende- 
zésünkot, amelyre a törvényjavaslat már nemi-cak 
bo van nyújtva, de már a pénzügyi bizottságim 
is le van tárgyalva, összekapcsolja újabb kate
góriák dolgával, amelyre nézve ő maga mondotta, 
hogy esek a távol jövőben lesz megoldható. Bizo
nyos junktimot állapit meg a mi fizetésrendezé- 
síiitk inog a inegyoi tisztviselők, községi és 
körjegyzők és a iólekezeti tanítók fizotésénok. 
rendezésű között. Ö maga mondja, hogy ezek
nek a kategóriáknak fizotésrendezése egészen 
uj pénzügyi koncepciót jelent, amolynek a hord
erejű ma ki s>m számítható. Mégis hozzáteszi^’ 
hogy mindezzel a reformmal egyidejűleg valósit-} 
ják meg a mi fizetésünk javítását.

Hát ez borzasztó csapás, amolyet nem is 
tudom, hogyan fogja elviselni a kétségbeejtő 
vagyoni helyzetben sínylődő tisztviselői kur. Ki 
tudja, mikor fog amazoknak az ügyo a döntés stá
diumába jutni ? Hiszen ha a mi ügyünk előké
szítésére két évnél több idő kellett, ennél köve
sebb emerre sem lesz olegendő.

Azután azt is kimondotta a miniszterelnök^ 
hogy ki fogják számítani az uj fizetésrendezés ter
jedőimét és egybevetik az állam pénzügyi helyze
tével, s azután fogják elhatározni, hogy a miénli 
változatlan marad-e, vagy pedig hogy a kormány^ 
bár nehéz szívvel, kénytelen lösz boletörődni a 
mi fizotésemclésünk redukciójába.

Két csapás egyszerre. Valóban, meg t-enl 
tudom mérni, hogy a kettő közül melyik sújt rt 
érzékenyebben szogény kartársaimat. Annyi bizo
nyos, hogy máris a legnagyobb nyugtalan-ág ka
pott lábra az ország összes állami tisztviselői között.
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Csak egyen csodálkozom: Lukács László 
pénzügyminiszter ur magatartásán. A miniszter ur 
s ázcM Kálmán idejében benyújtott javaslat pénz
agyi tételeihez hosszas küzdelem után hozzájárult, 
tehát megnyugodott benne. Most meg hozzájárul 
ahhoz, hogy az általa megállapított fizetési tételek 
esetleg redukciónak vettessenek alá. Az ilyenre 
igazán nehezen lehottünk olkészülve.

A napokaan egyébiránt az országos egyesü
let választmánya összeül, hogy döntsön az állami 
tisztviselők jövő magatartására nézve.

Ami engem illőt, én nem adom fel a re
ményt, hogy a kormány még rekonsziderálja a 
főrendiházban kifojtott álláspontját és módját fogja 
ejteni, hogy a méltán aggódó tisztviselői kart 
megnyugtassa, s keresni fogja a módját annak, 
[rogy régóta tanúsított béketürésünket igényeink
nek lehetőleg gyors és teljes kielégítésével 
honorálja.

Az élsz getelt obstruktorok.
Dudapest 9 november 5.

Tegnap a klerikális tábor kettős célra 
tört: meg akarta akadályozni, hogy a Tisza- 
kormány az első napon bemutatkozhassék és 
be akarta ugratni a Kossuth-pártot, hogy a 
klerikálisokkal egy hajóban evezzen. Tudjuk, 
hogy a tábor csak félig érte el célját. A nevet
ségesség aknáján Tisza huszárosán keresztül- 
l ratott, de a Kossuth-párt csakugyan dühbe 
jött s az ülés végén boleült a klerikálisok ha
jójába.

A mai ülés eredményű az, hogy a klerikális 
tábornak ez a félgyőzelme is kútba esett.

A Kossuth-párt liberális gondolkozása felül
kerekedett és sikerült az elnökséggel olyan meg
állapodásra jutni, hogy Dániel Gábor egy minden 
t kintotben korrekt és lojális nyilatkozattal or
vosolta a tegnap akaratlanul is elkövetett hibát. 
A jegyzőkönyvből kihagyták a sérelmes szavaz

ásra és elnöki enunciációkra vonatkozó részt s 
mintha tegnap a királyi leiratokat tudomásul se 
vették volna, ma szavaztak s ma határozták el, 
hogy a megfelelő jegyzőkönyvi kivonatot meg 
kell küldeni a főrendiháznak. Mindez persze csak 
akadémikus értékű, de nagy jelentőséget kapott 
azáltal, hogy a tegnapi esetnek precedensként 
való felhasználása ellen maga az elnökség tilta
kozott. Csak természetes, hogy ebbe a korrekt 
orvoslásba a szélsőbal szívesen belenyugodott, s 
ó>pen olyan természetes, hogy a klerikális tábor, 
nw 7 ilyenformán megint magára maradt s mely 
ezíal a fordulattal mai manőverét is halomra 
lát a dőlni, ebbe a megoldásba nem akart bölé
ny igodni. Do az elszigetelt tábor hiába kapálód- 
zol : a tegnapi incidens elsimult s a Kossuth
ot most már kiszállott a klerikálisok hajójából.

így aztán a Rakovszky vezotése alatt egye
sült feketesereg egymagában obstruált tovább. 
Sikerült is a mai napon egy névszerint való sza
bást provokálnia, még pedig Szatmármegyének 
kiszolgált katonák hazabocsájtására vonatkozó 

érvénye fölött. Arról volt szó, hogy ők ezt a 
érvényt már a szombati ülés napirendjére akar- 
ik .kitüzetni, míg Tisza István miniszterelnök 
rra az álláspo. a helyezkedett, hogy ő a kér- 
ény okát aka x>.i mentül előbb megszüntetni s 
ppen azért szí, .égési.ok tartja, hogy a bemu- 
atkozás és alakulás előbb formaszerint is meg- 
ört'nhessék. A t. Ház belátta, hogy a kiszolgált 
catonák dolga kétségtelenül nagyon sürgős, do a 
öiró so itélhot az előszobában s a kormány se 
■oghat munkába, mig hülyét el se foglalta. A 
lévszorint való szavazás tehát, bár száznlál nagyobb 
öbbs ggel a kérdés elhalasztását látszott ered- 
3inj ni: nem jelentett halasztást. Csak vilá- 

’ai demonstrálta a közvélemény előtt, hogy a 
*ri 'is taktikázás minden sürgős munkát ki- 
'r. us lehetetlenné tesz.

z elszigetelt obstruktorok, azon való dühökben, 
'l „ n.ii den taktikájuk csütörtököt mond, az ülés 

r személyes kedésnok nem egészen ismeret- 
i djére ránduitak ki. Közbeszólásokban és fo- 

>8 Hisputa rondjén előbb Rakovszky István, 
».'( <116 Lajos próbálta brutalizálni — Polónyi

' ‘át hiszen jól kiválogatták, hogy kibo kös- 
Polónyi Géza éppen az az ember, akit bru

talizálni lehet. Do az elszigetelt obstruktorok úgy 
érzik, hogy Polónyi támogatása nélkül kevésre 
monnek s reá haragusznak loginkább, mert elle
nük fordult.

Mialatt Zboray Miklós arról beszélt, hogy 
deputációt kell küldeni Apponyihoz, többek kö
zött megvádolta a rendőrséget is, hegy Dienes 
Mártont futni hagyta, de a tüntető diákokat 
elcsípi.

Polónyi átszólt:
— De azért a néppárt védte Khuent!
Ez a vágás, úgy látszik, elevent taiált s Ra

kovszky egészen kijött a sodrából. Szaggatott, 
sokat sejtető szavakkal fordult Polónyi felé:

— Polónyi urrl (így, két r-rel). Ne paktál- 
jon •.. Maga esküdött... Hamisan esküdött...

— De Héderváryt nem védtem l — szólt 
Polónyi.

— Mórt nem állott önnol szóba — fakadt 
ki indulatosan Rakovszky s egészen úgy viselke
dett, mintha csak egy szavába kerülne s kicsa
varhatná a Polónyi vastag nyakát. De nagy volt 
a zaj s Polónyi talán nem is hallott minden szót, 
mórt egyelőre mit sem válaszolt.

A folyosón aztán Holló Lajos támadta meg. 
De ott már Polónyi sem maradt adós s a végin 
hangosan kiáltotta:

— Klerikálisoktól mégse hagyom magam 
vezetni!

Egyébként nem kell Polónyit félteni. Ila őt 
brutalizálni akarják, arra azt feleli, hogy erős 
legény legyen, aki velő akar ezen a téren mér
kőzni. Már ha brutalizálni kell, akkor Rakovszky 
is, Holló is kis diák, de Polónyi — egyotemi ta
nár. S egy-két diáktól még nem ijed meg.

Maga az ülés azonban ma már csöndes volt.
A mai nap bonmot-ja podig a következő:
— Nem kell ide erős kéz, nem kell ide óo- 

lond kéz. Ide teli kéz kell.
Perszo ez a bonmot is az elszigetelt obstruk

torok konyhájából való ...

A képviselőház ülése november 5-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök'. Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Gróf Tisza 

István miniszterelnök s a kormány összes tagjai.
Elnök: Megnyitja az ülést,

(Jegyzőkönyvi vita.)
Szöts Pál jegyző: Felolvassa a tegnapi ülés 

jegyzőkönyvét.
Bár') K&aa Ivor: Hamis jegyzőkönyv.
Barta Ödön: A jegyzőkönyvet nem helyesen 

vették fel!
Báró Kasa Ivor: Egv falusi jegvző stiklije 

volt! (Zaj jobbról. Felkiáltások a bal- s szélsőbalon: 
Hamisítás! A jegyzőkönyvet meghamisították! Nagy 
zaj. E lenmondások jobbról. Leszállítják az elnöki te
kintélyt 1 Máris erőszakoskodnak! De nem lógunk 
tűrni erőszakoskodást! Zaj.)

Elnök t folyton csenget): Csendet kérek 1 Felhá
borodásra nincs ok!

Kubik Béla: Nektek szabad szemtelenkedni. 
(Zaj a jobboldalon.)

Pozsgay Miklós: Nem hiába ószeresek, de a 
Teleki-téren képzelik magukat. (Zajos tetszés és taps 
az ellenzéken.)

Earta Ödön: Szóvá teszi a tegnap történt ese
ményeket. A miniszterelnöknek kelleti volna indítvá
nyozni, hogy a királyi kéziratok a vonatkozó hitele
sített jegyzőkönyvvel a lőrendiházhoz atküidessenek. 
Ez nem történt meg. Az e nőknek tehát sen mi jog
alapja nem voit azt a határozatot kimondani, hogy 
a királyi kéziratok a jegyzőkönyvvel átküldetnek a 
lőrendiházhoz. (ügy vanl ügy van 1 a bal- és szél- 
sŐbalolda on ) A naplóban nincs az benne, hogy az 
elnök elrendelte a jegyzőkönyv íelolvasását. A hatá
rozat tehát semmisnek tekintendő. Vannak prece
densek, mikor hibák történtek s a Ilaz nem haírta 
benn a Naplóban, hanem kijavította Precedensnek 
csak akkor van helye, ha nincs tételes törvény. (Úgy 
van 1 Úgy van ! a bal- és szólsőbaioidalon.) Mindenki
nek kötelessége, do különösen kötelessége a többség
nek vigyázni, hogy a házszabályokon sérelem ne essék. 
A házszabályok megsértettek tegnap az elnök által, 
mert a Ház, úgy hogy hallani lehetett volna, nem 
kérdeztetett meg. Ezért indítványozza, hogy a jegyző
könyv ezen részo kihagyassék. (Helyesles a bal- és 
szélsőbaloldalon.)

Elnök : Méltóztassék megengedni nekem, hogy 
azokra vonatkozólag, amiket Barta Ödön t. képviselő 
ur elmondott, deklarációt tegyek (Ha Íjuk 1 Hall
juk !) Én mindenekelőtt konstatálom azt, hogy a 
kérdéseket, amelyeket lel kellett tenni, teltetem, itt 
a mellettem ülő jegyzó urak hal ották. (Halijuk! 
Halljuk! Mozgás baifelől.) Másodszor azonban saj
nálattal látom, hogy a Ház nagy része épp úgy, 
mint a gyorsírók, a nagy zaj miatt, ezeket nem hal
lották. (Halljuk! Halljuk!) T. Ház. mikor az erre 
vonatkozó határozatokat kimondtam, távol volt tő
lem az a szándék, hogy én akár házszabálysértést, 
akár pedig a Ház jogainak csorbítását óhajtottam el

követni. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) Arra igye
keztem, a- volt a cé om, hogy Kövessem azt a 
rendes eljárást, amelv ezeknél a dolgoknál történni 
szoaott. Azonban most már, miután látom, hogy az 
én eljárásom lúlreértésre adott okot mintán látom, 
hogy az én eljárásomat a Ház több oldaláról diífikul- 
tálják, én annak kijelentése mellett. hogy soha arra 
nem törésedtein és nem is fogok törekedni, hogy a 
Ház határozatait a Ilaz megkérdezése nélkül mond
jam ki (Egy hang baiielői: Ezennel lemondok!) vagy 
egyáltalában házszabályellenes dolgot kövessok el, a 
magam rés erői is átlátom azt, hogv ezt a do got 
repará ni kell. (Élénk helyeslés a bal- és a szélső
baloldalon.)

A házszabályok 225. szakaszának értelmében 
úgy kellett volna, hogy történjék a dolog, hogv a 
kérdést a Ház tagjai hallják. Ez a nagy zaj miatt 
nem történhetett meg, nem hallotta a. Ház taglalnak 
nagy része és nem hallották a gyors rók. Ennélfogva 
én javaslom a t. Háznak hogy a királyi kéziratra 
vonatkozó kérdéseket enged e meg a t. Ilaz hogy 
uiból föltegyem (Helyesés a szélsőbalon.), természe
tesen a jegyzőkönyv ezen részének törlése mellett 
(Helyeslés a szélsőbalon. Felkiáltások bal eiől : Most 
újra átküldik a főrendiházhoz ‘) és kimondjuk, hogy 
ez a dolog precedenst ne képezhessen. (Helyeslés.)

Polcnyi Géza: A magvar alkotmánynak íéltet- 
tebb kincse, mint a házszabályok, nincs. Az elnöki 
méltóság érdesében meiegen üdvözli az elnököt előbbi 
kijelentése rt.

üuzáth Ferenc: Csókoljon neki kezet!
Polónyi Géza: Az ügyet befejezettnek tekirtí. 

(Helyeslés jobbról) Az elnök tegye lel újból a kér
déseket.

Euzáth Ferenc Csókolózzatok össze !
Gróí Tisza István miniszterelnök: Konstatálni 

lehet, hogy tegnap oly zaj volt, hogy szabályszerű 
hat iroza.hozatal lehetetlen volt. Ezért hozzájárul az 
elnök prepozíciójához. (Helyeslés.) A tegnapi eljárás 
különben helyes volt. A királyi kéziratukat át kellel 
küldeni a főrendiházba. (Helyeslés jobbról.)

Papp Zoltán: Meg voit rendelve az elnöki erő
szakoskodás ! Célját elérte 1 (Zaj.)

Rakovszky István: Nem oly könnven hozható 
helyre a hiba. Egyszerű jegyzőkönyvmódositással 
nem lehet e.intézni a dolgot, mert a tegnapi határo
zatnak eredményei voltak. Nem kell a jegyzőkön - vet 
módosítani, hanem csak azt kell kijelenteni, hogy a 
tegnapi eset nem képez precedunst. (Helyeslés a nép
párton. Zaj.)

Hulló Lajos: Az elnök tegnapi házszabályéi e- 
nes eljárását reparálta. Nem elégséges az, amit az el
nök mondott mert a királyi kéziratok íelolvasásánal 
is hiba töriént, a felolvasás érthetetlen módon történt, 
senki sem értette, mi van a kéziratokban. Ki kell 
mondani, hogy a tegnapi átküldés a főrendiházba 
helytelen volt de nem szükséges ezért újból átkül
deni a kéziratokat. A lég óbb volna a királyi kézira
tokat újból felolvasni. (Hel es és balról.)

Rakovszky István: Visszavonja indítványát s 
csatlakozik Holló indítványához. (Helyeslés.)

Elnök: Kimond a a határozatot, hogv a tegnapi 
jegyzőkönyv azon része, amely a királyi kézirat fel
olvasására, tudomásul vételére a jegvzökönvv niteie- 
sitésére s a főrendiházba való átküldésére vonatkozik, 
kimarad.

Holló indítványát elvetette a többség s elfogadta 
az elnök indítványát, hogy a királyi kéziratos nem 
olvastatnak fel u ból.

Elnök: Kérdi a Házat, hogy tudomásul veszi-e 
a Ház a királyi kéziratot.

Zboray Miklós: Kérjük felolvasni! Nem hallot- 
tek 1 (Za l

A többség tudomásul vette a királyi kéziratot. 
Elnök : Kérdi a Házat, hogy hitelesnek jeiealse-e 

ki a jegyzőkönyvet. (Zaj )
Holló Lajos: A jegyzőkönyvet előbb fel kell 

olvasni, akkor lehet hitelesíteni. Legjobb ha holnap 
hitelesít ük a mai jegyzőkönyvet. (Helyeslés.)

Eluök: Hite.esitettnek jelenti ki a tegnapi ülés 
jegyzőkönyvét.

(Előterjesztések.)
Elnök: Kéri a Házat, hogy engedje meg előbb 

a különfé e irományok előterjesztését, azután folytat
ják a vitát Apponvi lemondása lölött. (Helyeslés.)

Bemutatni Tallián Béla öldmivelestigyi miniszter 
levelét, amely szerint alelnöki állásáról lemond.

Tudomásul vétetik.
Be eienti, hogy Herzevtczy Albert, Hieronymi Ká

roly és Tudtán Bé:a lemondtak mandátumaikról. Az 
uj vá'asztások iránti intézkedéssel az elnökséget bíz
zák meg. Bemutat egv csomó íeuratot és kérvényt, 
melveket a kérvényi bizottsághoz utasítanak előzetes 
tárgyalás és előkészítés végett. A nemzeti logokat 
követelő megyei és városi feliratokat az ellenzék 
zajos helyeslessel és éljenzéssel íogadta.

Báró Kaas Ivor: Kérem a chlopyi hadiparancsra 
vonatkozó kérvényt felolvasni!

Elnök: A házszabályok értelmében nem lehet 
felolvasni. (Zaj.)

Dedovjeh György jegyző fölolvassa a függőben 
levő interpellációk jegyzékét.

(A harmadéves katonák Ügye.)
Daróozy Aladár, a kérvényi bizottság előadója: 

Beterjeszti a kérvényi bizottság jelentését Szatmár
németi városának kérvénye tárgyában a harmadeves 
katonák hazabocsátása ügyében.

Ugrón Gábor: Kén a jelentést a szombati ülés 
napirendiére kitűzni, mivel a Ház egyszer már sür
gősnek jelentette ki. (Helyeslés az ellenzéken.)

Gróf Tisza István miniszterei nők: E lenti a 
mai viszonyok között Ugrón indítványát. (Helyeslés 
jobbról.) .

Kovács Pál: Csatlakozik - ind:fványáboz, 
mert ez a kérdés lontus és nézve.
(É.énk helyeslés az ellenzéken.)
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Várady Károly: Ninos abban a helyzetben, 
hoary a miniszterelnök indítványát elfogadja, ellenben 
Ugrón indítványához hozzájárul. Az, hogy a minisz
terelnök nem mondta el programmbeszédét, nem ok, 
de az se ok, hogy ninos elnök. Van elnökünk, szük
ség őseién pedig van korelnök. (Felkiáltások: Éljen 
Madarász!)

Hollo Lajos: A harmadéves katonák ügyében 
sürgősen intézkedni keil. Ki kell szabadítani a ma
gyar fiukat és meg kell mulatni, hogy a magyar or
szággyűlés érdeklődik sorsuk iránt, melybe önhibá
jukon kívül estek. A W z már egyszer e kérdésben 
állást foglalt, mikor sürgősnek jelentette ki. Nem kí
vánunk lehetetlent, csak a rendes szombati napra 
kérjük a kérvény tárgyalását kitűzni. (Helyeslés a 
baloldalon.) Feltétlenül kéri, hogy a házszabályok 
által megállapított szombati napon tárgyalják ezt a 
roppant lontos, sürgős kérdést. (Élénk helyeslés a 
baloldalon.)

Darányi Ferenc: A hadügyminiszter rendelete 
a harmadéves katonák visszatartásáról egyenesen 
törvénybe ütköző. (Elénk helyeslés a baloldalon.) A 
törvény a szolgálati időt kerek három esztendőben 
állapítja meg.

Elnök: Ez már érdemleges tárgyalása a kér
désnek.

Zboray Miklós: Csak indokolhatja álláspont
ját! (Zaj.)

Darányi Ferenc ■ Kötelessége a Háznak e kér
désben mentői hamarább állást loglalni. Csatlakozik 
Ugrón indítványához. (Helyeslés a baloldalon.)

Bakonyi Samu: A miniszterelnöktől nem tehe
tünk iügiíővé ilyen lontos kérdést, ezért hozzájárul 
Ugrón Gábor indítvánvához. Nem lehet tűrni, hogy 
a Háznak egy már meghozott határozata illuzóriussá 
tétessék. (Élénk helyeslés a bal- és szélsőbalon.)

Elnök: Bezárja a vitát.
Gróf Tisza István miniszterelnök: Törvény sér

tésről itt nincs szó. (E lentmondás az ellenzéken.) Kéri 
az előadói javaslat elfogadását.

Elnök: Két indítvány van, az előadóé, mely 
szerint a kérvényi bizottság jelentésének napirendre 
tűzéséről annak idején határoz a Ház. és Ugrón 
Gáboré, aki szombaton kéri a jelentés tárgyalásának 
Kitűzését. Jelenti, hogy húsz képviselő névszerinti 
szavazást kért Ugrón indítványára. A kérdés az lesz, 
hogy eifogadja-e a Ház az előadni javaslatot, igen 
vagy nem. Ha a Ház ezt elfogadja, akkor Ugrón in
dítványa elesik. (Zaj és ellentmondás az ellenzéken.)

Baita Ödön: A mellett érvel, hogy helyesen elő
ször Ugrón indítványa lölött kell szavazni. (Helyeslés 
az ellenzéken.)

Lengyol Zoltán: Ha egyszerre szavazunk a két 
indítvány fölött, akkor Ugrón Gábor indítványa fölött 
kell először szavazni mert ennek elfogadása esetén 
az e őadói javaslat elesik. Ha azonban először 82ava
runk az előadói javaslat fölött akkor Ugrón Gáboré 
fölött külön kell szavazni, vágj is két szavazás kell, 
hogy legyen.

Gróf Tisza István miniszterelnök : Nincs kifogása 
az ellen, ha először megtörténik a szavazás az elő
adói javaslat felett, mint kisebb értékű feleit, azután 
pedig Ugrón Gáboré felett.

Zb.ray Miklós: Az első kérdésre visszavonja a 
névszerinti szavazást.

Elnök: Hát egvezzünk meg. (Derültség.) Először 
szavazunk Ugrón Gábor inditvánva lelett. (Harsogó 
derültség.) Kérem, félreértettek. Először szavalunk az 
előadói javaslat felett. Kérdem, e.fogadja-e a Ház az 
előadói javaslatot?

A Ház elfogadta.
Ezután Ugrón Gábor indítványa felett szavaztak 

névszerint. A szava ás e rendelése előtt azonban az 
elnök az ülést 10 percre felfüggesztette.

Szünet után megejtették a névszer ntj szavazást 
Uuron iditványát ISO szóval 77 ellenében, tehát 1(13 
szótöbbséggel elvetették.

Belitska Béni: Jelenti, hogv az á'lan dó igazoló
bizottság Kualesz Godoirédet végleg igazolt képvise
lőnek jelentette ki,

(Az Apponyi-vita.)
Kovács Pál: Különösen azért is tartja megvi- 

tatandónak Apponyi lemondását, mert tegnap mar az 
uj erőszakos rendszer ütötte fel lejét. Programmot 
ugyan a szó szoros értelmében Tisza még nem mon
dod, de tegnap már megmutatta programul át. (He
lyeslés a baloldalon )

Gabányl Miklós : Kimutatta a foga fehérét! Is
merjük „von Haus aus“.

Báró Kaas ivor: Erős kéz — bolond kéz 1
Kovács Pál: Azt a békét, amelynek helyreállí

tására vállalkozott Tisza, nem fogja megteremteni 
már azért sem, mivel szándéka a Házat exlexhen lel
oszlatni. Ez a fenyegetés bennünket ugyan hidegen 
hágy, mi nem félünk tőle, nincs is okunk tőle lélni. 
(Igaz ! Úgy van 1 a bal- és széJsőbalo dalon.) Az ex- 
lex-íoloszlatással a miniszterelnök u abb csávába vinné 
az országot, mert lenne egy törvényes és egy tör
vénytelen országgyűlés. Ha összehívják azután a Há
zat, a régi és uj képvise ők ököljoggal lógják elin
tézni, hogy kik ülhetnek itt.

Ha olyan erőszakossággal kezdi valaki a kor
mányzást, mint Tisza tegnap a Házban, akkor még 
nagyobb szélességet nyer az elnÖKség palládiuma. 
Pártkü önbség nélkül álljunk össze és kérjük meg 
elnökünket, hogy vonja vissza lemondását. (Elénk 
helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.)

Apponyi kijelentette ugyan tegnap, hogy lemon
dása visszavonhatatlan, de azt hiszsziik, hogy egyhan
gúlag kérjük lel. akkor engedni fog a közóhajnak s 
megmarad elnöki állásában. Ha a bizalmat mindnyá
junk részéről látni , lógja Apponyi, szándékát meg 
fogja változtatni. (Eléuk helyeslés a bal- és szó só
baloldalon.) Inditv 3 nyújt be hogy a Ház egy 12 
tagn b.zot* n Apponyihoz., amely megkérje
őt le’a'' avonására. (Elénk helyeslés a
ba’" * ) Ha indítványát nem jogad

ják el, akkor tényleg igaz lesz, hogy a többség volt 
az oka Apponyi lemondásának. (Éljenzés a bal- és 
szélsőbaloldalou.)

Zboray Miklós: Apponyinak az elismerés ko
szorúját nyújtotta úgy az ellenzék, mint a kormány
párt. Mik késztették Apponyit lemondásra? Apponyi 
tegnap megjelent a Házban. Mér eiőbb is tudíuic, 
miért megy az elnöki székből. Tegnap báró Dániel 
azt mondta, hogy objektív okok vezették Apponyit 
a lemondásra. Nem objektivek, de szubjektivek ezek 
az okok, amint az Apponyi tegnapi kijelentéséből 
kitűnt. Apponyi ugyanis attól fél, hogy nagyon bele
keveredett a politikába s azért nem maradhat az el
nöki székben. Apponyi nemeslelküsége fedi itt csak 
a szabadelvüpártot és gróf Tisza Istvánt. A szabad
elvű klubban a katonai programm Ö, pontjánál üt
köztek össze Tisza és Apponyi Az egészből az tűnik 
ki, hogv Apponyit leszállították követeléseiben, ameny- 
nyire lehetett s azután még kevesebbet ígértek neki.

Báró Kaas Ivor: Katonai ischli klauzula.
Zboray Miklós: Mi. az ellenzék, mindezek da

cára úgy érezzük, hogy Apponyinak éppen a mai 
válságos időben ke l az elnöki székben megmaradnia. 
(Úgy van 1 ügy van ! a bal- és szélsőbaloldalon.)

Apponj inak menni kell azért, hogy alkalmaz
hassák azt az erőszakos rendszert az elnöki székben, 
amelyet Apponyi alatt nem valósíthattak volna meg. 
Az egyetemi ifjúsággal való elbánás is mutatja, hogy 
az uj éra bek ős? öntött. Csirájában akarnák megfő tani 
az ellenzéki szellemet, az egyesületi szabadságot. (Úgy 
van .’ Úgy van ! a szélsőbaloldalon.)

Szóvá teszi a tegnapi tiszti szemlén történteket. 
Arról volt szó, hogy a magyar fiuk összebeszéltek, 
hogy a szemlén jelennel jelentkezzenek. Vasárnap 
este tiz órakor l’urjesz újságírót oda hurcolták a rend
őrség elé. hogy e kérdésben kivallassák, pedig semmi 
része se volt a dologban.

T'elemen Béla: Erezzük a Tisza-korszakot!
Gabaxiyi Miklós : Bűzlik a petróleum 1
Zboray Miklós: Szóvá teszi tegnap a Házban 

történteket, mely szintén az uj, az erőszakos rend
szer bélyegét viseli magán. (Úgy van! Úgy van! a 
bal- és szélsőbaloldalon.) A kormány nem akar kó
piája lenni a rég.nek, a lőrendibázban csak ígérgetett 
tegnap Tisza. Hát Apponyi távozását miért kívánják? 
Hogy szabadon dolgozhassanak.

Ba lag-1 Géza: Nem kívánjuk! Tisztelettel va
gyok Apponyi iránt.

Zb ray Miklós: A sárospataki nyilatkozat után, 
melyet Ballagi tett és itteni viselkedése után nem ad 
Ballagira semmit. (Tetszés az ellenzéken.)

Holló Lajos: Ismételje itt a sárospataki nyilat
kozatot.

Zboray Miklós: Alkotmányunk erős sziklatalaj, 
melybe próbakutakat íurni nem lehet ; mi minden 
erőnkkel kitartunk mellette. (Élénk helyeslés a hál
ós szélsőbalon )

Elnök Megállapítja a holnapi ülés napirendjét 
s az ülést berekeszti.

BELFÖLD
A volt miniszterek a királynál. Pécsből 

táviratozzak : A király ma délelőtt bucsukiball- 
gatáson fogadta gróf Khuen-Héderváry Károly volt 
miniszterelnököt, Darányi Ignác volt földmivelés- 
ügyi minisztert, WWics Gyula volt vallás- és 
közoktatásügyi minisztert, Láng Lajos volt ke
reskedelemügyi minisztert, Kolossváry Dezső volt 
honvédelmi minisztert és Tomasrich Miklós volt 
borvát-szlavón minisztert. A bucsufogadás alkal
mával o felsége a következő szavakat intézte a 
távozó miniszterekhez:

Részben több évi láradságos munka után vál
nak meg miniszteri tárcájuktól. Ezen alka’omból szí
vélyes köszönetét mondok önöknek és ismételve tel
jes elismerésemet nyilvánítom hü, buzgó és sikeres 
szolgálataikért, illetőleg azon hazafias áldozatkészsé
gükért, hogy a közelmúltban, válságos viszonyok 
között, magvar kormányom megalakulását megkönnyí
tették és számitok rá, hogy lényes tehetségeiket ezen
túl is a közügyeknek szentelendik.

. O felsége azután a volt miniszterek mind
egyikétől szives szavakkal külön is elbúcsúzott.

Hieronymi mandátuma, a szatmáriak egy na
gyobb küldöttsége járt ma Hieronymi kereskedelmi 
miniszternél és arra kérte, hogy fogadja el újra a 
szatmári képvise őjo öltséget. A kereskedelmi minisz
ter a jelöltséget elfogadta.

Az uj kereskedelmi államtitkár. A sza
badelvű púrtkörben ma esto már befejezett tény 
gyanánt emlegették, hogy a kereskedelmi mi
nisztérium államtitkárául gróf Serényi Bélát ne
nevezik ki. Sokan gratulállak is már gróf Hercnyi- 
nek, aki az üdvözléseket el is fogadta.

Az ellenzéki táborból. A mai nap végre 
függetlmefgi párti konferencia nélkül múlt el do 
ezért szépen megteltek a párt helyiségei s elénk 
megbeszélések tárgyai voltak a mai nap eseményei.

A párttagok elölt ismert dolog volt, hogy 
Polcnyi Géza és Kossuth Ferenc ma dólolött be
szélgetést folytattak grót Tiua Istvánnal, amiből 
sokan azt a következtetést vélték lovonhatónak, 
hogy immár az ellenzék leszerelése befejezett do
log. E fölfogással szemben Kossuth is, Polcnyi is

hangsúlyozták ma este, hogy leszerelésről egye
lőin szó nincsen.

Szóba került a beszélgetések során az a he
ves szóváltás is, amely a Iíáz folyosóján esett ma 
Holló Lajos és I-olónyi Géza közt és amelyet or
szággyűlési rovatunkban ismertetünk. A függet
lenségi képviselők teljosen osztoztak Polónyi 
álláspontjában s hangsúlyozták, hogy azokkal, 
akik Tisza Istvánt programmbeszédének elmon
dásában is meg akarják akadályozni, nem lehet 
menni s végzetes hiba volna, ha a klerikálisok 
törekvéseit támogatnák.

Remélik, hogy az Apponyi-vita, melyot tel
jesen meddőnek tartanak, jóval elébb véget ér, 
mint ahogy a rendezők eredetileg tervezték. Maga 
Apponyi Áibert is kérte, hogy hagyják abba ezt a 
vitát, amely ő rá nézve felette kínos, sőt szavá
nak avval is súlyt adott a Ház volt elnök o, hogy 
kénytelen lenne mandátumáról is lemondani, ha a 
vitát abba nem hagyják. Kétségtelennek tartják, 
hogy Apponyi őzt a kérését éppen azok nem fogjak 
figyelembe venni, akik most Apponyi üicsérelé- 
bői csinálnak obstrukciós anyagot.

*
A Szederkényi vezotése alatt álló párt ma 

este konferenciát tartott, amolyen elhatározta, 
hogy szombaton újabb értekezletre hívja egybe 
tagjait, amikor vitarendező-bizottságot alakit. A mai 
konferencián a holnapi és holuaputáni ülésen 
követendő magatartására nézve határozott a párt 
és megbízta Holló Lajost és Molnár Jenőt avval, 
hogy szólaljanak föl. Holnap beszél Leninjei Zol
tán is, aki erejét rendolkozésére bocsátotta az 
obstrukciónak. A pártban egyébkent nagy a pa
nasz a miatt, hogy kevés kilátás van arra, hogy 
a AossufA-pártot az obstrukció támogatására bír
hatják.

Az ex-lex-reodelet ellen. Mint KassáM írják, 
Abaujtoma vármegye törvényhatósági bizottsága no
vember 4-én tartott közgyűlésén tiltakozott gróf 
Khuennek az önkéntes adófizetések ügyében kiadott 
ismeretes rendelete ellen.

Bemutatkozás a minisztériumokban.
Budapest, november 5.

Ma Tallián Béla földmivolésügyi 6b Hieronymi 
Károly koroskedelmi miniszterek mutatkoztak be 
a vezetésük alá került minisztériumok tisztikará
nak. Mindakét miniszter a rokonszenves fogadást 
megköszönve, csak nagy általánosságban beszélt a 
magára vállalt feladatokról. Hieronymi hangsú
lyozta az ipari és kereskodelmi politika nagy fon
tosságát, míg Tallián Béla a földmivelés jelentő
ségét hangoztatva, az összes gazdasági ágak har
móniájának szükségét emelto ki.

Tallián Béla bemutatkozása.

Tallián Béla földmivelésügvi miniszter ma dél
előtt féltizkor fogadta a löldmivelésügyi minisztérium 
tisztikarát. A minisztert Tormay Béla miniszteri taná
csos, mint a tisztikar szolgálati időre legidősebb tacja 
üdvözölte:

Biztosította az uj minisztert, hogy olyan tiszti
kar élére áll, mely szakismerettel, szeretettel, teljes 
odaadással szolgá ta eddig is hazánk mezőgazda; ági 
ügyeit. Kívánja, hogy az ég ura adjon neki erét és 
szerencsét nagy föladatának megoldásához.

Tallián Béla miniszter erre hosszabb beszédet 
intézett a tisztikarhoz. Mindenekelőtt meleg szavak
ban emlékezett meg Darányi érdemeiről. Aztán igaz 
szívvel viszonozta a szives köszöntést. Én úgy tudóin 
s örömmel — úgymond — mondhatom, az egész ország 
úgy tudja, hogy önök a munka emberei!

Én is a munka emnero voltam mindig s ma is 
az vagyok! Ezen az alapon, azt gondolom, megértjük 
egymást s vállvetve lógunk nagv leiadataink sikere 
érdekében dolgozni. A munkálkodás értékét szeméi.- 
válogatás nélkül, mindig méltányolni lógom, minden 
hivatalos és ncmhivaialos dogokban mindenkinek, 
akár kis, akár nagy állásban van is. nyiltszivii jó 
embere leszek, s érdekükben minden igazságos dolgot 
megteszek. Ez: el szembon csak azt kérem, hog/ to
vábbra is elismert lelkesedésükkel dolgozzanak velem, 
s az érintkezésben s mindenben legyenek hozzám 
teljes, őszinte bizalommal, mert osak az őszinteséget, 
a nyíltságot szeretem, mindazt ami lízel ellenkezik, 
utálom.

Működésem programmját talán nem itt kell első 
sorban kifejtenem, általánosságban elég talán azt o- 
leznom, hogy szem előtt tartva azt, hogy az állam
nak, mint a jó gazdának, takarékosnak kell lennie ; 
az egymásra utalt összes gazdasági ágak közötti harmó
niának, a méltányos és jogosult érdekek kiegyenhtésem' 
gondos ápolása mellett mindig szem elölt fogom tar
tani azon jelentőséget és fontosságot, amelyb ől a löid- 
mÍvelés és a .ö.dmiveiök érdekei bírnak.

Magam is gazdaember vagyok, tudom tehát 
tapasztalatból, hogy a gazdának, munkásnak hói s nn 
Iá); ösmerem, hogy mib en bajokkal, nebézsé ekkel 
Kell megküzdenie s milyen irányban kell dolgoznunk. 
Így már >tt jelezhetem, hogy az egyes gazdasági törvé
nyekben. amely részről vagy intézkedésről inára gya
korlati életben miudnyáan meggyőződtünk hogybe nem 
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vált, hibás vagy hiányos, pótolni, javítani, óhajtom, 
hogv add'g is. mig est y* egy törvénynek a kodoxszerü 
módosításával ellehet készülni ne sujtsátt ezek a dol
gok a ga?daKözönséget. Nem jelszavak, hanem az 
élet szükségletei s a cvakorlaii tapasztó átok után 
indulok elés működésemben minden panaszt meghall
gatok minden tanácsot |ó szívvel veszek, s minden 
ellenérvet megfontolok, s mindenkit, aki a mi dolgaink
nak munkása volt eddig, vagv társunk akar lenni 
abban, mindig szívesen s örömmel logok látni.

Abban a meggyőződésben, hogy, tisztek uraim, 
önök is osztják e nézeteimet, azt óhaitom még ki
emelni, hogy bennünket nemcsak hivatalos eskü, a 
kötelesség, a biza om köt össze. Bennünket, kiknek a 
földmivelés érdekeinek istápolása leladutunk. lelkűnk
ben össze orraszt ennek a szent hazai lö.dnek rajongó 
szerete'.e. Ez a szeretet vezesse mindig együttes mun
kánkat a haza javárai (Ként éljenzés.)

Az üdvözlés után a miniszter az osztályfőnökök
kel tanácskozott.

Hieronymi beköszöntője.

A kereskede'emügyi minisztérium tisztviselői 
kara ma délután 5 órakor tisztelgett Hieronymi Ká
rolynál, az uj kereskedelemügyi miniszternél, gróf 
Wickenbtirg Márk államtitkár vezetésével. A tisztelgés
nél meg eientek a minisztériumnak úgy központi* 
mint külső tisztviselői, szakosztályfőnökeikkel az 
élükön.

Grói Wickenburg Márk üdvözölte a minisztert.
A tisztikart jóindulátába ajánlja. Tehetem ezt — 

ugvmond — bátran mert ez a tisztikar ezt megérdemli. 
Legyen exceilen'“iad m- gg őződve arr’l, — én tejes 
objektivitással beszélhetek, hisz kevés nap választ el engem 
attól, hogy ne tegyek többé tagja ennek a tisztikarnak — 
hogy nagymé*tóságod ebben a tisztikarban megtalálja 
mindazt a lalentumot mindazt a tudást és mindazt a 
hazafias jóakaratot, amelyre nagyméltóságodnak szük
sége van, ho^v a iepnagvobb leladatokkal szemben is 
a kellő niut kaerőt bürójában megta á ja. Isten adion 
exce 'onciádnak erőt, egészséget nagy feladataihoz! 
(Élénk éljenzés )

Hieronymi Károly kereskedelmi miniszter a kö
szönet szavaival kezdte válaszát.

Éa, úgymond midőn most küszöbén állok an
nak. hogy eunck a minisztériumnak vezetését átve
gyem, tessék elhinni, h >irv tel esen átér; em annak a 
ie adatnak nag ’ súlyát, nmeknek teljesítését és meg
oldását magamra vállaltam. Ismerem azoknak a ele- 
lősségternes kötelességeknek nagy halmazát, amelyek 
rám várnak. Súlyosak ezek a feladatok, mert hiszen 
az országnak anvagi érdekei terén alig van olv ága
zat amelyet a kereskede mi minisztérium üg köre 
többé-kevésbé ne érintene A közlekedési eszközök 
a maguk egész kiterjedésében a mezőgazdaságnak, 
iparnak és kereskedelemnek egyaránt éltető erői. Az 
ipari és kereskedelmi pol-tika messze nagy kihatással 
van az ország érdekeire. Még súlyosabbá teszi ezt a fel
adatot az, hogy most, midőn az ország huzamosabb időn 
át kü önösen a termelés nagyon sok ágában kedvezőtlen 
viszonyok közt volt ennek a minisztériumnak a mű
ködésétől igen sokat várnak. Az igaz, hogy minden 
ország anvagi jó été első sorban polgáréinak életre
valóságától, szorgalmától és takarékosságától függ; 
de azt sem lehet kétségbe vonni, hogy a; allam közre
működése szükséges arra, hogv a polgárok munkál
kodása eredményes és gyümöcsöző legyen. (Igazi 
Úgy van!)

De ezekkel a feladatokkal szemben egv ember, 
akármilyen ügybuzgósággai szentelje is magat azoknak, 
elégtelen. E minisztérium tisztikara mindeh egyes tagjá
nak kö/remüködése eg\ aránt szükséges errre a célra; 
szükséges hogy mindenki a maga körében teljesítse egész 
odaadással és buzgósággal feladatát, m>ndig azzal a 
céllal, hogy az egésznek eredménye, az egésznek be
csülete azáltal megóvassék. (Élénk helyeslés.) Ismeri 
a tisztviselők helyzetét, hisz maga is é.ete javarészét 
mint tisztviselő töltötte el és biztosította a tisztikart, 
hogy senki nála jobban nm becsüli a szorgalmat é3 
az odaadó munkásságot. (E jenzés)

Ebben az értelemben kéri teljes, odaadó ügy
szeretettel párosult közreműködésüket. Úgy, ahogv ő 
legjobb erejét és tehetségét szenteli annak a feladat
nak, amehet magára vállalt, úgy kéri a tisztikart, tá
mogassa őt hasonló szeretettel és ügybuzgalommal és 
akkor becsülettel meg fognak felelni a várakozások
nak. (Élénk éljenzés.)

A miniszter ezután a szakosztályok és a külső 
hatóságok főnökeit fogadta.

KÜLFÖLD
A wiesbadeni találkozás. Tegnap meg

történt a wiesbadeni találkozás, melynek mcsszo- 
ható politikai jelentőséget tulajdonítanak, mert a 
két uralkodó cs külügyminisztereik állitólog min
den nagy politikai kérdést megbeszéltek. E célból 
még a pétervári, illetőleg berlini nagyköveteiket 
is odarendelték. A megbeszélésnek főanyagát a 
keletázsiai és balkáni kérdések képezték.

A cár tegnap délután 4 órakor érkezett 
Wiesbadenbe. A pályaudvaron Vilmos császár a 
hesszeni nagyherceg, Henrik porosz herceg, gróf 
Alvenslebcn pétervári német és gróf Osten-backcn 
berlini orosz nagykövet kíséretében fogadta. A 
német császár orosz dragonyos, a cár pedig német 
test őregyen ruhát viselt. Alighogy a megérkezés 
szertartásán átestok, a német császár nyomban 
élénk beszélgetésbe bocsátkozott Latusdorllul, a 

cár pedig Bülowval. A pályaudvartól a kastélyig 
6000 katona állt sorfalat. A kastélyba érkezve, 
olőbb átöltöztek, azután nemsokára udvari ebéd
hez ültek, majd a színházba látogattak el. Szín
ház után az uralkodók a sort álló csapatok között 
hajtattak a vasútra, hol végighaladtak a Sándor- 
ezred diszszázadáuak élén. A cár elutazásakor az 
összes ott időző fejedelmi és egyéb személyiségek 
megjelentek a pályaudvaron. Az uralkodók ismé
telten megcsókolták egymást. Nyolcadfél órakor 
utazott el a cár a Sándor-ezrcd háromszoros 
hurrá-kiáltása között.

Edelsbach, november 5.
Vilmos császár 12 óra 55 perckor érkezett ide 

Miklós cár meglátogatására. A pályaudvaron 
Miklós cárt a hesseni nagyherceg és Henrik her
ceg várta. A magas személyiségek kevés idő 
múlva folytatták útjukat Wolfsgarten felé.

Darmstadt, november 5.
Gróf Billow birodalmi kancellár a nagyhercegi 

palotában szá lt meg és röviddel azután Lamsdorff 
grófhoz ment reggelire. Reggeli után a két miniszter 
hosszasan értekezett. Este 7 órakor Bülow és Lams- 
dorff grófok Woifsgartenbe mentek estebédre.

A porta válasza. A porta végre felelt a 
mürzstegi ellenőrző jegyzékre, s válaszát már 
meg is küldte Becsbe és Pétervárra. A válasz 
számos eltenjavaslatot tartalmaz s kifogásokat tesz 
az osztrák-magyar-orosz reformjavaslatokra vonat
kozólag. A A'. IP. Tagblatt szerint azonban 
Ausztria-Magyarország és Oroszország már kije
lentették, hogy ezeket az elienjavaslatokat nem 
fogadhatják ol, hanem követelik a reformpro
gramul keresztülvitelét. S a szegény szultán és 
porta mit tehet egyebet, mint hogy végre is en
gedni fog. Erre vonatkozólag Konstantinápolyból 
a következőket jolentik. A portának a reformjegy
zékre adott válaszát tegnap este közölték a magyar
osztrák és orosz nagykövetséggel. A válasz tar
talma még nem kei ült a nyilvánosság elé, de diplo
máciai körökben azt hiszik, hogy a válaszban bizo
nyos ellenvetésok vannak a mürzstegi megálla
podásokkal szemben. A helyzetbe beuvatott kö
röket ez egyáltalán nem lepi meg, de azért két
ségtelennek látszik, hogy a porta végtére mégis 
csak kénytelen lesz engedni. Magyarország- 
Ausztria cs Oroszország nagykövetei kétségtele
nül rajtalesznek. hogv a porta végleges döntését 
lehotőleg siettessék. Hír szerint a porta válaszá
ban a reformkövetelésekre vonatkozólag külön
böző kifogásokat tesz. Utal azokra az akadá
lyokra, melyek ozideig az újítások keresztülvitelét 
akadályozták, majd hangoztatja a már megtett 
intézkedéseket és különböző indítványokat tosz.

Konstantinápoly, november 5.
Ausztria-Magyarország és Oroszország nagy

követségéhez tegnap érkezett a porta válasza, mely 
igazolja a reformmandátum átvételét és megálla
pítja, hogy a reformok egy része keresztül van 
vive. A reformok teljes keresztülvitelén megaka
dályozták a portát a bandák üzelmei. A porta 
nem pont szerint válaszol a reformkövetelésekre 
és a főpontokat hallgatólag mellőzi. Határozottan 
csak két pont elfogadásáról vun szó és pedig a 
követelt adókönnyítésről és az ilave lefegyverzé
séi ől. A választ toljesen ki nem elégitőnek, do 
nem visszauiasilóuak tekintik. A porta szemláto
mást ajtót hagy magának a többi reformkövete
lések elfogadására és az idevonatkozó dispozi- 
ciókra nézve. A felelőt teljesen megfelel a Yildiz- 
ben uralkodó felfogásnak. A mértékadó miniszterek 
nagyobb engedmények mellett voltak. Ausztria- 
Magyarország és Oroszország nagykövetei átutal
ták a választ kormányaikhoz és az utasításokat 
várják.

A bulgáriai választások. Bulgáriából na
gyon gonosz hírek érkeznek a választásokról. A 
rendőrség hatalmasan szervezkedett az ollenzék 
elnyomására s a választások napján akcióba is 
lépett. Hogy mily eredményiig el, mutatják a vá
lasztások, melyek a kormány nagy győzelmével 
végződtek. A választás napján az ellonzéki válasz
tók véres harcot vívtak a rendőrséggel. Tatar- 
Bazardsikban a vá asztási harcban két rendőr el
esett. A kormány erőszakos eljárása miatt az 
egész országban n^gy a forrongás.

A középamerikai zavarok. A panamai 
földszoroson a dolgok veszedelmesen gabalyodnak. 
A kolumbiai köztársaságnak Isthmus tartománya 
(mely — mint neve is mutatja — éppen a föld
szoroson fekszik) múlt kedden esto kikiáltotta a 
függetlenséget. Alikor a kolumbiai kongresszus 
elvetette azt az engedményt, melyet egy előzetes 
szerződésben adott a kormány az Egyesült-A Ha
muknak a anamaP-csatorna kiépítését illetőleg, 
az Isthmuson hatalmas ellenzék keletkezett. Az 
Isthmus departoment lakói természetesen nagyon 
érdekelve vannak a csatorna építésénél s nagyon 
elégedetlenek voltuk a kongresszus határozatával.

Ezt az elégedetlenséget támogatták az észuk- 
amerikai befolyások is. Most, hegy az Isthmus 
önálló köztársaságnak kiáltotta ki magat, ter
mészetesen az lesz a legelső dolga, hogy 
a csatornaszerződést megköti az amerikai Unió
val. Egyelőre senki sem tudhatja, hogy ezen ese
ményeknél a washingtoni kormány mily sze
repűt játszott. Az ily esetekben sommit s.-iu 
lehet bizonyítani s Washingtonban formáli
san tagadják, hogy a panamai különválósi tö
rekvéseket támogatják. Ennek dacára azonban 
bizonyos, hogy uz Unió igyekezni fog a zavaros
ban halászni. A columbiai kormány a lázadókat 
fegyverrel akarja leverni, ebbeli szándéka azon
ban könnyen hajótörést szenvedhet az Unió 
magatartásán. A vadonatúj kis köztársaságnak 
egyolőre csak morális támogatást Ígértek Washing
tonból, azon ürügy alatt, hogy a forgalmat nem 
szabad zavarni s a kereskedelmet nem szabad 
károsítani, az azonban csak a kezdőt. Később 
másképp is lehet segíteni s észak-amerikai b di- 
hajóknak Közép-Amerikába küldése máris sejtetni 
engedi, hogy végeredményben ki lesz az igazi ur 
az Isthmuson.

A columbiai kormány és a fölkelők kormánya 
közt már meg is kezdődött az eilonségeskedes. A 
columbiai Bogotá hadihajó bombázta Panamát, 
moly alkalommal tizenegy khinai munkás meg
öletett. A bombázás ellen Ehrniann amerikai al- 
konzul erélyesen tiltakozott, s ha ennek nem lt sz 
eredménye, ha a Bogotá tovább is lövetni f. gja a 
várost, akkor az Unió utasítani fogja az oda éppen 
útban lévő Boston hadihajót, hogy egy columbiai 
ágyunaszádot foglaljon le.

Washingtonban az a nézet, hogy Panama 
bombázása mogsértése a hadijogszokásoknak. A 
panamai vasút egyik vége a columbiai kor
mány, a másik vége a fölke.ők birtokában 
van s ez még bonyolultabbá teszi a helyzetet. 
Az Unió utasította odaküldölt tengeri had
erejét, hogy az amerikai érdekokot minden pon
ton erélyesen védjék meg, a Hashville észak
amerikai ágyunaszád parancsnoka pedig kijelen
tette Colonban, hogy az Unió nem engedi meg, 
■miszermt a columbiai kormány a panamai vasúton 
csapatokat szállítson.

Az Unió ezzel a beavatkozással igazat ad 
azoknak, akik attól tartanak, hogy Eszakumerika 
végro is ráteszi közét az egész Isthmusra.

New-York, november 5.
Egy coloni távirat szerint.. NashvíHe nevű ame* 

rikai ágyunaszáddal érkezett tengerészeket ismét 
visszahívták a hadihajóra, lorres ezredes, a colom 
csapatok parancsnoka magára vállalta a rer.d fenn ar- 
tását. Tegnap este teljes nyugalom volt. A vasúti vo 
natok rendben közlekednek.

A macedóniai forrongás. Egész Szerbiában és 
különösen Belgrádiban számos macedón menők ü t tar
tózkodik, akik a kormánytól támogatást kérnek. A 
kormány lépéseket tett a portánál és a menekültednek 
mentői előbo való visszatelepítését kérte.

A Combes-kcrmány válsága.
Hudapest, november 5.

Dacára annak, hogy Comfes miniszterelnök 
tegnap a kamarában győzelmet aratott, ..meny- 
nyiben megszavazták a rendelkezési alapot és 
a kultusz-költségvetést, a válság veszélye míg 
mindig nincs véglogesen kizárva. Az egcsz to
vábbi parlamentáris fejlődés most attól függ, hogy 
a kormány álláspontja a tan-kérdésben pontos n 
körülirassék a köztársasági csoportokban uralkodó 
véleménykülönbségekkel szemben am.t olvi kér
dést illőtől'g, vajion az állami tanmonopíliumot 
mondják-e ki, vagy a tanszabadságot. Egye.őre a 
fzonátus közvetlenül a Falloux-fíle oktatási tör
vény megszüntetése előtt áll, ami mai tanácsi. - 
zásainak képozi tárgyát. Combes azon fáradozik, 
hogy a laikusoknak a tanügy terén való monopó
liuma számriraolyan formuláttaláijou,amclya„bloe ‘ 
összes frakcióinak megfeleli,". Tegnapra a kamara. s 
szenátus köztársasági pártjainak közös értekezlete 
volt tervbe véve, hogy azon az oktatásügyre vo
natkozólag megállapodásra jussanak. A kép
viselőház összes köztársasági pártjai hozzájárultak 
ugyan ezen közös tanácskozás torvéhez, do u sze
nátusnak ll'oldect-JÍ0MSfeai< vezetése alatt álló 
csoportja visszautasította a képviselőhöz pártjaival 
való megállapodást.

Wahleck-llonsscau a közös tanácskozáson való 
részvétel ellon nyilatkozott; ö és hívei kijelentet
ték, hogy hozzájárulnak a Chaumié által beterjesz
tett oktatási törvényhez, mely bár megszünteti a 
Falloux-törvényt, de nem mondja ki határozottan e. 
kongregácionisták által folytatott oktatás teljes el
nyomását. Comh's és Chaumié közölt e kérdés
ben is, mint sok más kérdésben véleménykülönb
ség forog fenn. Waliieck-Kousscau, aki szerint 
Combes miniszterelnök túlságosan radikális irányt 
követ, Cbaumié pártján van. A mérsékeltek 
Chaumiét szeretnek látni a kormány élén s nem
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lehetetlen, hogy a mostani akciójuknak ez lesz a 
legközvetlenebb eredménye.

Pária, november 5.
A szenátus a Falloux-törvény eltörlésére vonat

kozó javaslatokat tárgyalta. Dupuy Károly a Falloux- 
törvény elvét védi és a tanítás szabadságának szük
ségességét hangsúlyozza. A szónok Chaumié köz
oktatásügyi miniszter javaslatának érdekében nyilat
kozik, amely a tanítás szabadságát tiszteli. Beraud a 
Falloux-törvény eltörlését követe i, mert a bezárt kon- 
gregációs-iskolákat újra megnyitották. Chaumié javas
latát a szónok elégtelennek mondja. Gourju a tanítás 
szabadságát védi. A vitát holnap folytatják.

Paris november 5.
A stenátus köztársasági csoportjának vonako

dása következtében, hogy a kamara többségi csoport
jaival a középiskolai oktatásnak a kormányjavas
laton túlmenő reformjáról tárgyalásokba bocsátkozzék, 
a szenátus demokrata baloldalának küldöttsége felke
reste a miniszterelnököt, hogy vele az ezáltal terem
tett helyzetet megbeszélje. E tárgyalás eredményéről 
hivatalos közleményt nem adtak ki, de politikai körök
ben hire jár hogy Combes sajnálkozását lejeíte ki a 
szenátus köztársasági csoportjainak vonakodása lelett, 
melyet főleg elődjének, Waldeck-Rousseaunak. befolyása 
idézett elő és egyúttal kijelentette, hogy a közoktatás
ügyi miniszter a szenátusban ma a Falloux-törvény 
eltör.ése és a középiskolai oktatás reformja tárgyában 
meginduló vita folyamán a kormány tör vény javaslatát 
védelmezni fogja. Azt hiszik, hogy az általános vita 
alatt az egyes csoportok tárgyalni fognak a kormány
nyal, hogv megegyezést hozzanak létre a javaslat 
különböző cikkei tekintetében és hogy egyelőre be 
fogják érni a Falloux-törvény eltörlésével és azután 
a javaslat többi pontjaira nézve elnapolják a vi
tát. Az ellenzéki sajtó élénk megelégedését fejezi 
ki Waldeck-Rousseau beavatkozása felett, aki nyilván 
nem akarta megengedni, hogy a kormány mindenben 
alárendelje magát a kamara szélső csoportjának. Az ő 
á iásiöglaiása a helyzetet meglehetősen bon o.odottá 
tette. A kabinetet most a szenátusból fenyegeti vesze
delem. Másrészről több radikális lap igen élesen tá
madja’ Waldcck-Rousseaut és utal arra, hogy néhány 
hónap előtt kísérletet tett, hogy néhány kongregációt 
megmentsen, most pedig a kongregacionista középis
kolákat törekszik oltalmazni.

Pár 1b, november 5.
A kamara jóváhagyta az igazságügyi költ

ségvetést és 254 szavazattal 248 ellenében elfo
gadta Dejeante képviselő javaslatát, mely szerint 
az igazságügyminisztér.iun előirányzatából 100 
frankot törlésbe hozzanak, hogy ezáltal kifejezést 
adjanak annak a kívánságnak, hogy a óírdi termek- 
bői a feszület eltávolittassék.

HÍREK
Harc a tudomány ellen.

Lueger sötét csapata a diadal mámorá
ban úszik. Pusztító hadjárata a kulmináció 
pontjára emelkedett. Ürügyet talált a tudo
mány nyílt megtámadására. A földalatti aknák
ból napfényre merészkedik és annyi szomorú, 
emberszégyonitő harc színhelyén: az alsó
ausztriai tartománygyülésen ront neki a vilá
gosság egyik legdusabb forrásának: a medi
cinának. Az emberiség legnagyobb áldásának: 
a gyógyítás művészetének. Az ürügy, mely- 
lyel erre a vakmerő támadásra vállalkoztak: 
Luogorék demagógiái ügyességének meg
győző, de hatásában elszomorító bizonyítéka. 
Mint egész működésük: a tömegek tu
datlanságában gyökeredzik. Mert csak a 
tanulatlanok hiszékenységére és naivitására 
építve, merik hirdetni, hogy a szeretet 
készteti őket a viviszekció megtámadására, 
az orvostudomány lebecsmérlésérc, eredmé
nyeinek tagadására. Milyen olcsó, de milyen 
hatásos frázisok: az ő fegyvereik! Milyen jól 
tudják, hogy a szegénynek, a nyomorgónak, 
az alamizsnából tengődőnok semmivel sem 
lehet olyan könnyen a szivéhez férni, mint má
sok szenvedéseinek rajzolásával. És véres
szájú, öblös hangú demagógok rikító színek
kel festették nz élve felboncolt nyulak ször
nyű gyötrelmeit, a szegények hulláinak bor
zalmas megcsonkítását, az ingyenes betogeken 
végzett hajmeresztő kísérleteket, azt a ször
nyűséget, hogy a kórház asszonyait, kik 
gyermeket hordanak szivük alatt, beoltják 

himlőméregge), hogy egy híres profesz- 
szor negyven fillérjével vásárolja össze a 
hullák fülkagylóit, hogy a szegény em
ber holttestébe a legocsmányabb kórságo
kat oltják belő és ezer más olyan felháborító 
kegyetlenséget és alávalóságot, moly a log- 
hirhedtebb rémregényiró fantáziáját is meg
szégyenítené . . .

A saját hangjától mámoros, a maga fan
táziájának vad színeitől megrészegedett szó
nok a paroxizmus legmagasabb fokán sem 
feledkezik meg azonban céljáról . . • Hátha 
mégis gondolkozik a bátnész tömeg, hátha 
mégis megszólal józan esze? Nem, nem, ennek 
nem szabad bekövetkeznie, és aggodalomtól 
rekedtes hangon üvölti el a csattanót: És 
tudjátok-e, hogy kik azok az orvosok,akik mind
ezeket a borzalmasságokat elkövetik? Ha 
nem találjátok el, hát megmondom: Zsi
dók, zsidók 1 A minden bajnak és szerencsét
lenségnek ezek az örök kutforrásai. •. Zsi
dók, kik csak keresztények fülét vágják le, 
csak keresztények hulláit fertőzik meg, csak 
Krisztus követőit csonkítják meg... Ki az 
egyetemről a zsidókkal, nyulak és emberek 
o megkinzóival, ki velük a karból,ki Pécsből 
és ki az egész világból! A meggyötrött nyu
lak és az emberszeretet szent nevében ...

így ni! Most már összegyűlhetnek az 
egyetem kapacitásai, a bécsi orvosi kar kitű
nőségei a Ferenc József-Vasut szállójának 
dísztermében, most már cáfolhatják a szomen- 
szedett rágalmakat és hazugságokat: a 
tömeg se nem hall, so nem lát, csak gyű
löl, gyűlöl engesztelhetlonül 1 Mit ért az 
a tudós fejtegetésekből, a megvádolt tanárok 
higgadt védekezéséből, mit a statisztikából, 
mely a maga meggyőző némaságával azt bi
zonyítja, hogy éppen a meghurcolt szülészeti 
klinikák apasztották le a gyermeklázban 
megbetegedtek halandóságát hét százalékról 
0 3 százalékra, hogy a bécsi kórházak orvo
sai diadalmasan küzdöttek meg a himlő, a 
tifusz, a difteritisz és sok más ragadós be- 
togség szörnyű csapásával.

És hirdothotik immáron a tudomány 
bajnokai, hogy a viviszekció nem az a rette
netes szörnyűség, aminek a sötétség lovag
jai rágalmazzák, hanem éppen olyan és éppen 
úgy végrehajtott műtét, mint az, melyet az 
orvos életmentés céljából kénytelen a be
tegen végezni. Bizonyíthatja, hogy a kony
hán, vágóhídon, vadászaton, utcán sok
kal jobban meggyötrik az állatokat, mint 
a tudomány műhelyeiben; hogy a vivi- 
szekcióval kezdődik az orvostudomány győze
delmes előrehaladása, hogy neki köszönhotő 
a galvanizmus felfedezése, hogy forrása a 
vérkeringés, az emésztés, az agyműködés, az 
anyagforgalom élettanának, az aszeptikus seb
kezelésnek, az egész szerumterapiának, a 
veszettség elleni oltásnak és mindannak, ami 
a modern orvostudomány iránt csodálattal és 
tisztelettel tölt et bennünket . . .

Mindezek a fejtegetések hatástalanul 
hangzanak el, a bennük felszínre kerülő fogal
mak súlyát nem birja el a tömegnek értelme, 
az csak a megcsonkított, fületlen hullákon 
függ lelki szemeivel, annak lelkét csak az a 
tudat marcangolja, hogy a szogényt halálá
ban is megcsúfolás éri, és hogy a szolid 
nyúl, az ártatlan galamb szörnyű kínok kö
zött vergődik a zsidó orvos késő alatt . . . 
Luogorék pedig az öröm mámorában úsznak! 
Súlyos csapást mértek a tudományra, leg
nagyobb ellenségükre, a világosság földi nap
jára és még hozzá a zsidón keresztül! Az 
éles szembe, mely olyan kellemetlen tekintet
tel szegeződött titkos miveikre, port és sárt 
szórtak és talán közel immáron az idő, mikor 
egészen megvakitják, és ők fesztelenül dolgoz
hatnak a sötétség birodalmának megalapozá
sán. De tán még korai az öröm, Lueger fe
kete hordái! . . . Abból a szemből kihull 
a por és kihull a sár, mert benne az istenség 
világossága tükröződik. És annak a szemnek 
figyelmeztető, szemrehányó tekintetodelejeserő- 
velszegoződik a haladás és világosság pihonő 
bajnokaira... És szörnjü, engesztelhetlen 

harcra szólítja őket... Luegerék támadása úgy 
fog reájuk hatni, mint a végveszedelem ide
jében körülhordott véres kard. A szabad- 
elvüség minden barátja megrettenve kap 
fegyvereihez .. i Tudja immáron, hogy nem 
szabad tovább vesztegelnie, hogy a megtá
madott tudományban veszedelemben forog 
mindaz, amit az emberiség évezredes küzdel
mekkel kivívott, mindaz, ami nat’y, ami szent 
és felséges, ami az embert ember-voltáuak, 
méltóságának és magasztos hivatásának tu
datára emelte...

A megtámadott tudomány védokezni 
fog. Védekezni a benne rejlő isteni, minden 
akadályt letipró erejével... Harcra hivó szó
zata mennydörgésként dördül át a Lajtán, 
hogy meghallják itt is, ahol már fiók-iskolája 
van Luegerék sötét tanainak ...

Boboz Andor.

A kolozsvári szigorlatok.
Az uj kultuszminiszter urnák hirtelen 

akad alkalma arra, hogy megregulázza a pro
fesszorokat. És podig Magyarország legelső 
felső iskolájának professzorait, a budapesti 
egyetemi tanárokat. Az előd, Wlassios Gyula 
még nem lesz újra professzor akkoráig, amikor 
erre a lockeadásra alkalom nyílik. Ilyenformán 
még pikantéria is akadna ebben a nagyon 
komoly dologban. — Mindenesetre azonban 
meglátjuk majd, hogy mi a tanszabadság? 
Változott-e valamit izomban, erőben, amióta 
a hold-utcai feketés szürke s egy kis uj fes
tésre már nagyon rászorult házból Wiassics 
Gyula kitette a lábát.

Az egyetom professzorainak panasza 
van. A joghallgatók Kolozsvárra járnak szi
gorlatozni. Itt hallgatják a professzorokat s 
aztán, amikor számot kellone adni a tudomá
nyukról, leszal.dnak Kolozsvárra. Ott is van 
tudniillik egyetem s a mi egyetemünk pro
fesszorainak panaszos akciója valami olyast 
sejtet a sorok között, hogy a kolozsvári egye
tem olyan a főiskolák között, mint azok az 
urfi-iskolák, amelyekben könnyű a vizsga. 
Nem mondják ezt a budaposti profesz- 
szorok, csak egy finom árnyalatban sej
tetik. Tudniillik akciójukban olyat is állíta
nak, hegy ez a Kolozsvárott való szaladgálás a 
végeredményében pmmorális is. Immorális, ha 
valak'másutt vizsgázik,mintaholmagába szedte 
a tudományt ? így nem értjük a dolgot. Tehát 
úgy kell érteni, hogy aki nőm tud eleget 
Budapestnek, az eleget tud Kolozsvárnak. S 
odaszalad — és ez az immorális. — Olyan 
határozatot akarnak tehát hozatni a kultur- 
minisztorrel a professzorok, amelynek értel
mében a szigorlatokat azon az egyetemen kell 
letenni, amelyen a szigorló több félévet hall
gatott. Ha pedig — és most bölcsosség kö
vetkezik — egyenlő volna mindkét egyetemen 
a félosztendök száma, ott kell szigorlatoznia, 
ahol az első vizsgát kiállotta.

Ilyenformán a budapesti egyetem semmi
féle rövidséget nem szenved. A kolozsváriak 
eddig se jöttek Budapestre szigorlatozni, ez
után so jönnok, do itt maradnak a buda
pestiek. Nőm gondolunk erre első sorban, de 
do úgy áll a dolog, hogy ez a megoldás üz
leti tokintotbon is igen előnyös. A szigorlat
nak dija van — s itt marad a pénzecske, 
ahol tudvalevőleg nagyobb a drágaság. Hogy 
pedig a kolozsvári egyetem tanárai számára 
megcsappan a szigorlati pénzok summája, 
hát azért fájjon a kolozsváriak feje. — S ha 
a tanár urak a Kolozsvárott való szigorlato
zás ellen az-zal az árgumontummal kopogtat
nának be a kultuszminiszterhez, hogy ezál
tal rövidséget szenvednek a jövedelmeikben, 
hát az még érthető volna. Kissé túlságoson 
gyakorlati álláspont ugyan professzorhoz, 
hanem a professzornak is kell a pénz. 8 ezt 
lehet akceptálni is, meg nőm is. — Az azon
ban semmi rokonszenvre so számíthat semmi 
józan omber részéről, amivel véknyan, szegé
nyesen körültámogatják azt a fura akciót.

A tudomány nem kizárólagos tulajdona 
a budapesti egyotemnek. S a tudomány Ko- 
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Jozsvárott is az az érték, ami a íővárosban. 
S hogy valaki hol bizonyítja be a jogi ké
szültségét, az igazén mindogy. A födolog az, 
hogy az a készültség valóságos komoly munka 
eredménye logyen. S ebben a tekintetbon a 
budapesti egyetemen nagy a lutrizás. Ot-hat 
professzor ad elő ugyanannyi elméletet, l’erszo 
csak igen kevés a tnaga agyában mogszüle- 
tottet. S a véletlen, a szerencse vagy balsze
rencse dolgozik abban, hogy a szigorlatra ki 
melyik professzor elé kerül. No meg az is, 
hogy a professzor ur milyen kodvében van. 
S hogy vieces-e vagy mogorva. Ennyi eshe
tőséggel nem képes számolni a diák s megy 
Kolozsvárra. Ott kövesebb a tanár, nem kell 
annyi mindenféle Ízléssel, hangulattal, egy
mással homlokcgyonost ellenkező vizsgálati 
metódussal számolni. De nem is lehot átmenni 
a szigorlaton egy-egy vicces tanár urnák tetsző 
elmcsség árán.

Akinek nincs meg a rátermettsége, az 
elbukik Kolozsvárott is, do egész bizonyosan 
azért bukik el, mert nem tud eleget. Buda
pesten ezt nem lehet mindig egész bizonyosra 
megállapítani.

(Th)

Budapest', november 5.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-ikén 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo- 
kát a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldnessük tovább.

— Személyi hír. Gyurgyevics Vazul horvát- 
szlavon-da mát lartománygyülési einök ma Bécsből 
Zágrábbá utazott.

— A király megörökített hangja. Az osztrák 
tudományos akadémiának könyvtári és levéltári bizott
sága. amely tudvalevőleg nemrég íönográl-osztátyt 
létesített, ülést tartott s olt bemutatták azokat a leme
zeket, amelyek Ferenc József király hangját örökítik 
meg az utókor számára. Az ülésen meg is szólaltatták 
a fonográfot és a király szava meglehetősen tisztán 
hangzott. Az egyik lemezre a következőket mondotta 
a király:

Valóban örvendetes azt a haladást megfigyelni, 
melyet az utóbbi évtizedekben a tudomány a techni
kával karöltve ie'mutnt. A távirásban a jeleket íel- 
váltot a a leleiOn, mely közve'iti az élőszót és ime, 
Sikerült a fonográf utián a hangot megörökíteni, hogy 
évek múltán a késő utódok is meghallhassák. Ha 
í.em sikerült is eddigelé er.nek a készüléknek a szer
kezeti nehézségeit teljesen leküzdeni, azért mégis 
ragyértékü vívmány, hogy az elmnit idők nagyjainak 
hangját, bárha tökéletlenül, meg lehet őrizni az utó
kor számára, a hangjukat, annak csengését, beszéd
mód ukat, úgyszólván lörténelmi ereklyeként meg le
het óvni az enyészettől, mint valami szobrot vagy 
arcképet Ugv hallom, hogy a tudományos akadémia 
hazáiis valamennyi tájszólását össze akarja gyűjteni 
fonográf utján; ez óban munka, mely mindenesetre 
megérdemli a fáradságot.

A másik lemez azokat a szavakat adta vissza, 
amelyekkel a király megköszöni a tudományos akadé
miának, amiért megőrzi hang,át az utókor számára.

A bizottság ülésén bejelentették, hogy ö felsége, 
miután beleszólt a fonográ ba, hallani kívánta a mon
dottakat s meg volt elégedve, bárha egészen más 
hangon ad'a vissza a fonográf a szavakat, mint várta. 
A íonográf-bizotlság bemutatta a királynak a külön
böző tájszólásokat is amelyek iránt ő felsége szintén 
nagy érdeklődést mutatott.

— Tisztelgés Berzeviczy Albertnál. Berzeviczy 
Albert vallás s közoktatásügyi miniszter, aki elnöke volt 
a hazai múzeumok ós könyvtárak intéző fórumának 
a Múzeumok és Könyvtarak Országok Tanácsának, ez 
áLásrót leköszönt. Áz országos tanács holnap, pénte
ken 3 órakor Rc’ák Szilárd-utca 2. szám alatti helyi
ségében FraAndi Vilmos püspök elnöklete alatt rend
kívüli ülést tart s ez ülésből az országos tanács tes
tületi.eg fog tisztelegni l erzeviczy Albert vallás- és 
közoktatásügyi miniszternél. Az Országos Torna-Szövet* 

szintén tiszteleg az uj közoktatásügyi miniszternél, 
aki a szövetség elnöki állásáról lemondott.

— Lúnyay Stefánia grófné Bécsben. Becsből 
táviratozzak, hogy gróf Lónyay Elememé ma esto 
férjével együtt a keleti express-vonattal Luzernból 
Becsbe érkezett. Egy szalonkocsiban, ágyban lekvo 
tette meg az utat a grófnő. Az állomáson Chrobak 
tanár, a nagynevű ginaekológus várta a grófnőt, akit 
az önkéntes mentők hordágyon kiemeltek a kupéb’l 
és egy mentőkocsin az lmperial logadóba vitték. A 
grófné, aki kendőkkel volt körülcsavarva, nagyon 
halavány, arca szenvedést árul el.

— A hivatalos lap uj szerkesztője. Egy rapi- 
’ap hírével szemben iélhivatalosan jelentik, hogy a 

hivatalos Budaj/e síi Közlöny szerkesztői állására nézve 
újabban intézkedés nem történt.

— Páris és Budapest. A dolog ott kez
dődik, hogy a mi szép fővárosunk irtván az 
utcák csúnya neveit, a Zsibárus-utcút elkeresz
telte Páns-utcának. Ez az átalakítás természe
tesen tradíció-rombolással járt. A Zsibárus-utcá- 
nak apáink adták meg a maga nevét, annak ide
jén persze alapos okkal. S ez az utca akkoriban 
meg is érdemelte a nevét, manapság azonban el
évült alaposan ez az elnevezés. *

— Miért Zsibárus-utca? — kérdi álmélkodva 
a már egészen uj és tájékozatlan nemzedék, 
amely, nem igen bújja a városok régi históriáit.

Es városszépitő uraink méltányolva ezt az 
álmélkodást meg is keresztelték ezt a keskeny 
belvárosi utcát, megadván neki dijmontesen a 
sokkal elegánsabban hangzó Páris utca nevet. 
Ez már jobban illik hozzá, az előkelő bérpaloták
tól szegélyezett és szép üzletekben, do különösen 
kedves kis masamód boltocskákban bővelkedő siká
tor igy sokkal stilszerübb, a kalitkaajtókból kikan
dikáló ifjú inasatnódláDykák igen közel rokonsá
got tartanak a Szajnn-menti város hasonló foglal
kozású grizettjeivol. Denikve, a 2s?6dna-utcából 
Páris-utca lőtt s őzzel napirendre lehetno térni az 
eset fölött, ha folytatása, jobban mondva vissz
hangja nem korekedett volna váratlanul. Az tör
tént ugyanis, hogy Páris városa is tudomást szer
zett erről a legújabb sikeréről és hamarjában 
reagált reá. Egy mai távirat számol bo arról, hogy 
DerÁlle, a párisi községtanács elnöko bejelentette 
a tanácsnak a dolgot s arra nyomban felállott 
egy tanácsos és indítványt tett.

— Indítványozom — mondotta emelt han
gon — hogy a rokonérzés e bizonyságának el
ismeréséül nevezzük el városunk egyik terét Buda
pest nevéről.

O, jól esik olvasnunk ezt a telegrammot. 
Olyan érzéssel olvassuk, mintha meleg, bársonyos 
kezek simogatnának bennünket. Tehát még sem 
vagyunk már az a barbár Kelet, amelyet csak 
gulyásáról, csikósáról, gatyájáról és ismernek. 
Tudomása van a müveit, a nagyszerű, az elegáns 
Parisnak arról, hogy mi sem vagyunk utolsó 
főváros a sok főváros között. Comme il faut, jó 
társaságbéli főváros vagyunk, akivel érdemes már 
egy szalonba járni és szép udvariasságokat kicse
rélni. Követségeinkben, konzuli hivatalainkban 
szerte a világban ugyan még nem domborodott 
ki kollően nemzeti jellegünk, zászlónk és magyar 
beszédünk ezokben a bürókban olykor-olykor még 
különös kezelésben részesül, de se baj most már, 
majd másképp lesz ez is. Ország-világ tudni 
fogja, hogy Páris nem röstel velünk karöltve 
sétálni a nagy városok korzóján. Őszintén szólva, 
ez nagyon, nagyon jól esik árva lelkűnknek.

— Tanítói jubileum. A főváros tanügyének 
egyik kivá ó munkását, Linder Károly elemi isko ai 
igazgatót szeretettel ünnepelték tegnap kartársai 40 
éves tanítói jubileuma alkalmából. Az érdemes igazgató 
ünneplésén a főváros részéről gróf Festetlek Géza ta- 
nácsjegyző volt jelen. A III. kerületi iskolaszék részé
ről 1 tnedek Sándor közigazgatási bíró, mint az iskola
szék elnöke megható szavakkal jellemezte a jubilánsnak 
különösen a magyarosítás terén szerzett érdemeit. A 
tanítótestület részéről Keisinger Gyula tanító üdvözölte 
a jubilánst. Üdvözölték még: a III. kerületi és a budai 
tanitótestülot, a tanítók segítő egyesülete, továbbá a 
vallásielekezetek lelkészei. Linder Károly negyven év 
óta állandóan annál az egy iskolánál működött s 
Ó-Buda inegmagyarosodása körül sikeres munkássá
got fejtett ki.

— UJ egyetemi magántanárok. A tudomány
egyetem tanácsa tudomásul vette magántanári képesí
tését dr. Rathonyi Beüss Frigyesnek a központi ideg
rendszer élettanából dr. Angyal Pálnak, az anyagi 
büntetőjog magántanárának a büuvádi perjogból ós 
dr. Tegze Gyulának a jog- és állambölcse étből. Az uj 
magántanárok a közoktatásügvi miniszter jóváhagyása 
után a második lélévben megkezdik előadásaikat.

— Deák Fereno emlékezete. Esztergom város 
közönsége mai közgyűlésében ünnepelte Deák Ferenc 
születésének századik évfordulóját. Az ünnepi beszé" 
det Vimmer imro polgármester mondotta. Földváry 
Imre városi főügyész indítványára egy nagyobb utcát 
Deák Ferenc utcának neveztek el.

— Alapítványi helyek. A főváros tanácsa, az 
Izraelita Sikelmmak Országos Intézetében megüresedett 
egyik atapitványi helyet irohaszka dézsának adomá
nyozta. Az intézet alapítóénak végrendelete érteimé
ben a lóvárusíi?k jósában áh az intézetnek két buda
pesti születésű keresztény gyermeket kiképzés vé
gett átadni. Az intézet lönnáliasa óta a tőváros ezt a 
jogát most ötödször gyakorolta. A Jó szív-Egyesület 
eg ik megüresedett alapítványi helyét háargala Győ
zőnek egy budapesti keresztény gyermeknek adomá
nyozta. Az egyesület ugyanis az intézetben lévő két 
alapítványi helyét valláskülönbség nőikül töltheti be.

— Magántanári előadás. Dr. Berend Miklós 
7-ikén, szombaton délben ’/tl-kor tartja magántanári 
próbaelőadását a II. számú belklinikán. A magán
tanár A csecsemők védelméről tuberkulózis ellen cimen 
fog ezúttal előadni.

— A német császár egy mondása. Prágából 
jelentik: Néhány nap előtt nagy feltűnést keltett 
Vilmos német császárnak a katholikusokról telt egy 
állítólagos nyilatkozata. A lapok hosszasan foglalkoz
tak vele s megnevezték azt is, akinek a német csá
szár állítólag mondotta. A híresztelés szerint Vilmos 
császár páter Corneliushoz. az Aemaus-apátság főnöké
hez, igy szólott volna:

— Önök katholikusok minket protestánsokat, 
pogánvoknak tarianak.

Páter Cornelius ma, mint Prágából jelentik, meg
cáfolja azt a híresztelést és kinyi atkoztatja, hogy 
ilyesmiről Vilmos császár nem beszélt vele.

— A szerb király lemondása. Péter király 
nőm akar éppert lemondani, mert hiszen csak öt 
hónap óta uralkodik s a civillistát sem lehet egy
könnyen otthagyni, de már pidzik az ö lemon
dását. A Beogradstki Novoszti tegnapi cikkének ez 
volt a fölirata: „Péter király a lemondása előtt* s 
a lap makacsul ragaszkodik ahhoz, hogy pár nap 
óta Belgrádban nagyon kezdenek beszélni a ki
rály lemondásának szándékáról. A ravasz kis 
Novoszti hangulatot igyekszik kelteni bizonyos 
irányban. A királynak megszaporodtak a gondjai. 
Ezentúl, az államügyek elintézése mellett, azt is 
kell dementáltatnia, hogy lemond. Aminthogy 
ezt máris megtette. Ma érkezett belgrádi távirat 
szerint hivatalosan merő koholmánynak jelentik 
ki a Novoszti hírét.

— Az inzultalt gróf Erdöc’y. Zágrábból távira
tozzék, hogy a diákok tegnap este inzultálták 
gróf Erdöáy Istvánt, az ismert nemzetiparti képvise
lőt. A tűnte ő egyetemi hallgatók megvárták a gróio1 
a klubhelyiség előtt, s mikor onnan kijött, szidalmaz
ták és tettleg is inzultálták volna, de a rendőrség még 
idejekorán érkezőit és szétverte a diákokat.

— Reformok a fővárosi népiskolákban. A peda
gógiai körök régóta foglalkoznak a népiskolai ostatás 
átformálásának gondolatával. A tervezett re ormok 
sülj pont a a tanítás elméleti részére esik. Kezdik látni, 
hogy az elvont fogalmakból, az akadémikus értékű 
ismeretekből túlságosan sokat töltenek a pedagógusok 
a gyermek fejlet en leikébe. És ezzel szemben el
hanyagollak a tanítás gyakorlati oldalát, holott éppen 
erre kellene a legtöbb gondot fordítani mert az érte - 
met is jobban fejleszti, az életben való hely Iá ásra is 
inkább előkészít. Az uj tantervnek tehát az a iőcéija, 
hogy a gyermeket mindenekelőtt vezessék rá a helyes 
látásra, ápolják benne a megfigyelőképességet és 
tanítsák meg a fölfogott dolgok világos kifejezésére 
és célszerű értékesítésére.

Ezek a szempontok vezetik a főváros közokta
tási ügyosztályát is, mely dr. kárczy István tanácsos 
vezetése alatt most dolgozik egv reformtervezeten a 
hatáskörébe tartozó iskolák számára. Az előirt tan
anyagot az ügyosztály a főváros sajátos viszonyaira 
való tekintettel szándékozik átdolgozni, ami nagvon 
ETaktikus dolog- Kiterjeszkednek a reformok arra is, 

ogy a tanulók lakásváiiozusával járó iskolává ’.ozta- 
tások ne zavarják a tanítás egységét. Do legfontosab
bak az elemi iskolai oktatás egész széliemére tartozó 
újítások. Öulyt heh ez az ügyosztály arra, hogy a 
népiskola első osztálya szerves folytatása legyen 
az óvóiskoiának. A nevelési rendszer főelem ül 
a szeretetet jelöli meg. Kedves játékokkal, szóra
kozásokkal kell megkedvelteim a tanulást. Az al
sóbb osztályokban folytonos szemléltetéssel, a köz
vetlen környezet dolgainak a magyarázatával foglal
koztassa a tanító a gyermekek értelmét. Be keli szün
tetni a kényszertanulást, szoktassák rá a gver keket, 
hogy kedvvel és érdeklődéssel tanuljanak. Ébreszszen 
a tanító a növendékeiben kíváncsiságot a tanítás 
anyaga iránt. A le sőbb osztályokban a nemzeti és 
gazdasági életre is ra kell irányítani a tanulók gon
dokozását. A lövő hónapban kiosztják a tervezetet a 
fővárosi elemi isko ák közölt, hogy a végrehajtásra 
híva'ott tanítók is hozzászólhassanak. A Végleges 
utasításukat a tanítók véleményének meguailgatá-a 
után fogjak csak megszerkeszteni és ezekhez képest 
uj tankönyveket fog Íratni az ügyosztály.

— Titkos tanáoBcaok esküje. Becsből táviratoz
zak, hogy Vörösmarty Béla a Kúria ale nöke és Ober- 
schall Adolf a tábla elnöke ma délelőtt tizenegy órakor 
tették le a titkos tanácsosi esküt a király előtt. Az 
ünnepi aktusnál gróf Goluehowski külügyminiszter 
képviseletében báró kúrián közös pénzügy miniszter, 
gróf Adelsbeig-'Tiaun iökamarás képviseletében gról 
Paar íőbadsegéd segédkezett. Az eskümintát Bergtr 
külügyminiszteri udvari tanácsos olvas a föl.

— Az egyetemi sakkverseoy. Az Egvetemi- 
kör sakverserne előkelő közönség jelenlétében kezdő
dőit meg kedden este a kör helyiségében. A vendé
geket Lakatos Dezső alefnök üdvözölte, majd Gulyás 
József sukkbizottsági elnök rövid beszéd után felol
vasta a sakksxabaiyokat. Ezután megkezdik a ver
senyt, amelyben harmincán vesznek részt. A verseny 
minden este G órakor kezdődik és 20 fillér belépti-díj 
mellett a közönség is végignézheti.

— Szerencsrttiencé* a lóversenytéren. A carls- 
borsti lóversenyen, mint Berlinből táviratozzék, ma 
súlyos szerencsétlenség történt. Auer hadnagy, az 
ismert urlovas. az akadály ugratásnál lezuhant, borda
törést szenvedett s a tüdeje is megsérült. A súlyosan 
sebesült hadnagyot eszméletlenül vitték el a verseny
térről.
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— Sándor király hagyatéka. Sándor király 
már rég ott nyugszik a belgrádi temetőben az Obre- 
novicsok sírboltjában, de pénzügyei még mindig itt 
kisérlenek. Burádban, onnan érkezeit hírek szerint, 
álta'ános leliünést kelt, hogy Sándor király hagyaté
kára nézve a legnagyobb hitelezője a Wolga-Kama- 
bank, még nem jelentette be igényeit. A bank köve
telése körülbelül két és fel millió rubel, amely mind
eddig nem nyert fedezetet. Azt hiszik, hogy a 
bank nem is fog a hagyaték ellen fellépni, ha
nem csakis Sándor királynak eddig ismeretlen 
kezesei ellen fogja követelését érvényesíteni. Kü
lönben is Obrenovics-párti körökben úgy hírlik, 
hogy Natália királyné maga fogja kifizetni Sán
dor király összes adósságait, de épp ezért magá
nak követeli az egész hagyatékot. Natália a hagyaték
hoz tartozó konakbeli műkincseket a múzeumoknak 
szándékozik odaajándékozni. Eme műtárgyak között 
kiválóak azok a keleti régiségek, amelyeket Milán 
damaszkuszi és jeruzsálemi utazásai alka inával vásá
rolt. Ez az utazás körülbelül két és lél millióba ke
rült. Azt hiszik, hogy a meggyilkolt királyi párnak 
valamennyi osztrák-magj ar hitelezőjét ki fogják elé
gíteni és ez különösen Dumba osztrák magyar belgrádi 
követ erélyes közbelépésének köszönhető.

— Halálozás. Bánhegyi József nagyiparost ma 
délután helyezték nagy részvét mellett örök nyuga
lomra a kerepesi úti temető halottas házából. A vég
tisztességen ott voltak: Nagy Ödön, a kereskedelmi 
és váltótörvény szék einöke, Barna Károly, a Hitel
bank igazgatja, Jármai Gyula igazgatóhelyettes, 
dr. Domony Mór a Magyar Folyam- és Tengerhajó- 
zási Részvénytársaság igazgatója, Szécsi Lajos, a Fő
városi Egyesült Takarékpénztár igazgatója, Neuschloss 
Marcel királyi tanácsos, Saxlehner Andor iőkouzul és 
öcscse Kálmán,Iladocza János, a Kereskedelmi Testület 
kép viseletében Hütti Tivadar elnök, gárdonyi Neumann 
Fríg/es alelnök, dr. Dalnoky Béla 'ogtanácsos, özávoszt 
Ai onz titkár és majdnem az egész igazgatóság a 
Kereskedelmi Kórház képviseletében Feder József 
igazgató és Bariba főorvos. Érsekújvár küldöttségét 
Kukán Imre polgármester és Gaigőczy főjegyző ve
zette. A külföldről ifjabb Macht Ferenc, ifjabb Bondy 
Jakab nagyiparosok. Weszely János a Schneck és 
Kohlberger, Popper György a Weltsch Gottiried céget 
képviselte. A beszentelést Nórák Antal plébános- 
helyeltes végezte.

Blumenfeld Arnold fővárosi kereskedő neje, Janka, 
tegnap rövid szenvedés után elhunyt Temetése holnap 
délelőtt lesz az izraelita sirkert halottas házából.

tulyos csapás érte dr. Szántó x\lanó fővárosi 
orvost és nejét. Egyéves Gyurika nevű fiacskájuk e hó 
4-ikén Budapesten meghalt.

Vártai Palika, Vértesi Zs'gmond kis fia e hó 
3-ikán 7 éves Korában Budapesten meghalt.

— Tanulószobák az Egyetemen. A tudomány
egyetemen az ifjúság mozgalmat indított abból a cél
ból, hogy a szegény egyetemi hallgatók a tanterme
kéi a hivatalos előadási időn kivül is használhassák. 
Az ifjúsági egyesületek elnökei ma megjelentek ez 
ügyben a rektornál és memorandumot adtak át neki, 
méh ben részletesen kifejtik azt a kérésüket, hogy a 
tanács engedje át az Egyetem tantermeit tanulószobák* 
gyanánt a szegény egyetemi hallgatóknak. A rektor 
megígérte, hogy az ifjúság kérését támogatni fogja a 
tanács előtt,

— Házasság. Lukács László m. kir. pénzügy
miniszter és nejének Lukács Jolánnak leányát Jolánka 
kisasszonyt eljegyezte dr. Slalltr Károly pénzügymi
niszteri segédtitkár.

Bánét Viktor postaiakarékpénztári tisztviselő no
vember 11-én esküszik örök hűséget Kohut Jolán 
kisasszony nak. Kohut Antal leányának Soltvadkerten.

Szendró Gyula el,egyezte Friedmann Gizuska kis
asszonyt Budapestről.

— Tolvaj egy hercegi palotában Berlinből je
lentik, hogy Atóredtt porosz herceg palotájában tegnap 
este vakmerő tolvaj járt, aki a kapu felügyelőjére rá
lőtt és súlyosan megsebesítette. A felügyelő este 
nyolo óratájban gyanús zajt halott. Utánajárt a do" 
lógnak és megpillantott egy embert, aki nyilván 
azzal a szándókkal, hogy betörést kövessen el, belo
pódzott a házba. Amikor ez az ember látta, hogy 
lölíedezték, háromszor rálőtt a felügyelőre, aztán elme
nekült. ügy látszik, hogy a betörő nagyon jól is
merte a palota helyiségeit és alkalmasint régebben 
alkalmazva is volt ott. A felügyelő nem tudja leírni 
a tolva t, aki menekülésközben ellopta a kapus ta
karékpénztári könyvecskéjét és ezüst óráját.

— A tegnapi vasúti karambol. A ferencvárosi 
pályaudvar közelében tegnap történt vasúti szeren
csétlenségre vonatkozólag az államvasutak igazgató
sága a következő hivatalos értesítést adta ki: A 903. 
számú személyvonat, amely reggel 7 óra 15 perckor 
indult Budapest—keleti pályaudvarról Zimonyba, e 
hónap 4-én, a blockjelzés téves értelmezése lolytán 
nekiment egy Budapest-Ferencváros állomás védjel- 
zőnél megállított üres mozdonynak. A 90Ö. számú 
vonatnál két kocsi kisikamlott s egy utas jelentékte
len mérvű ütődést az üres mozdony vezetője pedig 
súlyosabb sérülést szenvedett. Szigorú vizsgálat van 
folyamaiban.

— A londoni gyilkosság. Londonból táviratoz
zak, hogy az az örmény, aki rálőtt két társára, Vannie 
György, aki a rendőrség előtt mint ka andos mullu 

politikai gonosztevő ismeretes. A rendőrség nyomozza, 
hogy hol lakott Vannie a gyilkosság után, mert igy 
remélhető, hogy cinkostársait is kézrekerili.

— A tüdővész ellen. A németországi szana
tóriumok orvosai Berlinben tegnap kongresszust tar
tottak, amelyen különösen Behring marburgi egyetemi 
tanárnak, a diiteritisz-ellenes szérum föltalálóiának 
legutóbbi felolvasásával foglalkoztak. Abban Behring 
nagyon lenézőleg nyilatkozott a szanatóriumok által 
fölmutatott eredményekről és kijelentette, hogy egy 
uj szérummal tesz kísérletet, amelylyel, úgy reméli, 
meggj ógyithatja a tuberkulózist. Foglalkoztak azzal 
a gyakran hangoztatott kifogással is hogy a sza
natóriumokból teljesen gyógyultan kibocsátott bete
gek tulajdonképpen nem is voltak igazán tüdő
vészesek. Franki tanár titkos tanácsos, a belügymi
niszter képviselője kijelentette, hogy szép remény 
ugyan, hogy a szérum fölöslegessé teszi majd a sza
natóriumokat, de mig ez a reménv megvalósul, Né
metországban egy milliónál több tüdővészes ember él és 
a többi ötvenöt millió sem mentes a tüdővésztől. Vé
delmébe vette a szanatóriumokat. Áltálános védelmet a 
tüdővész ellen a szanatóriumok ugyan nem nyújta
nak, do az egyes betegek leginkább ott találhatnak 
gyógyulást.

— Gyermekek balesete. Ma reggel négy isko
lás gyermek nagy veszedelemben forgott a Duna 
közepén. Biró Béla, Bíró Károly, Ostyó Mihály és 
Seidl I’ál 14—15 éves fiuk a FŐvámházt érnél a Duna 
közepén csolnakáztak. A csolnakban egyszer esak 
duhajkodni kezdtek, mire a lélekvesztő felborult és a 
gyermekek a vízbe estek. Izgalmas jelenet követke
zett ezután. A 654. számú rendőr a partról észrevette 
a fiuk veszedelmét, csolnakba ült és a fuldokló gyer
mekek után evezett, akiket nagy erőfeszítéssel sikerült 
kimentenie.

— Végzetes lovaglás, A hadsereg lovastisztjei 
Szt. Hubert napján vadászati versenylóvaglást szok
tak rendezni. Ilyen versenylovaglást rendeztek az 5-ik 
dsidás-ezred tisztjei is íoiyó hó 3-án dé után Csák
tornya környékén. Ez alkalommal az egyik ló, melyen 
Bauer József kapitány lovagolt, megvadult s elkesere
dett küzdelem után lovasát levetette. A szerencsétlen 
kapitányt önkívületi állapotban szállították a Csák
tornyái kaszárnyába, hol csak másnap reggel tudták 
eszméletre hozni. Az orvosok agyrázkódtatást konsta
táltak. A beteg tiszt állapotát súlyosnak mondják.

— A téli fttrdökura a Szt-Lukácsfürdőben 
ebben a forró-meleg, kénes iorrásairól ós természetes 
ásványiszapjáról hírneves gyógyfürdőben nagyon lá
togatott. Az október havi vendégnévsorból a követ
kezőket említjük meg: Lebbin Harry Greatbamból, 
Kindley és családia Kentuckyból, Corablino M. 
Moszkvából. Veiy-Engerth Gertrud Bodenbachból, 
Szenkovits Pál és családja Bécsből, Moser Vilmos 
Sorauból, Macri Pálné Gáláéból, dr. Ledererés JakabfTy 
képviselő Budapestről Lercher Pál Liebwerdából, 
Balogh Anna Eszékből’ Wolken'eld J. és neje Zág
rábból, dr. Nagyné Turkevéről, Tisza.y Jánosit é Deb- 
reczenből, Gavalotti Arisziid Monté videóból, Warten- 
berg Józseinó Karlsbaaból, Nagy Dezső Budapestről, 
dr. Hajnóczy Gézáné Ó3 leánya Szinérváraljáról, Juchó 
Ferencné Nagyenyedről, Taránvj Ferenc Nyírfákból. 
A vendégnévsor eddig 932 vendéget mutat ki s ennél
fogva még sok nevet lehetne felemlíteni, akiknek tu
lajdonosai messze országokból jöttek, hogy gyógyu
lást keressenek e kiváló budai gyógyfürdőben.

— Let ai tó itatott szélhámos. Brémából jelentik: 
Szenzációs letartóztatás történt az itteni pályaudvaron, 
amikor az Amerikából érkező gőzös utasai kiszálltak. 
Egy fiatal embert, aki magát fcdro Légrádynok nevezte 
s azt állította, hogy Magyarországból való, tartóztat
tak le. Nyolc titkos rendőr kisérte a rendőrségre. 
Vele együtt utazott egy fin, akit szabadon bocsátot
tak. A letartóztatott ember podgyászát átvizsgálták s 
egyik kézibőröndjében kétszázezer márka érlékü ék
szert találtak A vallatásnál már annyi kiderült, hogy 
az illető nem báró.

— Alkoholmentea-ezt. A Good-Templcr rend 
nemzetközi alkoholellenes szövetség magyar osztályai 
november hó 29-én érden esnek Ígérkező hangversenyt 
rendeznek misszió-alapjuk javára. Ez lesz nálunk az 
első nyilvános alkohol nélküli est.

— Kolosszeum. Ez a neve a főváros legújabb 
orfeumának, melyet ma este nyitottak meg a Párisi 
Mulató helyiségében. A nézőteret szinültig megtöltő 
közönség igen jól mulatott a Ko'osszeum ötletesen 
összeállított műsorán amely jórészben magyar. Kü
lönösen tetszett Szűcs Lacinak egvpár kedvesen elő
adott sanszonja s a Serenissimus-tréíák.

— Kávé- é« teakülönlegességek Fratelli Deisin- 
ger cégnél kaphatók. Budpest, Királyi bérpalota. 
Vidékre közvetlen Fiúméból is szállítunk.

(x) Ha őszül a haja, használja a Stella-vizet. 
Ara 2 korona. Kapható Zoltán Béla gyógytárában, 
Budapest, V., Szabadság-tér.

(.x) Nem mindegy az, ho?y milyen pótkávét 
használunk u mindennapi knvóitalüoz. A hathreiner- 
/'■Is Kneipp maláta káré, különleges előállítása követ
keztében. a _ babkávé kedveit izét bír a, ezáltal letf- 
alkajmasabb is e_rv épp oly ízletes, mint egészséges 
kávé készítéséhez A létező sok silány értékű, csaló

dásig hasonlóan csomagolt utánzatok miatt hang
súlyozzuk minden bevásárlásnál a Jkatkreiner nevet és 
no fogadjunk el mást, mint eredeti csomagokat Kneipp 
páter védjegygyei.

(x) O.ztálysor.Jegyek iránt érdeklődők figyel
mét különösen ielhiv.uk a Nemzeti Pénzváltó-Rész
vénytársaság mai hirdetésére.

Kolozsvári dalok.
Hiro jár, hogy a budapesti 

egyetem felír az ellen, hogy buda
pesti diákok Kolozsvárott vizsgáz 
zanak.

1.
Volt nekem egy alapvizsgám 
Nem is olyan régen, 
Le is raktam, ahogy illik, 
Két vagy három részben.

De ha eljő a szigorlat,
Amit várok várva,
Leutazom, engem ucscse 
Kincses Kolozsvárra.

2.
Kolozsvári szobaasszony
Kiáll az ajtóba,
Jön-e diák Budapestről,
Lesi hetek óta.

Végre jön egy ... Helyre legény, 
Gyönyörű ragián ja,
Mint a mente a huszáron, 
Csak úgy leng utána.

Monokli van a szemében
Lakcipője fényes,
A járása kissé görbe, 
Ámde azért kényes.

tS megszólal a szobaasszony:
— Hát a könyve, kincsem?
— Könyvem, kedves nénéuiasszony,
Fe éli rá, — nincsen 1

3.
Concha szól az iíiúrnak:
— Hisz mit se tud kérem.
Hogy megbukik majd a vizsgán, 
Azt hiszem, megérem.

De a jogász mit se felel,
8 ba.usz alatt súgja:
— Itt megbukom s Kolozsvárott 
Nekimegyek újra.

N.

FŐVÁROS
(*) A közsfgi választások. A józsefvárosi demo

krata-párt nagy végrehajtó-bizottsága tegnap este tar
tott értekezletén Ülay Lajos elnök a végrehajtó-bizott
ság eddigi működéséről számolt be. Az értekezlet 
Olay Lajos indítványára kimondta, hogy Berzeviczy 
Albert jelölésével szemben egyelőre állást nem fog a. 
Ellenben a demokrata-párt minden erejét a községi 
választásokra lorditja, annyival is inkább, mert a 
végrehajtó-bizottság örvendetesen tapasztalta, hogy a 
polgárság minden rétege lelkesen csatlakozik a part 
altat a községi választások érdekében megindított moz
galomhoz.

(’) A Szent István-templom belső berendezésű 
ügyében ma délután ülést tartott a templom épitésóro 
felügyelő bizottság Lung György tanácsos elnöklete 
alatt. Az ülés elején az elnök fájdalommal emlékezett 
meg Fadrusz János elhalálozásáról, mint akinek szin
tén része vau a Szent-István-tempioui művészi díszí
tésében. Indítványára Fadrusz emlékezetét jegyző
könyvileg örökítették meg. Bejelentette egyszersmind 
az elnök, hogv Fadrusz Jánosnak a templom r - 
szére szánt fcszent-László szobra iélbenmaradt és 
azt az elhunyt nagy művész segédje: liollingcr 
hajlandó teljesen elkészíteni. A bizottság ebhez 
hozzájárult. A további tárgyak során, elhatá • 
rozla a bizottság, hogy a főoltár négy nagyöbű 
oszlopát a sokszínű skyros-i márványból ké
szítteti. — iSeiiHj/eí szobrász-művész bemutatta a 
Szent Erzsébet szobor mintáját, a bizottság azt mint 
kiváló alkotást e. fogadta a kivitel céljára. A szobor 
55.000 koronába kerül. — Annak a meggátiására, 
hogy a játszó gyermekek a főhomionzat terraszára 
föl no mehessenek, a bizottság fölkéri a tanácsot, 
hogy intézkedjék rendőri őrszem kirendelése végett.

(♦) Az alkoholellenes egyesület kerelme. Az 
alkoholellenes egyesület arra kérte a lő várost, hogy 
adjon segítséget az egyesületnek. A kérelem részlete
sen ismerteti az egyesület működését s hivatkozik 
azokra az eredményekre, amelyeket már eddig is eléri. 
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színház, zene
•• A Kivályszlnház főpróbája. Az uj Király- 

színház ma este először nyitotta meg kapuit még nem 
ugyan a nagy közönség, hanem egy a színházi vi
lághoz tartozó intim kis kör és a sajtó képviselői 
előtt. Az uj színház fényesen világított nézőtere io- 
gadta az c ;ő kiváncsi látogatókat, akiket Márkus 
Géza, a Királyszinház geniális tervezője kalauzolt vé
gig az uj színház impozánsul tágas nézőteréu. A szín
ház leírását itt adjuk:

A Királyszinház, mint ismeretes a király-utcai 
orfeumhelviségből, amelynek csak a váza voít meg, 
készült ez a modern színház. Moder, nem a külső sal
langok és díszítések szempontjából, hanem az alaprajzi 
elrendezése, beosztása tekintetében. A színház nézőtere 
nem egyéb, mint egy nagy terem, amelynek minden 
pontjáról jól láthat és jól hallhata néző. Ezen köve
telmények teljesítésének az eredménye vo t az a sablon, 
amely eddig mint színházi alaprajz szolgált és amely
től eltérni és uj megoldással próbálkozni nálunk egy
részt azért nem tudtak, mert magvar építésznek m'g 
nem igen nyilvánult alkalma reá. A Királyszinház az 
első ilynemű kísérlet és ma már biztosan is mond
hatjuk, hogy nemcsak kísérlet, de bevált eredmény, 
amely tol*esen szakit a sablonnal és uj megoldást nyújt.

A Kiről ’ -utcáról egész a nézőtér natu jáig egy 
kilenc méter széles bejáró vezet. Ebből a bejáróból 
három különböző ponton jut a közönség a nézőtérre. A 
körülbelül ezerhatszáz emberből álló publikum három 
részre van elosztva. Körülbelül hatszáz néző jut a 
földszintre, ö.s áz a magas földszintre és négyszáz az 
első emeletre. Ez a bárom csaknem egyenlő tömegre 
elosztod közönség egy vasból készült és üvegtáblák
kal beboitozott csarnok három különböző pontján 
os lik el és pedig: a csarnok elején, közvetetienül a 
bejárónál az I. eme'éti közönség, jobbról és balról, 
egy egyenes egykaru lépcsőn jut a nézőtérre.

A csarnok végén jobbról és balról a magas- 
löldsziutre jut a közönség, inig a csarnok középvona
lának irányában a földszintre. A földszintnek még 
egy előcsarnoka van, amelyből kétoldalt a páholyok
hoz jut a közönség. Mindeméi© helynek külön-külön 
kényelmes ruhatara van.

Maga a né őtér egy a színpad felől szélesedő 
tölcsér, amely felől egy donga-boltozattal van bebol
tozva és a donga-botozalba vág bele a páholyok 
architektúrá d. A nézőtér nagysága ezáltal a beépített 
páholysor által lesz intim és egy kis színház benyo
mását kelti. Dacára nagyságának, akusztikája mégis 
kitűnő, amelynek iőoka a színpadról induló tölcsér
vonal és a donga-boltozat. A tizenkét méteres színpad
nyílás tejesen iöl van szerelve vasfüggöny  nyel, zá
porkészülékkel, sőt ami egy színháznál sincsen, még 
a s-inpad a'ja is Rabitz-szerkezettei van tüzmentesen 
beboltozva. Az öltözők és a színpadi személyzet be
járója a Csengery-utci felől van.

A színháznak cirkulációs központi fűtése és 
szellőztetése van, a világítása villamos, amelynek 
összes vezetékei részben érccsövekbe, részben asbest 
szövésű Bergmann-iéle csövekbe vannak fektetve. Az 
előcsarnokban a bejárónál jobbra és balra vannak a 
pénztárak, míg a középső nagy üvegcsarnokban van 
a buliét elhelyezve.

A színház architektónikus kiképzése az alaprajz
ból önként adódik és lölösleges, vagy megokolatian 
dekoráció s hol sincs alkalmazva. A nagy dongabolto
zatba bevágó páholv-architektura és a szinpad-nyi.'ás 
keretezése teljesen uj s modern. Ezeknek a részeknek 
architektónikus gazdagságát emeli ki a sima donga- 
botozat, amelynek közepén csillár helyett egy nagy 
rózsa diszlik, amelyben a menyezetet világitő villamos 
lámpák vannak elhelyezve. Á nézőtér, előterek, kar
zatlépcsők mind dokumentálják, hogy mennvire lehet 
nagy költség nélkül csinosan és ízlésesen dekorálni. 
A nézőtér zöld tónusát kellemesen élénkíti az aranyo
zás és a vörös bársonydrapériák.

A főpróba közönségét a legkellemesebben lepte 
meg az uj színház, melyen az esteli órákban az 
utolsó simítási munkálatokat végezték, hogy a hol
napi megnyitó előadásra a legutolsó szögig ké
szen állott minden. A színház bemutatása után, 
pont hét órakor, Konti József elfoglalta karmes
teri székét s felhangzott a Királyszinház megnyitó 
darabjának, Huszita Jenő és Jfar/os Ferenc operettjé
nek, óz Arany uírtú/nak nyitánya. Az operettnek csak 
két első felvonását mutatták be a főpróba kis közön
ségének, a harmadik felvonás csak a holnapi igazi 
bemutatón kerül a lámpák fény ébe. A főpróbák köte
les diskréciója következtében csak annak az elmondá
sára szorítkozunk, hogy az uj színház sok friss erő
vel, gondos készültséggel és ambícióval lelkészülvo 
indul a sikerért való harcba és jövendő pályája elébe.

•
Ma délután i/s5 órakor volt a színházban a hi

vatalos színházi vizsgálóbizottság hivatalos tüzvizsgá- 
lata Horváth János városi tanácsos elnöklete alatt. A 
bizottság mindent rendben talált és a szinbáznyitás- 
hoz megadta az engedélyt.

** A német császár elismerése. Vilmos császár 
tudomást nyert arról, hogy az Uránia-színházban 
Berlini Elet címmel a német fővárost ismertetik meg 
a közönséggel. A császár hivatalos utón jelentést té
tetett magának a darab tartalmáról és megbízta a 
budapesti német főkonzult hogy Molnár Viktornak, 
az Uránia elnökének lojezze ki legfelsőbb elismerését 
a rokonszenves méltatásért.

•* A párisi Figaro A CBOdagyermskröl. A 
párisi Figaro ma érkezett száma is nagyon rokon
szenves hangon emlékszik meg A csodagyermek vig- 
szinházi bemutatójáról. Az Eníaut du miraele magyar 
címét fölemlítve, elmondja, hogy a darabot a Vígszín
házban nagy tetszéssel fogadta a mulató közönség és 
az egész bemutatót végigkacagták. (N’a été qu’un 
long éclat de rire.) A Figaro az előadást is nagyon 
dicséri.

** Színházi munkások aztrájiija. A berlini 
Jfe/ropoZe-sziuhás színpadi munkásai tegnapelőtt, az 
előadás közben, sztrájko m kezdtek. Az előadást csak 
ugv lehetett folytatni, hogy a színház ellenőrei és a 
buffot pincérei állították össze a második és harmadik 
felvonás díszleteit. A munkások sztrájkjának, állítólag, 
az igazgató rossz bánásmód a az oka.

MŰVÉSZET
A Nemzeti Szalon választmánya ma délután 

6 órakor ülést tartott Vészi József országgyűlési kép
viselő, alelnök elnöklete alatt. Az ülésen Emszt Lajos 
igazgató beje entelte Fadrusz János szobrászművész 
halálát, al cinek emlékét jegyzőkönyvbe iktatták. Ez
után Vészi József indítványára elhatározta a választ
mány, hogy küidöttségdeg fog tisztelegni dr. Wlassics 
Gyula visszalépj kultuszminiszternél, s köszönetét fe
jezi ki néki azokért az elévülhetetlen érdemekért, 
melyeket a .Nemzeti Szalon felvirágoztatása körül 
szerzett. Ugyancsak küldőttségileg fognak tisztelegni 
dr. Berzeviczy A bért uj közoktatási miniszternél is, 
hogy jóindulatát és támogatását megnyerjék.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O Kabo3 Ede székfoglalója. A Petőfi. Társaság 

jövő vasárnapi ülésén tartja meg székfoglalóját Kabos 
Ede Az álomgytlkos című elbeszélésével. Az ülésen 
ezen kívül Rakodczay Pál Jókai költészetéről olvas 
iöl, Koroda Pál pedig el szava íja Rákóczi és Bethlen 
című költeményét. A felolvasó-ülést az Akadémia 
első emeleti termében tartják meg.

O A Magyar Történelmi Társulat uj alelnöke. 
Ma délután tartott a Magyar Történelmi Társulat 
rendkívüli közgyűlést, amelynek egyetlen tárgya 
a l'auler Gyula eihalalozása*fölytáu üresedésben levő 
másod-alelnök választása volt. A közgyűlés, — amelyen 
Thaly Kálmán elnökölt — egyhangúlag Zsilinszky Mi
hály államtitkárt választotta meg. A megválasztottért 
Emich Gusztáv, Schönherr Gyula és lJcmko Kálmán 
tagokból álló küldöttség ment, de nem találták otthon. 
A közgyűlés ennélfogva Írásbeli lég fooja az államtit
kárt értesíteni megválasztásáról. A közgyűlés után 
zárt választmányi ülés volt, amelyen Fagy Gyula fő
titkár tett jelentést io.yó ügyekről.

SPORT
Bécsi versenyek. A mai pótnap újból jó 

sportot nyújtott, s az egyes futamokban sok ló indult. 
A főszám az 5000 koronával dotált Prater-handicap 
volt, melyben 14 kétéves mérkőzött a mérlöides tá
von. A konkurrensek közül az eddig több jó formát 
mutatott Zárié.a bizonyult legjobbnak, mely könnyen 
nyert Rosenmontag és Keringő ellen. A versenyek 
eredménye a következő:"

I. Háromévesek gátversenye. Hand’cap. Dij 
180) korona. Távolság 24(0 méter. Drebez A. Teata a 
(Slinn) e ső, Silberer V. Semmenngerje (Fürst) má
sodik. Fohossberger L. Gombja (Kapusek) harmadik, 
azután Ornament Disappoiutment. Lady Hinton, Alté 
Wiese, Mikor hogv. Totalizatőri 10: 35. Helyrefoga
dások: I. 50: 73 II. 50: 114 111. 50: 136.

II Eladó kétévesek handicapja. Dij 2000 ko
rona. Távolság 1000 méter, llerzog M. Coralleja 
(Holmes) első Baskovich E. Ezaz (Van Dúsén) má
sodik, Dreher A. Progncse (Oeminson) harmadik. 
Azután: Román, Fogoly, Octavius, Cichuezkó. Snip- 
snap Liquette, Derű, Ómé. Totalizatőri 10:81. 
Helyre-a.lás : I. 50 : 9». II. 50 : 09, III. 50:122.

Ili. £la .óverseny. Dij 3000 korona. Távolság 
1609 méter. Mauthner V'. Wampuma (Southey) első, 
Krausz L. Campetdownia iFriesi második, gróf' De- 
j.en éld 1. Royal Flusha (tíonta) harmadik. Azután: 
Ruggiero, Piszlics.ir Totalizatőri 10:68. Helyreíoga- 
dasok: 1. 50 . 127. TI. .‘0: 79.

IV. Pra*or han&lcap. Dij 5Ü00 korona. Távolság 
1600 méter. Drelier A. Zarinája (Cleminson) első, 
gróf Trauttmausdoríf L. Rosenmontagja (Krousi') má
sodik. gróf Degenleld I. Keringője (tíouthey) harma
dik. azután Bogár. Bátor, Kikelet, Ortrud, Merry 
Ágnes Neheglu, Semmi, Ismerős, Pislants, Vidor és 
Mont-Pelee. Totalizatőr: 10: 101. Helyrefogadások:
J. 5U- 16 . II. 50: 137. III. 50: 36‘.

V Mandtoap. Dij 2000 korona. Távolság 1100 
méter. Capt. George Belvedoree (Huxtable) e ső, Mr. 
Lincoln Parte blancheje (Lcwis) második. Maulner 
V. Glóriája (Poo e) harmadik, Azután: Gavallér, 

Malupri, Jövőre, Wiili, Pro gaiety. Totalizatőr: 10:40, 
Helyrefogadások : I. 50 : 86. II. 50 : 83. III. 50 :141.

VI Akadály-versi ny. Handicap. Dij 3000 ko
rona. Távolság 3200 méter. Mautner V. Balllnterry 
(Poole) első, Mr. White Couleur (Slinn) második, 
Mautner V. Rézkakas (Rosack) harmadik, azután Sea 
Snake. Totalizatőr: 10 : 27. llelyreiogadások: I 50: 97. 
I. 50 : 61.

VII Eladó kétévesük versenye Dij: 2C00 ko
rona. Távolság H0j méter. Gróf Degen eídí.Maiosja 
(Bonta) első Krausz L. Bedachtja (Fncs) második, 
Baltazzi A Füredje (Seideirunn) harmadii, azután 
Deserteur. Cenzi. La Palata Akarat, Rother bon. 
Holtversenyben elsők. 2Va b ’szs7ai 3-ik. Totalizatőr: 
I. 10 : 19 (Marosra). II. 10 : 24 (Bedachtra). Helyre
fogadások : I. 50 : 17. II. 50 : 81. Iil. 0 : 1C9.

FüyíSHér.

Be*. FEscher ASsidáE*
operaiéul

lakik november 8-tól, .Tóisef-körut 22., II. em.
A „Ferencz .lózsef-hid“ közvetlen közelében,

I. kér., Fehérvári-nt 12. sz. a.
li-J' 1®O4. augusztus t-től 

effy nagyobb telek házzal és fészerrel együtt 

l>érlx?u<ló.
Alkalmas lakásoknak, műhelynek, tisztitó-intezetnek vacy raktár
nak. Bővebbet ugyanott naponta délután 4—5-ig.

(Az e rovat alatt közlötteknet sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős & szerKesztőac".)

törvényszék
Egy vagdalkozó hadnagy elitélése. Kor.ié- 

romból táviratozzák: A komáromi kard-aflér hőse, 
lÁnhardt Károly hadnagy ellen Eoldoghy Gyula ács
mester ipartestületi elnök, akit tudvalevőleg a hadnagy 
kardjával megvagdalt és hosszú időre munkaképte
lenné telt, pert indított. Tegnap volt e;: ügyben a tár
gyalás a komáromi járásbíróság előtt, ahol .< .. 
Miklós aljárásbiró Linhardt Károlyt gyógy költség és 
munkamulasztási kárpótlás címén 651 korona -13 fillér
ben és a költségekben marasztalta el. Az eset azért 
érdekes, mert tudtuukkal Mag.varcrs^úgou ez az első 
eset, hogy megsértett polgár pert indított a sértő ka
tona ellen. A panaszost Kőibe Dezső ügyvéd kép
viselte, az alperesnek nem vö t ügyvédje, de íelebbe- 
zett ügyvédje nélkü1.

Fáaztcrórák. Ez év tavasz:': i József
osztrák gyáros a fővárosba jött üzleti ügyeiben. Este 
elment egy terézvárosi kávébázba, ahol megismerke
dett egy fekete szemű szép asszonynyal. A gyáros a 
szép asszonyt elkísérte lakására s másnap reggel, 
midőn szállóbeli számláját ki akarta fizetni, n < - 
rémülve látta, hogy tárcájából kétezer korona hiány
zik. Ugyanígy járt néhánv nappal később IVurtztngcr 
Miksa néme’országi kereskedő. Mind a kettőn panaszt 
tettek a rendőrségen, amely kinyomozta, hogv a 
szép ismeretlen windkt't esetben H'etor Ferenc 
Józselné, született Nikolics Ilona volt. Házkuta
tást tartottak nála, s nemcsak, hogy a lopott pénzt 
megtalálták, hanem Wébernó a kutató dete ki iveknek 
meg is vallotta, hogy mind a két lopást ő követte el. 
A budapesti törvényszék elítélte B'éucr Ferencnét kal- 
hónzpi börtönre. A súlyos ítélet ellen dr. 1 öldes Árpád védő 
fölebbezett.minek folytan ma dé:előT vo ta királyi táblán 
a lótárgyalás dr. Herics-'ióth János t inúcs elnök elül k- 
lésével és Lénk Gyula láblabiró referálása mellett. A 
királyi tábla elfogadta a védő előterjesztéseit s mivel 
kellő bizonyítékot uem látott arra, hogy a lepást 
csakugyan Wéberné követte el, aki a rendőrség < lőtt 
tett beismerő vadomását visszavonta, a törvényszék 
ítéletének megváltoztatásával iöimentette a vádlókat.

§§ Az amerikai doktor. A névjegyén dr. Fischer- 
Maxx József áll annak az urnák, aki nia mint egy
szerű Spitzer Izrael állt a bíróság előtt. Azt mondta 
hogy Amerikában doktorátust szerzett, de csakhamar 
kiderült, hogy nem doktor, de veszedelmes házasság
szódé gő.

Világkörüli utcában itren sok nevet viselt, s ha 
az egyik nevén valami csalást követett el. hamar má
sik nevet vett föl. hiew-Yorkban dr. Fischer Józsei 
név alatt praktizált ellenben a török-orosz háború 
idején a Jusstuf Zia b-j nevet viselte és sokszor o -* 
dicsekedett szóval és írásban vitézi tetteivel. De Vitte 
Klára íievelőnő, kinek házasságigéret révén nyolcezer 
koronáját csalta ki. csalás miatt öl jelenteje s a ’ó 
párti abbamaradt. Budapestre került ezután, ahol 
megismerkedett egy vidéki asszonyával, aki csak
hamar jegyese lelt s rábízta harmincezer korona ér
tékű papírjait, melyeket a szédelgő vőleyéuy nvom- 
bán elzálogosított. Székeslehérvarott érte utói a törvény 
keze. Egy Sziiszniann nevű barátja ugyanis levélben 
figyelmeztette, hogy a rendőrség ügyeli, jó lesz 
szöknie. A levél a felesége kezébe került, aki a 
rendőrségnek adta át, mely a szélhámost letartóz
tatta. Á büupört nagy érdeklődés mellett há
rom napig tárgyalta az Ipolysági törvénvszek. 
amely végül bigámia és okirathamisitás miaut 
két évi börtönre ité.te típitzert. Életpálya a kü
lönben mesésen változatos: a szabóinasságon kezdte, 
volt korcsmáros, cirkuszvállalkozó, orvos, pincér és 
sok miuduu egyéb. Ez a válla ko.fo szellemű ember 



1O Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1903. november 6. 804; szám;

lulajdonkép házaaság-sződelgés miatt került a törvény
szék elé. Két feleségétől elválasztották aztán Ameri
kába került, abol letartóztatták alna nyomós gyanú 
alapján, hogy harmadik feleségét, akit bebiztosított, 
méreggel megölte. Két hónapra rá Propst Klárával 
New Yorkban kötött házasságot kinek pénzét elköl
tötte, s azutun visszaszökött Európába Bűnügye ma 
felebbezése folytán a budapesti királyi ítélőtábla, 
elé került, amely Haupt Albert biró előadása mellett 
az elsőbiróság ítéletét megváltoztatta, s a vádlott bün
tetését egy évre szállította le. hét hónapot a vizsgá'ati 
fogságból is kitöltöttnek véve.

§§ A hevesi gyerek. Dr. Harsrfti^í Gáspár ta- 
társzentgyörg.y-baracspusztai uradalmában Marczi Sán
dor mint gazda, Bogdán János pedig vincellérként 
állott szolgálatban. A két ember közölt ez év julius 
12-én vasárnap délután szóváltás keletkezett. Marczi 
Sándor gazda künn a pincében bort mért, idejött 
Bogdán János és bort kért. Marczi Sándor mikor 
meglátta Bogdánt, kérdőre vonta, hogy hol töltötte 
a vasárnap délelőttöt s miért hagyta el az urada’- 
mat ? Bogdán tiltakozására Marczi Sándor gazda 
oly an dühbe jött, hagy Bogdánt kétszer arculütötte 
s a pincéből úgy kilökte, hogy ez el is esett. Bogdán 
hazament s itt egy hosszabb levél megírásába fogott 
Másnap reggel korán a bántalmazott ember újból fel
kereste künn a szántóföldön Marczi Sándor gazdát és 
bejelentette neki, hogy be akarja panaszolni a dabasi 
főszolgabírónál, ezért bemegy Dabasra. Marozi gazda 
ki jelen-ette, hogy ha eltávozik napszám ját nem fogja 
kifizetni. Bogdán egy ideig nyugodtan állott egy hely
ben. Később azonban, mikor Marczi gazda a közelébe 
jött, hirtelen ielkapta íurkósbotját:

— Most megmutatom, milyen a hevesi gyerek! E 
szavakkal nekiesett a gazdának s ezt addig verte, 
mig csak holtan el nem terült.

A pestvidéki törvényszék Bogdán Jánost szán
dékos emberölés bűntettéért helyezte vád alá. Ma tár
gyalta ezt az ügyet a pestvidéki törvényszék esküdt- 
birósága Rónay Kamill táblai biró elnöklete alatt. A 
tárgyaláson, melyen a vádat dr. Tóth királyi ügyész 
képviselte, a vádlottat pedig dr. Hete Béla ügyvéd 
védte Bogdán beismerte, hogy agyonverte Marcii Sán
dor gazdát, de azt tagadta, hogy ölésre irányult szán
déka lett volna. A gazda jogtalan bántalmazása feletti 
erős íelindu’ásában követte el tettét. Ő nem ölni akart, 
hanem bosszút akart állani a gazdán a vele szemben 
elkövetett tettleges bántalmazásért. A vádlott kihall
gatása után a tanuk meghallgatására került a sor. A 
tanuk részletesen elmondották, hogy Marczi Sándor 
gazda mily kegyetlenséggel ütlegelte Bogdán Jánost, 
amikor ezt a pincehelyiségből kilökte. De voltak arra 
is tanuk, hogy Bogdán János, sem kímélte a gazdát. 
Az esti órákban a tanúkihallgatások véget értek s a 
kérdések feltétele után elnök a tárgyalás folytatását 
holnap délelőttre halasztotta el.

, §§ Halálosvégü párbaj. A székesfehérvári ka
tonai gyakorlótéren keletkezett Ö38zeveszés folytán 
hírlapi polémia fejlődött ki Fehér Jenő székesfehér
vári hírlapíró és Knöbel Elemér ottani tanító között 
A polémia következtében pisztolypárbait vívtak, amely 
Knöbel súlyos megsebesülésével végződött. A fehér
vári törvényszék vád alá helyezte Febért és a kór
házban súlyos sebével fekvő Knöbelt is. és a meg
tartott főtárgyalás után Fehér Jenőt négyhónapi Knöbel 
Elemért pedig kétheti államfogházra ítélte. Időközben 
Knöbel kapott sebe következtében meghalt s igy ma a 
királyi Ítélőtábla csak Fehér ielebbezését tárgyalhatta, 
amelyet Baloghíj György lőügyészhelyettcs indítvá
nyára elutasitván az ítéletet helybenhagyta.

Az aradi bankBikkaaztás. Aradról táviratoz
zak : Nagy érdeklődés mellett kezdődött meg ma dél* 
előtt az Aradi Ipar- és Népbanknál történt sikkasztás 
tárgyalása. Böhm .Adolf volt bankigazgató rendkívül 
megtörtén áll a bíróság elő amikor a börtönőrök be
vezetik. Konsicíky József titkár szabadlábon van. A 
főtárgyalást Fábián Lajos táblabiró vezeti. A szakér
tők eskütétele után felolvasták a vádiratot. Böhm bű
nösségét következetesen beismeri és azt monoja, hogy 
anyagi zavarok kényszeritették a sikkasztásra és a 
k öny vha mis i t ás ra.

£8 Blketnémák a bíróság előtt. Farber Ferenc 
a siketnemák országos egyesületének elnöke a leg
utóbbi közgyűlésen azzal a szenzációs megokolással 
mondott le elnöki állásáról, hogy nem vezetheti to
vább az egyesület ügyeit, mert az egyesület vagyona 
eltűnt. Az egylet tagjai nem nyugodtak belő ebbe a 
szenzációs elnöki ununciációba, 'hanem 2000 korona 
elsikkasztana miatt feljelentették elnöküket. Ma volt ez 
ügyben a főtárgyalás Puscariu biró elnöklete alatt. A 
tárgyalás igen érdekes lefolyású volt. Fő vonultak 
bosszú sorban a kárvallott egyesület tagjai, de egyik
nek sem lehetett a hangját hallani. Csak az uijak ide
ges, gyors mozgása, meg Adu, Samu tanár, bírósági 
tolmács felvilágosításai jelezték, hogv a megjelent 
egvesiileti tagok a vádlott ellen tesznek tanúságot A 
törvényszék dr Vzonyi királyi ügyész vádbeszéde után 
elfogadta a védő érvelését, hogy a siketnéma elnök 
cselekményére nem lehet a törvény teljes szigorát al
kalmazni, s a vádlottal szemben az enyhítő szakaszt 
alkalmazva, sikkasztásért 8 napi fogházbüntetést szabott 
ki. Az Ítélet jogerős.

A hitblBomany magblsottja. Furfangos mó
don szerzett üz.etet Wavravsch Leó budapesti életbiz
tosító ügynök. Egy külföldi ujsá.-ban hirdetést tett 
közzé, hogy egy porosz hitbiromány grófi tulajdonosa 

istállómestert és ménesvezetőt keres fényes fizetéssel. 
Egy ulánuskapitánv a hirdetést elolvasta és jelentke
zett Wavrauschnál, aki állítólag a hilbizomány meg
bízottja volt. Wavrausch kijo öntette, hogy az állás 
elnyeréséhez huszonötezer marka óvadék szükséges, 
de elég, ha a kapitány éietét bebiztosítja egy inté
zetné). A kapitány végre megtudta, hogy Wavrau se rí
nak a porosz hitbízomány tulajdonosához semmi köze, 
s csak'azért tette közzé a hirdetést, hogy ezen a ré
ven biztositó üzletet csinálhasson. A kapitány erre 
följelentette az ügynököt, akinek ügyét ma tárgyalta 
a büntető-törvény szék Pnscariu biró elnöklésével. A 
vádlott tagadta ugyan, hogy ő a porosz gróf meg
bízottjának mondotta magát, de a örvényszék mégis 
bűnösnek mondotta csa ás vétségében és három napi 
fogházra és húsz korona büntetésre ítélte. Az elitéit fÖ- 
lebbezelt.

TÁVIRATOK
Maim, november 5. Dr. Briick mainzi püspök 

meghalt.
Pária november 5. A semmitőszék elvetette 

ZTiím&erl Teréz és Frigyes panasza’.

Tallíani elutazása.
Bécs, november 5. Talliani, az eddigi nuncius 

ma este Rómába utazott. A pályaudvaron megjelentek 
többek között gróf Goluchowski külügyminiszter, a né
met, orosz, amerikai nagykövetek és a diplomáciai 
kar sok más tagjai, a papság számos tagja és az 
arisztokrácia sok tagja. Wedel gróiné csokrot nyújtott 
át a nunciusnak. A vonat elindulásakor hangos eviva 
kiá tások hallatszottak.

A cseh katholikusok akciója.
Prága, november 5. Az összes pártokhoz tar

tozó cseh tartománygyülési képviselők küldöttsége 
báró Skibensky bíboros hercegérseknek memorandu
mot nyújtott át a csehországi egyházmegyék nemzeti 
egyházi szétválasztása ügyében. A bíboros azt mondta, 
hogy az egyházmegyék szaporítása, tekintettel azok
nak nagyobbodására és a lakosság szaporodására; 
érdekében állhat az egyházi adminfs trációnak. Ezt 
az ügyet azonban nem tartja aktuálisnak, mert ily 
nagyjelentőségű kérdést nem lehet megoldani a 
püspöki kar és főleg a metropoliták meghall
gatása nélkül. A bíboros a leghatározottabbau ki
jelentette, hogy a szentszék sem vele, sem a cseh 
püspöki karral nem tárgy alt Egyebekben a bíbo
ros utalt a papsághoz intézett pásztorlevelének tar
talmára, melyben azt mondja, hogy a szentszéknél 
egyedül az a törekvés döntő, hogy a halhatatlan lel- 
keknek használjanak nemzetiségi különbség nélkül. 
Az egyik vagy másik nemzetiség elnyomásáról vagy 
háttérbe szorításáról nem lehet szó, mert az ellenke
zik a katholikus egyház elveivel. Az érsek végül ki
jelentette, hogy az igazságosság útjáról nem fog 
letérni.

Monárkiánk és a Vatikán.
Bécs, november 5. Egy Japtudósitó kőnyo- 

matos közli, hogy Merry dél Val államtitkár a 
bécsi nunciatura utján kinyilatkoztatta, hocy 
Ausztria-Magyarország irányában a legbarátságo
sabb érzelmekkel van eltelve s reméli, hogy a 
régi jó viszony a monárkia és a szentszék közt 
meg fog maradni.

A görög király Páriában.
Pár 1b, november 5. A görög király délután láto

gatást tett Loubcí elnöknél. A királyt a szokásos tisz
telgéssel fogadták. A találkozásnak, mely egy óra 
hosszat tartott, igen szives jellege volt. Ezután a ki
rály az elnök nejénél tett látogatást. Kevéssel azután, 
hogv a király távozott az Elysée palotából, Loubct 
elnök visszaadta a látogatást.

Közgazdasági táviratok.
Béos, november 5. (A BudapestiNapló telefon jelen

tése.) Eladatott búza, tiszavidéki: 8.35—8.80 K. ma
rosi 8.30—8.55 K., bánsági 7.80—8.85, mosoni 
4.00—8.15 K., rozs, tót-felvidéki: 6.86—7.— K., pest
vidéki 6.75—6.95 K, magyar tengeri: régi 6.50— 
6.70, uj 5.45-570 K., magyar zab: 5.60—6.10 K., 
válogatott 6.60 K.

Kew-York, november 5. (lerminy tőzsde,' (Zárlat,) 
Gyapot.-New-Yorkban neiyben 10.85 10.75Nov.-re 
10.60 10.54), Februárra 10.67 1C.60 New-Oneans- 
ban helyben 10.»/4 (lOJ/z). — Petróleum: títand white 
New-Yorkban 9.30 (9.30> titán  d white Philadelphiában 
9.25 (9.25). Ratfined m Cases 12.— (12.—). Credit 
Baianoes at Oil City 1.77 (1.77> - Zsír: Western 
Bteam 7.45 (7.251. Rohe és Brothers 7.70 (7 55 . — 
Tengem irányzata állandó. — Deoemberre 51.— (50.8/«>
— Márc-ra —(—.—). — Májusra 49. Ve 48 «/< —
Buta irányzata állandó. — Piros őszi Helyben 85.8/a 
(86.—),— Dec.-re 85.V4(85.Vbl> — Márc .-ra —.— (—.—)
— Májusra 82.8/< v82 Vaj, — Júliusra —(—.—). — 
Gabona ezállitási dija Liverpoolba I.1/4 lJ/a). — 
Aávé .* iair Rio 7. s& 6.8/i8 (ÖJ/b). — Nov.-re 5 60 (5.40).

Februárra 5 90 (5.70). — Liszt: tipring Wheat dears 
3.65 3 65). Cukot: (3.B/io—8.8/«). Ón: 25,75—25.65 
(25.75-26.-). Rto: 14.---------(14.--—(A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioag;u, november 5. (Teménytózsde.) (Zárlat.) 
Buta irányzata állaudó. Dac.-re 78.>(4 (78.l/a). Márciusra 
—,—). — lengem irányzata állandó. Decem
berre 44.1/i (48.75), — Zsír: Januárra 6 95 (6,85). 
Májusra 6 95 (6 85). — Szalonna snort ciear 7.37 (7.37). 
— deríesÁus; Januárra 11.17 (11.23). — (A záró
jelben lévó számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Az éj mesél . I f

Éjféli szellő sírokról regél • • •
Csitt... csend ... figyeljetek I — Az éj mesél .; •

Egy kis viskőrul füzes Tisza pariján,
S egy lányról, aki szőke volt és halvány ...

Egy ősz asszonyról aki dédelgette
Szép, halvány lányát, becézte, szerette.

. . • Éjféli szellő sírokról regél . . •
Csitt... csend ... figyeljetek! — Az éj mesél...

Szerelmes, édes, titkos suttogásról,
Melylyel egy férfi csókot kért a lánytól . ; .

Csábító, kérő, csalogató szőrül,
Mely bivta-vonta, csalta a kunyhóbul

Sajkáról, melyen bohó szivü, kába
— Eltűnt egy leány ködbe . • • éjszakába . . Z

Éjféli szellő sírokról regél . . .
Csitt. • . csend ... figyeljetek! — Az éj mesél...

Egy asszonyról, ki fehér haját tépve,
Zokogta bele átkait az éjbe ! , . .

Loccsanó habról, amely fölnevet,
Mikor egy testet magába temet . . ;

— — — Éjféli szellő sírokról regél . • ;
Csitt. •. csend! — Az éj mesél.. •

Miklós Ju'ka.

4- Mommsen a barbár magyarokról. Az öreg 
Pulszky Ferenc, aki Mommscnnek jó barátja volt, 
a következő jóízű anekdotát beszélte el egyszer: 
Mommsen. ki a nehéz időkben Budapesten is meg
fordult, hogy a Nemzeti Muzeum fö iratos köveit a 
Corpus InscripHonum Lalinarum érdekében tanulmá
nyozza, azzal bajlódott leginkább, hogy sok kő éppen 
a íöliratos lapjával volt a föld leié iorditva. igy igen 
rászorult volna az akkori két muzeum-Őr, Má’rai G;ib^r 
és Érdi János jóindulatára, ami azonban a két urnái 
nem volt meg bőven és ezt a hiányt nagyon is érez
tették a némettel. Amikor Mommsen elkészült, fölke
reste magyar pártfogó át, báró Eötvös Józsefet, hogy 
köszönetét és búcsút mondhasson neki s ez aika'om- 
mal igy szól:

— Báró ur! én mindig korholtam azokat, akik 
a magyarokat ázsiai félbarbároknak mondották; de 
most fájdalom, meggyőződtem, hogy van valami a 
dologban, mert még e nép tudománjnyaí fogla kozó 
férfiam is megérzik az ázsiai barbárság ize.

— És mivel bizonyítja Mommsen ur ezt a ke
mény szót? — kérdezte Eötvös.

— Ahányszor csak arról volt sző, hogy esy 
éppen a löliraton fekvő követ fel kell állítani mindig 
kitört az illető múzeumi urakon a barbár vonás.

— Kiken?
— Érdi és Mátrai urakon, akik nevük után 

ugyancsak magyarok — felelt Mommsen.
— Csakhogy, kedves Mommsen ur, — jegyezte 

meg a báró szelíd mosolylyal, — az egyik eredetileg 
Lutzenbacher^ a másik pedig Itotókrep; vo 11

•

4- Tízmilliót nászajándék. Az amerikai milli
árdos leányok közül évről-évre megamnyozza egy 
valamelyik európai herceg címerét. Ebben az évben 
Goelet May kisasszony került sorra, aki november 
tizedikén esküszik örök hűséget Roxbvrghe skót her
cegnek. A kisasszonynak nincs ugyan hercegi cime, 
de e helyett az Egyesült-Államok leggazdagabb 
menyasszonya akinek hozománya százhuszonötmiilió 
dollár. Hetek óta beszélték Newyorkbau, hogy az es
küvő olyan lányos lesz, aminőt a világ még nem lá
tott, de az utolsó pillanatban meg kellett változtatni 
ezt a tervet, mert a menyasszony anyjának sógora sir 
ILrberl Angliának washingtoni nagykövete meghalt s 
ezért az esküvőt szűk családi körben tartják meg s 
mindössze kétszáz vendéget hívlak meg De azért a 
menyasszony valódi fejedelmi ajár dákokat kapott. 
Vanderbilt egy gyémánt nyakláncot kü dőlt neki, 
amelynek értéke tízmillió frank. Aslor pedig egy hét
millió értékű ékszert.
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KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem.

A Magyar Gyáriparosok Országos Szövetsége 
a SíéZZ-kormány által benyújtott beruházási javaslat 
átdolgozásának hírére kedden délu’ánra sürgős érte
kezletet hivott egybe. A beruházási kérdésben érde
kelt összes iparágaknak képviselőitől látogatott érte
kezlet egyhangúlag elhatározta, hogy a Szövetség 
sürgősen felír az uj kormányhoz és kérni fogja, hogy 
a beruházási javaslat átdolgozásánál tőképpen a kö
vetkező szempontok tartassanak szem előtt:

1. Az állami beruházásoknak főösszege, vala
mint az ebből tisztán ipari célokra szánt összeg tete
mesen felemelendő;

2. lorditson a kormány kellő gondot a főváros 
helyzetére és vegyen lel a programúiba több fonto
sabb fővárosi közmunkát, például a vasúti pályaud
varok áthelyezését;

3. az összes munkák, — beleértve az állami 
vasúti vonalaknak sin- hiú- és egyéb szükségletét is 
— osztassanak meg az egyes gyárak beigazolt telje
sítő képessége aranyában, azaz olyképpen, hogy a 
magángyáraknak az összes rendelésekből 75% jusson, 
c.z állami müveknek pedig 25%;

4. tekintettel arra, miszerint az eredeti terv ér
telmében a beruházások 1903-tól 1907. végéig történ
tek volna, mondassák ki. hogy miután az 1903. év 
már vége leié jár, az egész beruházási programúi 
nem öt, hanem négy év alatt hajtassák végre, olykép
pen, hogy az 1903. évre előirányzott beruházási Ösz- 
ezeg az Í904. évben kerüljön az 1904-re különben is 
előirányzott összeggel együtt kiadásra ;

а. a beruházási javaslat átala&itásánál a honvé
delmi minisztérium részére, a felszerelési tartalékok 
beszerzésére meg.elelő összeg hasittassék ki a bőr-, 
textil- és a lőszer-, valamint a katonai szükségleteket 
előállító egyéb hazai gyárak foglalkoztatása véget;

б. miután a beruházási törvény javaslat érteimé
ben néme>y állami vasgyárak berendezésének tökele- 
tesöitésére és kiegészítésére 14 millió vau felvéve — 
ami ellen elvileg is komoly kifogás volna tehető, 
mondassák ki legalább pontosan az, hogy az állami 
müvek, miután most bizonyos uj gyártási ágakat 
fognak üzemük körébe felvenni, mely gyártási ágakat 
hajlandók és kötelesek ezután a magánvállalatoknak 
átengedni és hogy erre nézve még mielőbb pontos 
megállapodás történjék.

E határozat értelmében a Szövetség vezetősége 
máris érintkezésbe lépett az uj kormánynyal, melynek 
a fenti szempontoknak kidomboritásával készülő em
lékiratot a legközelebbi napokban fogja átadni.

a Szerbiában elfogott magyar gabonahajó. Annak 
idején feltűnést keltett, hogy a szerb kormány magyar 
területen elfogatta egy mag’ ar kereskedőnek Sabác 
szerb állomáson gabonával rakodott hajóját és azt 
közegeivel a ha.ó kapitányának tiltakozása dacára ki
rakatta és az árut hatósági zár alá helyezte. Tegnap 
volt ebben az ügyben a tőzsdebirósági tárgyalás, 
mely délután %5 órát 51 esti 7 óráig tartott. Felperes 
Strasser és ía/u’y-céget dr. König Vilmos ügyvéd, 
az alperes Rankl J. sziszeki kereskedőt Polónyi Géza

REGÉNY

Egy férj regénye
Irta: SALVATORE FARINA
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•— Miről gondolkozik? — kérdé ő hirtelen, 
kilépve töprengéséből.

— Azon gondolkozom, hogy egy estén, 
amilyen ez . . .

— Én is, — szakítottam félbe megindult 
hangon és kezével megsimogatva homlokát, hozzá
tette, hogy elterelje a beszélgetést. Ilüvös van.

— Felkolt, én is, és azt kérdé tőlem, miért 
nem szeretem, ha emlitik azt az estét, amelyen 
Anselmo és én életünket kockáztattuk értő.

Jó darabig montünk szótlanul.
— Hisz ön a másvilágban ? — kérdó aztán.
— Hiszek benno, — válaszoltam a nélkül, 

hogy csodálkoztam volna kérdésén.
— És miért hisz ön benne?
— Mert lelki szükségletem.
— Nekem is az, — szólt, mintegy mono- 

lógizálva. Aztán hozzátetto hangosabban, felém 
sem fordulva: — Szükséglet! Lelki szükséglet! 
mindig ez a szó. Es ki mondja nekünk, hogy ez 
a szükséglet nem ürügy, a szív hazugsága, hogy 
eltakarja gyöngeségünket? A semmiség meg
rémít bennünket! Bolondok! A semmiség a béko, 
a feledés, Az ember kívánkozik valami ürügy 
után, hogy erényes lehessen, egy vágy után, 
hogy becsületes maradhasson; legyünk erősok, 
tépjük le a túlvilág ködképéről az álarcot, legyünk 
becsületesek és erélyesok csak azért, mert gyö
nyört okoz, ha azok vagyunk.

— Es azoknak látszunk, — szakítottam félbe 
gyöngéden.

— És azok vagyunk — kezdé ő újra — mórt 
a látszat néha épp annyit ér, mint a való. 

képviselte. A Strasser és König-cőg a kifizetett 
85.400 korona előleg, valamint a kónyszervétel foly
tán eredt 4100 korona árkülönbözet és az ebből 
eredt költségek visszatérítése iránt indított keresetet. 
A tőzsdebiróság Simon Jakab elnöklése mellett Horváth 
Elemér miniszteri tanácsos, Kiéin Gyula, Auer Róbert 
és Sándor Ármin tőzsdelanácsosokból alakult meg. 
Alperes ügyvédje mindenekelőtt kifogásolta a tőzsde 
kompetenciáját, mert az aiperes a kötlevél értelmében 
kötelezettségének eleget tett, amennyiben vevőnek az 
áru rendes berakása után a íeladó-vevényt bemutatta, 
az értéket felvette és igy további eljárásnak helye 
nincsen. Mindazonáltal a tőzsdebiróság rövid tanács* 
kozás után megállapította a tőzsdebiróság kompeten
ciáját. Polónyi Géza azzal érvelt, hogy a szállítás meg
történtével, vagyis az árunak a Dunagőhajózási 
Társaságnak való átadásával, továbbá a leladási 
ve vénynek cedálásával és a vevőnek történt be
mutatásával a jogviszony az eladó és vevő kö
zött megszűnt és uj jogviszony állott elő vevő és 
a hajózási társaság között. Minthogy pedig ez utóbbi 
az átvett áruért felelős, forduljon felperes a dunagőz- 
hajőzási társasághoz kártérítésért. Ezzel szemben fel
peres ügyvédje, dr. König azt állítja, hogy a kötlevél 
értelmében az áru Buddpeston lett volna megvizs
gálandó és a szokványok 33. szakasza szerint a ke
reskedelmi törvény idevágó rendelkezésével kapcso
latosan az áru szállítása csakis annak tényleges át
adásával van teljesítve és igy a feladóvevény bemu
tatása nem elegendő. A tő> sdebiróság rövid tanács
kozása után az elnök kijelentette, hogy a tárgyalást 
hétfőn folytatják.

A soproni iparkamarai választás. Sopronból 
táviratozzak: Az iparkamara múlt évi október hóban 
Zsombor Géza volt borbélymestert, jolenleg könyv
nyomdászt választotta meg ipari alelnökké. Láng 
kereskedelemügyi miniszter a választást egyévi vára
kozás után a napokban megsemmisítette, mert Zsom* 
bor eddigi működésében nem látott elég biztosítékot 
arra, hogy az alelnöki állást megfelelően betölthesse. 
A mai közgyűlésen a kamara iparos-tagjai újból 
Zsombort választották alelnökké.

B Hvábár a Központi Vásárcsarnokban. A most 
folyó országos vásár alkalmából tartott országos bor
vásárra eddig több, mint 1?00 Hl. fehér asztali bor, 
70 Hl. sillerbor és 140 Hl. pálinka érkezeti. A vásár 
most is a Központi Vásárcsarnok pincehelyiségében 
van. s az eladásra kerülő borok minősége állandóan 
hatósági ellenőrzés alatt áll. A borvásár vámkülzetet 
képez, de a vevők mindjárt a helyszínén lefizethetik 
a fogyasztási adót s igy azonnal bazavihetik a vásá
rolt bort. A vásár élénk; az ó fehérbor ára 32—44
K., az uj fehérboré 24—32 K., a törkölypálinka ára 
80—140 K. között ingadozik hektoliterenkint, fogyasz
tási adó nélkü. A bor fogyasztási adója 14 K., a 
pálinkáé hektoliter-íokonkint 30 fillér.

UJ helyiérdekű vasút. A magyar királyi állam
vasutak Budapest-jobbparli üzietvezetóségének keze
lése alá tartozó halas-bácsalmás-rigyiczai helyiérdekű

— Elhallgatott, arcomba nézett és minthogy 
látta, hogy zárkózott maradtam, kezem után nyúlt 
és az övébe tetto.

— Bolond vagyok — folytatta — no hall
gasson a szavaimra. Az emberek mindent elkö
vettek, hogy szivemből kitépjék őzt a bitet; min
denütt, ahol bolond észszel a fájdalom feledését 
kerestem, a kötolesség feledését találtam; inni 
akartam az emberok örömpoharából, do az emberek 
elzárták előlem lakomáiuk kapuit, mert én nem 
voltam oly romlott, mint ők. A legrosszabbak 
nevetnek nyomotuságomon, a legjobbak sajnál
koztak ostobaságaimon, mindenütt kiváncsi sze
mek, gúnyos ajkak, titokban súgott megjegyzé
sek ... Én nőm tartoztam közéjük I Visszavonultam, 
a magányban kerestem vigasztalást, amelyet nem 
kellett soha elhagynom ...

Elhalgatott, mintha megbánta volna azt, 
amit mondott és hogy engedjen a válaszra időt, 
odamutatott a tóra, amelynek tajtékzó hullámain 
két bárka ringott egymás közelében.

— Ezek a bárkák nagy veszedelmet állottak 
ki és a part leié sietnek, vannak még derék embe
rek ezen a világon, akik szépnek találják a vilá
got és félnek, hogy elvesztik.

— Do, — szóltam — ha nem tévedok, meg
ismerem e bárkák egyikét és bonne ül egy fiatal 
ember, aki nagy hidegvérrel tud szembenézni a 
halállal.

— Kicsoda?
— Signor Anselmo.
Ettől a pillanattól kezdve signor Luciano 

nem nyilatkozott többé.
Némán, gondolatokba merülve, ballagtunk 

egymás mellett. Bensőmben isti étlém társam 
furcsa szavait és a tó felé néztem, amolyen a két 
bárka mind közelebb ért a parthoz. Akközben 
beesteledett.

Éppen a révparton jártunk, emikor a két 
bárka kikötött.

Az egyikből, nem csalódtam, Anselmo ug
rott ki; a másikból egy tagbaszakadt ur és egy 
bájos nő. 

vasút Kiskunhalas, JankováczJBácealmás, Kotymár és 
Rigyicza állomásokkal, továbbá Fehértó, Terézhalom, 
Mélykút, Madarászpuszta, Bácsmadaras, ÍSanacpuszta 
és Legyenpuszta rakodó-állomásokkal, Rudics meg
áll ó-rakodóhely Ivei s Köp oly a megállóhelylyel októ
ber utolsó napján átadatott a nyilvános forgalomnak. 
Valamennyi állomás és rakodó-állomás az összes for
galomra, Rudics a személy-, pocigyász- és kocsirako- 
mányi teheráruforgalomra, Hopolj a pedig csupán sze
mély- és podgászíorgalomra van berendezve.

Szarvasmaxhavásár. (A budapesti marhavásár-* 
téri vásári pénztár-részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör öü7 uarab. ma
gyar tehén 518 darab szerbiai ökör 2220 da
rab. szerbiai tehén 349 darab, növendékmarba 44 
drb, bivaly 247 drb, bika 19ü darab, összesen 4101 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalnivaló ökör 121 
darab, lej őstehén 164 darab, ígás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig : vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K.-tól 76.— 
K-ig, kivételesen —K.-ig, 100 kilónként élő súly
ban, középininőség 60.—66 K.-tól K-ig, silányabb 
minőség ő2.— K-tól “S,— K-ig. Magyar fegelőmarha 
jobb minőségű 52 K-tól 64.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 46 K-től őu K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K-tól 76.— K-ig, 
kivételesen — K-ig. középminőség 62 K-tól 66.— K-ig, 
silányabb minőség 50 K-tól 60 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 52 K-tól 69.— K-ig. kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 46.— K-toí öü.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 60 K-tól 75.— K-ig, 
kivételesen —K-ig. silányabb minőségű 50.— K-tól 
53.— K-ig. Bivaly 40 K-tól 50 K-ig, kivételesen 
52.— K-ig. Magvar tehén 42,— K-tól 63.— K-ig. ki
vételesen 68.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tói 66.— 
K-ig, kivételesen —K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű 6'3 K.-tól —.— K.-ig kjlogrammonkint, kivé
telesen —.— koronától 740 K-ig páronkint kö- 
zép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 10U kilónként
— K-t — K-ig páronkint, silányabb minőség------
K-tól 55 K-ig 100 kilónként, — K-tól------K-ig pá
ronkint. Hizlalni való ökör fehér 1(0 kg.-kint —.— 
K-tol —K-ig. Fejőstehén, keresztezett, színes 
200 K-tól 800 K-ig darabonkint bonyhádi faj 280 
K-tól 390 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tói — 
K-íg. .Igás bivaly —K-tól —.— K-ig páronkint.

Változatlan nagyságú felhajtás mellett a vágó- 
marhakészlet a mostani időszakban nagynak bizo- 
nvuit. habár idegenek tekinté yes számmal jelentek 
meg a vásáron, mégis mm.-kint 1—2 K. árhanyatlás 
áiiott be. Elsőrendű ökrök — mellekre még mindig 
számos a vevő — muhheti áraikat megtartották. Jár- 
masökrökben a forgalom csekély, a iejőstehénüzlet 
eléggé élénk.

BorjuváBár. 1903. évi november hó 5-én. (A 
budapesti marhavásárt éri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi élő borjú 293 drb, leült 
borja — db, bécsi borjú — — db, — db., nö
vendékmarha 44 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Beliuldi élő 
boriu L rendű 88—96 1.-ig, kivételes 1C0 i- U. rendű 
ólő borjukért 70—86 t-ig, 1 kilónkint. leölt borjú 
1. r.---------í.-ig. 11. r. — 1.-től--------- i.-ig, kivet,
í. kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 40—56 
f.-ig. Növendékmarha 42 f.-tŐi 54 t-ig, 1. r.---------

Egy lámpa fényénél, amely az elhagyott 
utat megvilágította, szőrűtől szembe kerültünk veiük.

Anselmo moglátott bennünket és zavartan 
kö-zönt; signor Lueiano hidegoa viszonzá a kö
szöntést. A szép nő is észrevett bennünket, egy 
pillantást küldött folénk, amely ezer dolgot mon
dott és gyorsan eltávozott, testes kísérőjét maga 
után vonszolva. Anselmo néhány lépés után el
hagyott bennünket; én signor Luciano felé for
dultam és úgy iáttim. hogy arca nyugodtabb, 
mint máskor, a mély keserűség kifejezésétől el
torzítva.

Kérdeztem tőle, mi a baja.
Luciano nem válaszolt; néhány pillanatra 

rá megragadta kezemet és oly hangon, amely a 
határozottságot erőszakolta magára megjegyezte:

— Egyedül kell lennem, holnap talán újra 
látjuk egymást, és időt sem engedve, hogy bámu
latomból maiamhoz térjek, eltávozott és ott
hagyott az ut közepén.

Mi lőhetett szenvedésének titka?
— És Anselmo? Mi volt az oka annak a 

legyőzhetlen szenvedésnek, amoly őt Lueianotól 
elválasztotta? Es mi történhetett a két kríiu 
közt, akik inindaketten egyformán nemesszivüok 
és nagylelkűét voltak ?

És az a nő a szirénszemekkel ? ...
A kérdések ez özöne mellett egyetlon-egyről 

feledkeztem meg: Ki volt az a testes személy, 
aki azt a nőt kísértő ? Do ahogy magamban el
mondottam, úgy bizonyára az okos olvasó is 
azonnal azt mondja: csak a férj lehetett.

•
♦ *

Másnap reggol nem sikerült találkoznunk « 
valami titkos leküzdhetlen gond aggasztott foly
vást ; amidőn naplemente felé nem jelent meg 
találkozásunk szokásos helyén, egyenesen lakása 
felé indultain és aztán egy darabig barangoltam 
háza táján és nem tudtam magamat elhatározni, 
hogy átlépjem-e küszöbét.

(Folytatása következik.)
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grammoi ielül------------darab, II. rendű 280—350 kilo
grammig “— tiuiau, aau*” --  -
fiatal nehéz 300 kilogrammon ielül —

grammig — darab, süldő — darab, malao 
grammig — darao. Összesen — darab.

f.-ig, középminóségü--------- t-ig, alárendelt———
i.-ig, 1 k.-kmt. Bárány élő —.———.— k.. leölt bárány 
----------K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. — 
Dacára a kis lölhajtasnak. az üzlet élettelen, az arak 
ismét 3—4 fillérrel kgkint csökkentek.

SerteskonzumvMár. (A székesfővárosi sertés
vásár és köz vágóhíd mtézősége.) November 5'én. 
r ölliaitás : Zsirseriés, úgymint öreg I. rendű —kilo
grammot felül------------darab, II. rendű 280—350 kilo-
graxumiíf — darab, kanlo — darab, silány — darab, 
iiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darao, könnyű 220 kilo- 

' • ”’J' J—K ’— — kilo-
-------- ----------- _____ _________ Hússertés 

úgymint- nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 25C—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab maac 40 kilogrammjg — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 665 darab, — darab süldő. 
Kiűző napi maradvány 124 darab, — darab süldő, 
összesen 789 darab. — darab süldő. Kiadatott 6-58 
daraD sertés, — darab süldő. Maradvány 131 darab. 
—- carab süldő. A vásár irányzata közepes. Az árak 
változat anok. — Következő árak jegyeztettek: Zsir- 
sertés Öreg L r. 850 kgr.-on felül 90—92 fillérig, 
II. rendű 280—350 kilogrammig 90—92 fillérig, selej
tezett _____ fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon ielül 9ó—100 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 92—98 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 86 — 94 fillérig, süldő ■—•— fillérig, 
maiac---------fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon ielül---------fillérig, könnyű ——— ki
logrammig — fillérig, süldő ——— fillérig, malao 
40 kilogrammig---------fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként.élősúlyban.

Bécsi szurómarhavásar. November 5-én. (Saját 
tudósitónk luieionjeientése.) A mai vásárra ielhoztak: 
3049 darab borjut. .792 darab élő sertést, 1862 le
vágott sertést — darab élő juhot, 614 darab levágott 
juhot, 2>»9 darab bárányt.

Eladóm arak: Éiő borjú 96—108 fill.. elsőrendű 
110—120 Üli., legelsőrendü 124—132fill.. kiv.l3-'fiil., iev. 
borjú---------fih.. legelsőrendü----------- fillér, zsirsertés
---------fillér, fiatal sertés----------— fillér, kivé
telesen — levágott nehéz sertés 90----- 110 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt ——— fillér, zsírra 
hizlalt sertés---------i., könnyű sertés 116--------fillér,
elsőrendű süldő-------- fi. élő juh 40-------- 52 fi,
levágott juh 52—83 fillér, bosnyák silányabb sertések 
----- -------fillér kilogrammonként. Bárány 12——26 
korona páronként.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, november 5.

A kereslet és a kiná'at na gyöngén alakult, 
jóllehet a készbuza helyzee megielelő jó; malmaink 
val' szinüleg pár napra beszüntetik vásárlásaikat és 
a hangulat csöndesebb. Forgalomba kerü t 12.100 
métermázsa búza gyöngén tartott árakon. Rozs válto
zatlan maradt, a többi cikkek nemkülönben. Zab
5 fillérrel olcsóbb.

Kiadatott:
Búza. liszamdéki: 200 mm 80*5 k. 8 K. 10 fi, 

30u mm. 80-5 k. 8 K. G7v« fi, 200 mm. 80 5 k. 8 K. 
00/9 fi, 400 mm. 80*5 k. 8 K. 02>/í fi, 100 mm. 80 k.
8 K 10 1. 2üri mm. 80 k. 7 K. 95 fi 300 mm. 8d k.
8 K. 07*/s fi, 100 mm. 80 k. 8 K 05 f., 100 mm. 79 3 
k. 8 K. 05 fi, 800 mm. 79 5 k 8 K. 07Vi fi, 200 mm. 
79*5 k 8 K. 05 f., 300 mm. 79*5 k. 8 K. 05 fi. 600
mm. 79 5 k. 8 K. 02V1 fi, 200 mm. 79*5 k. 8 K. 05 fi

Jbejérmegyti : iOU mm. 79 k. 7 K. 95 í., 100 
rom. 78 5 k. í K. 80 fi. tOO mm. 78 k. 7 K. 85 f, 
200 mm. 77. k. 7 K. 75 f, 400 mm. 76*5 k. 7 K. 60 fi, 
200 mm 75 5 k. 7 K. 60 1.

Hartai. 1600 mm. 79 k. 8 K. 07 Ví fi
: 650 mm. 80*5 k. 7 K. 95 fi, 

500 mm. 80 k. 8 K. — fi, 3 0 mm. 80 k. 8 K. — fi, 
200 mm. 79-3 k. 8 K. — fi, 200 mm. 78*5 k. 7 K. 85 fi, 
440 mm. 78 k. 7 K. 50 f.

Bánsági: 17i0 mm. 78 k. 7 K. 77 f.
Dunát: 1700 mm. 77 k, 7 K. 67 Ví fi
ihna odrom hónapra.
Doís: 100 mm. 6 K. 35 f., 500 mm. 6 K. 32V> f. 

500 mm. 6 K. 32*/i fi, 3.0 mm. 6 K. 22i/s fi, 100 mm.
6 K. 30 fi, paritásra.

Zab: 100 mm. 5 K. 55 fi, 150 mm. 5 K 45 f.
Tengeri: 1C0 mm. 6 K. 10 fi, 1700 mm. 6 K. 

05 f., 5UU mm 6 K. 05 f.
Részpenzúzetés mellett.
A Készáru mvaudos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
tílogrammonkjnt. — A minőség hektoíiterenkint 50 
fciiOí’i^ammonxmt.

reMividAK

KU0.
kuoktiuiuii 

art, ara
K.-tól D K^tól

7S 7 oC 7.t6 79 7.80 7 9é
7 56 7.16 7 86 8 —

78 /.ÍO 7.86 81 7 90 8.06
____

Tő 7 ro 7 C0 79 7 8' 7.9.
ö 7.60 7.71 ŐU 7 6 7.95

1 7e 7.6Í- 7.80 al ..86 8 —

7ö 7 40 7.56 78 7.70 7.80
7.4E . .c6 be 7.76 7.90
7.6C 7.76 81 7.t0 7.95

| ?e 1 4’. 7 CC 79 7 75 7.9C
r/ 7 60 7.7c db
73 7.t6 7.80 81 ____

_  _
7.Í6 7.70 79 —,_

7’ 7.Ö.; 7.BC bO _ * _  _
i.m 7.16 81

elsőrendű 
ItöiépminősAcU 
takarmanyáru, elaőrondO 
másodrendű ..

utlutrnuxuu
. -

K.-lól j K.-ig

elsőrendű—— 
közőpminőségü 
belföldi uj ......
fehér------------
romin vajry bolgár .... 
cinquantin 
kApobzt* _

A határidöüziet folyamán a következő kötések
történtek:

Októberi búza 1903, í 0,——0,—
Áprilisi búza 1904. • 7.75—7.77—7.75—7.74
Októberi rozs 1903, , 0.----- 0.—
Áprilisi rozs 1Ü04. • 6.67—6.62
Októberi zab 1903 . 0.------0.-
Apriiisi zab 1904. • 6.51—6.50
Májusi tengeri 1904. • 5.31—5.29

Deli eg-y órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén;

Októberi búza 1903. • • . • • 0.—— 0.—
Áprilisi búza 1904. • • • • • 7.74— 7,75
Októberi rozs 1903. , • • i • 0.—— 0.—
Áprilisi rozs 1904. . . • • . 6.61— 6.62
Októberi zab 1903. • • . • • 0.-------- 0.—
Áprilisi 2ab 1904. • • , . . 5.48— 5.49
Májusi tengeri 1904.. ...» 5.28— 5.29
Délután fél 5 orakor zárul:

Októberi búza 1903. •
Áprilisi búza 1904. • . . . ; 7.74- 7.75
Októberi rozs 1903. . .... 0.— 0—
Áprilisi roi s 1904. • .... 6.62- 663
Októberi zab 1903. , .... 0. 0.
Áprilisi zab 19U4. .... 6.48— 5 49
Májusi tengeri 1904. .... 5.29- 5.39

A budapesti értéktőzsde.
A mai üzlet folyamán a forga'omba került érté

kek 3—4 koronával csökkentek.
Előtözsde : Osztrák Hitelrészvény S73.50 —677.50. 

Magyar Hite részvény 733 i0 —738.50. Jelzálogbank 
részvénv 520.——521.—. Rimamurányi vasmű rész
vény 467.----- 467.75. Üsztrák-iuagvar államvasuti rész
vény 669.50—674.—. Városi Villamos Vasúi részvény 
316.——321.—. Közúti Vaspálva részvény 672 50— 
617.—. Déli vasút részvény 69.25 korona.

A déli tőzsdén a következő énékekben volt for
galom : Korona áradék 98.c5 százalék. Magyar Hitel
bank részvény 735.50—737.—. Jelzálogbank rész
vény 520.—. Magyar íeszámitolóbank részvény 456.— 
457*—. Osztrák hitelrészvény 674.----- 676.25. Magyar
Kereskedelmi Bank részvény 2750.----- 2765.—. Magyar
kerámiái részvén.’ 120.----- 125.— tíalgó-Tarjáni kő
szénbánya részvény 546. — — 548.—. Rimamurányi 
Vasmű részvény 4ő7.----- 470.50. Köíuti Vasút rész
vény 614 öO—617.—. Városi Villamos Vaspálya rész
vény 3-0.----- 322—. Déli Vasút részvény 56.—
66.—. Osztrák magyar államvasuti 670.----- 671.75
korona.

i/s/ órakor zárult Osztrák Hitelrészvénv 679 50. 
Magyar hitelbank részvény 734.50. Leszamitolóbank 
részvény —.—. Rimamurányi vasmű részvény —, 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 668.75. Közúti 
vasút részvény —. Városi villamos vasút rész
vény —.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangnlatnak 

megfelelően alaiiukak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság' hivatalosan a következő ár
folyam otat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 56,-62,— 
korona, vörös aprószemü 48,—52,— korona, vörös 
erdélyi' —.-------- korona. vörö6 bánsági —.------- —
korona, középszemü 54.—56,— korona. nagyszeroü 
58.—61.—.Korona. Disznózsír: budapesti 66.----- 66 50
Korona, vidéki —,——.—— Korona. TáblaszaLonnat 
légenszáritott vidéki —.-------- ,— korona, városi 4
daraoos 56.----- 56.50 Korona. 3 darabos 56 50—57«—
korona. xü3iölt —•-------- korona. Szilva: boszniai,
szoKás szerinti minőség 18.60—19,— korona. 120 da
rabos —,-------- - korona. 100 darabos 21.50—22,—
korona, 85 darabos 23.—28.50 Korona azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 17.50—18.— 
korona. 100 darabos 21 — 21.60 Korona. 85 darabos 
22.26—22.50 Korona. Sziivai:: slavóniai 19.50—19.7ő 
korona, szerbiai 17.50—17,75 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az uj magvar kormány ellen a parlamentben 

megindult obs rukció és Tisza fejtegetései az ország 
pénzügyi és gazdasági helyzetéről a mai előtőzsdére 
észrevehető nyomást gyakoroltak.

A déli tőzsde tartott ár.olyamokkal nyílt meg, 
A forgalom további lefolyásában a vezető kulissza
értének csöndes forgalom mellett nem változtak.

Zárlat nagyon nyugodt.
Becs, november 5. (Maqyar értékek zárlata.) 

aranyjáradéK ljö.85. listai es szegedi köicsön-eorsjegy 155.75 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar keieti vasúti 
állami kötvény —. Magyar leszámítoló- tk pénzváltóban^ 
456—. üimamnránvi vasmürészveny 468 50. Ka/var ro- 
ronaiáraöék 98.35.4°/o-os Alsgyar lö dtei erm. Kötvény 97.95, 
Magyar hitelbank részvény 735.—. Magyar nyeremény kői* 
csőn sorsjegy 207.— Kassa • oaerbergi vasút, részvény 
—.—. 1’a gyár kéri k, bank 2765. Magyar cukoripar 1555.

Bóos november 5. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/o-os 
paniriáraue^ 100.Ó0. *u/d-oeoszu. aranyjáradék 120.10 1860-08 
soréjegy 153.90. Osztrák iuteisorsjegy 470.—. Ango>-osztrák 
hant —.— i.éck bankegvesüiet 496 50. Oszuák-u agy ar 
bank 1610,— Déli vast* 87 —. Dunagözbajózási részvény 
870.—. Dohánvrészvénv 348.50. Császár es knályi arany 
11.35. Németbanaváltók 117.27. 4’2ö/o-o6 ezüst járadék 100.30— 
100 85. Osztrák Korouajáradek 100.45. 1884-ik sors egy 256.—. 
Osziraz nitehnté^eU részvény 673 25. Un ouoanh 532.50. 
Osztrák fián leroanK 424 25. Osiirak-magyar államvasut 
668 50. Elbavölgyi vasul 424.—. Alpesi bányarészvény 281 50. 
2ü irank. aranv 19.Cn. l.onaoni váitóár 239.36 bécsi irau*way 
LittB. —.— Bécsi iramwayLitt A. —. Linót KOho —. 
Az irányzat nyűgöd:.

Becs, november 5. (A Eudapezti Ravló tudósítódnak 
telefon jelentése.) A aéiuuíin matjánfcrgaioniDaa * cáriatok a 
kővetkezők voltak •. Osztrák hitelrészvénv 673 50. Magyar 
hitelrészvénv 735.— . Angoi-Osztrár oans 277 50 Bécsi oank- 
egvesület 497.— ünion bank 533 — LánderoanR 424 — 
Üszirák-^nagyar állam vasút részvény 668 50. Déli vasat 88,— 
Elbavölgyi vasút 424.—. EszaKnyugau v&nii részvény —,— 
Dohánvrészvénr 349.—. Rjroamnrány: vas'nii 468.--, Aipes 
banyarészvéo .’ 382.— Májusi járadék 1C0 50. Magyar Korona- 
járadéK 98.35 JöröE sorsjegyek 341.—, hómét birodalmi 
márna 117.25—117 30. hanoeond'or 19.06

Küliöldi értéktőzsde.
Berlin, november 5. (löszdei tudósiiás.} A newyorki 

tőzsdo tegnapi gyenge irányzata folytán, valamint az ironage- 
nak az amerikai vaspiac helyzetéről szóló kedvezőtlen jelen
tése következtében gyenge irányzattal nyílt meg. Montánérté- 
kek árfolyama esett. Bankpiac nyugodt, kevés változással. 
Hileirészvények Becsre nyomottak, Fondok szilárdak. Vasutak 
közül Canada Pacific Newyorkra gyenge. Hajózási részvények 
szilárdak. Későbbi montánértékek emelkedtek. Bankok vonzók. 
Jelentéskor kőszénrészvényekben hausse és Bankok szilárdak. 
Magánleszámitolási kamatláb 33/8°/o.

BarJJtoi november 5. <*20.'o-os paoirjáracék
_ ,_ , 40/o-os osztrák aranyjáracék 102 30, Elbavölgyi vasút 
—, Magyar koronajáradek b8.75, Osztrák-magyar állam- 
vasút 143 80. KasBa-vderbergi vasút —. Bécsi váltóár 
85.25. Magyar vasúd oenihaxasi kölcsön —. Alpesi bánya
részvény —.—. Diseonto-Commandit 195.60. Általános vi >a- 
mossági Edison 211.50. Ge.seiuurenem 207.50, i.aura-Kohó 
237.10 4»2u<x>s ezüstjáradék 100.70. 4G/<-c» ma; var arany
jarauek 100.25. Osztrák hiteirészveny 212.25, Dc.i vaswt 
17.75. Károiv-Lajos vasút —. C'ros- bankjegyek 2ie.O5. 
4c/o-os uj orosz kölcsön —. Török dohányrefizveny —. 
Olasz jaradek 203 80. Magyar htemsak —, üynaiait lrusi 
154 10. Harr.eni 200 10. Ax irányzat szilárd.

Berliu, november 5. (A A’aníh tudósító
jának távirata. < Aan 4°z<^os maeryar arany; ara ti ok
—,—. Magyar koronajaradék 98 75. Osztrák hiteirészvo y 
212,40. Osztrak-magyar államvasut 143 75. Déu vas it 17 60. 
Eszaaiiy ;gaó vasút 216.C5. álbavölgyivasút—.—.üroszb’Wk- 
jegy Készpénz —. Busehtiehraoj —.—. Orosz bankjogy 
—. (Üitimo.) Lonibard —.—.

Pária, november 5. (ZárlatJ Osztrák-magyar áliam- 
vasnt —.—. Uj török konzol 88.33. Egyptom1 járadék 106.25. 
OsztrákLánderbank —. ?áms'. bank canréry 1124. iá/ -ca 
franciR járadék 9765.—. 40/0 spanyol járadék 9120. 3% uj
törleszthetö járadék 98.05. Crédit loncier de Francé 702.—. 
A nesi uanyarészveny —.—. 4% 1890. román kölcsön —.—. 
Görög kölcsön —. Váltó Olaszországra °/o 1,8 pari. Váltó 
Amsterdamra 2C6.—. Váltó Brüsszelre % 7/82. De Beers 
511.—. Chartered 58 25. 5% bolgár kötelezvény----- .Ma
gvar araovjaradék 1C1.05. Déii vasút 92 50. Váltó Londonra 
251.50. Os'ztrák aranyjaradék 101.80 iörök sorsjegy 137.75. 
Meridional vasút 683.—. 4ü/o olasz járaaék 103.90 Oitoman- 
bank593 — 8l/s°/o-cs francia járadék —.—.Osztrák iSlohitd- 
in ézet 1300. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 323.50. 4°"-cs 
1896. román kölcsön 87.10. Dehanvresxvezy 378.—. Váltó 
Bécsre 103.90. Váltó német piacokra 121.81. Rio 12.42. East 
Rand 172.75. Randíontein 59.—. Magyar Jelzálogbank 554.50. 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, november 6. (ZárlatJ 4‘2%-os nauir- 
járadék 101.05. 4ü/9-os osztrák aranyjáradék i02.50. 4°/:rgs 
magyar aranyjáradék 100.10. Osztrák hiteirészveny 212.30. 
(?sz!rák-ma"yar allamvasut 144.19. Észaannigati vasat —.—. 
Bnstichradi vasút —. Londoni váltóéi 204.20. Becsi bank- 
egyesület 126 50 Vinamos részvény 140 20 3ü/e-o6 ma-var 
aránytól csőn 86.50. á^/o-os ezüst láradék 100.05. Osztrák 
koronajáradék 100 80. Magyar koronoji radék 98 70. Osztrák
magyar bank 116 50. Deb vasút részvény 17.70. íílbrvöi ’vi 
vasút —. Becsi váltóár 852.50. Fána váltóúr 811,85. 
Unió bankrészvény —.—. Alpesi bányarészvény 193.—, Az 
irányzat gyenge.

Franh fúrt, november 5. (A Budavesti Banló tudó
sítójának távirata.) Arioiyainck januárra. Bstx forgatni 
Osztrák hiteirészveny 212.40 riémet öank 220.10. Discont 
195 90. Bcnini Kere-’lcedeim. bank 164 20 Geiseukircnnn-. 
208 20. Harpeni 201 20. Laun^kohc 238.20. Olasz járódéi 
—.—. Hilbernia —.—. Az irányzat szilárd.

H-.xnbr.ig, november 5 iaría/^ 4*íü/n-os ezüst
járadék 100.50. 1880. sorsjegy 154 50. Déli vasút 17.50, 4°/ >-os 
Osztrák atanyjáradek 102.—. Osztrák hiteireszvvny 212.40. 
Osztrák-ma/yaráliamvasut 144.—.Olasz járaaék 103.50. 4u,\-es 
magyar aranyjáradék 100.10. Az irányzat szilárd.

Budapezt-kőbányai sertéskereskeacls..i 
csarnok jelentése.

November 5. A scriésczlet irányzata: változatlan.
A) sertésén ára ; 1. A) Magyar elsőrendű.
Öreg nehéz (páronkint 4C0 kilcgRurimon felüli súlyban 

107—108 tiilériír. Oieg közép páronkint 300—240 Kilogramm • 
terjedő suivban) —- - fillérig. Fiatal nehéz páronKin; 320 
kilogrammon felüli súlyban 1 113—114 .'illéng. Fiatal köz»p 
párouKint 251—820 Kilogrammig terjedő súlyban) 113—115 1- 
leng. Fiatal könnyű (páron*in; 250 kilogrammig terjei ő súly
ban) --------fillérig. — li. ál agyar szedet ts Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon feiüli súlyban)-------- fillérig.
Közép (náronkmt 240—260 kilogramm suivban) ——— xil- 
leng, uőnnyü (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiybrn, 
--------fillérig, — Ili. Romániái: Nehéz .páronkir.t 
320 kilogrammon felüli suivban' — ■ — filién^. Közép (pá- 
ronkint 250—820 kilogrammig terjedő súlyban--------— ál*
lérig. Áönnyü (páronkint 2oO kilogrammig terjedő súlyban) 
--------— fillérig,* IV. Romániai eredeti (ótachi): 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig teriedő súlyban)-----—
fillérig, könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő ruiyban) 
—-------- fillérig. — V. Szerbiai: Nehcs (páronkint 2^0
kilogrammon felüli súlyban) 116---- 117 fi.iérig. Közép 'Dáront
kint 240—260 kilogrammig terjedő Rwybán 114—115 illéng. 
Könnyű (páronkíDt ?40 kilogrammig terjedő suiyban) 112—113 
fillérig.

S e r I és 1 ét Sz á m 19C3. november 3. na; ján vöt 
készlet 35.929 darab, — 1903, november 4. Dánján íelhsjtii-



301. "iáin; Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1903. november 6. IS
l->tt 402 darab. — 3903. november 4. napján (bszálíittatott 
s53 darab, 'LC3. november hó 5. napjára marad! Éés7Íetben 
35.478 rir.rab.

Napirend.
A'avtár: Péntek, november 6. — Eómai- athohkua 

Lén&rd. — Protestáns ? Lénárd. — i örög-orosz: (október 24.) 
Archarz.— Zsidó: Marciié3. 16. — Nap kél: 6 óra 37 perc
kor. — Nyugszik: 4 xa 1 ' perckor. — Hold kél: 5 óra 
34 porckor reggel. — Nyugszik: 7 óra 34 perckor este.

A miniszterek nem fogadnak*
Nemzeti Múzeum. Régiségtár. Ny.tva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
.1 Jf. Nemzeti Mnzeum történeti és irodalomtörténeti ki

állítása. Nyitva d. e. 9 órától d. u. 1 óráig díjtalanul, 1—2 
óra között 1 koronáért.

Orszáqos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Mezőgazdasagi muzeum (Kerepesi-ut 72.) a. e. v-tól 

1 óráig.
bzábaaalmi levéltár (Erzsébot-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Az Akadémia Goethe^segbája nyitva délelőtt 10—1-ig.
Nemzeti Szalon eszi tárlata nyitva délelőtt 9 óraiul 

este 8-r.. Belépő-dij 1 korona.
Múzeumi könyvtár v.\ itva déle ölt 9 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár nyitva. 3—7-ig.
Egyetemi köv.yviár nyitva cc.t ölt 9—12 óráig és 

délután 3—8-ig.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szcmere-utca 

6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-tól léi 2-ig.
A fővárosi könyviár (Károlv-kc-rut 28.)mir.dennap nyitva 

van, köznanokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnemiauókon 
9-12-ig.

Az aqiiincwni ásatások és múzeum. Megtekinthetők egész 
nnn IIJ. kor. Ü-Buda, Kfdsö-íizent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasut 
a Éálíiy-térröl.

Mcntöegyesiilet helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától ogfe G-ig.

Allatkert a Városligetben nvilva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskeátitni Mvzeum. Igazgatóság, Kereske
delmi tzafcixö'B viára, tudakozó-osztálya és keleti mincatára 
V. Kerület Ví>czi-körtit í2. rrám alatt. Hivatalos órák*, dél
előtt 9 órától 12 óráig ós délután 3 órától 6 óráig, ha
zai termékek áliandó kiállítása és kererK©nclemtörténcti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiálliiás (melyben az üz- 
Joivozetöség árvsitásol a: is eszközöl) a várbeli geti ipar- 
CsatnoKoan (vasár és ünnepnapokon isi nvitva délelőtt 9 
órától 12 őriig és délután fél 3 órató! fél 6 óniig. A külföld 
kirendeltségek központi üzietvezetősége (Magyar .e”osKedeim 
részvénytársaság V., Váczi-körut 32. szám alatt.

I d ö j e 1 z é s.
— Az Országos Meteorológiai intézet hivatalos felentése.—

Budapest, november 5.
Hazánkban az idő enyhe, túlnyomóan borús és he- 

Ivenkint ködös. Kisebb esők az ország keleti felében fordul
tak elő.

Az északnyugati maximum megerősödött, a keleti ma- 
gasnyomást pedig az északkeleti depresszió meggyengítette.

Európában az idő enyhe és jobbára száraz jellegű.
R/látás: Hűvös idő várható elvétve csapadékkal.

Vízállás.
Nor. f,ov. 

í. 4. 
IU 6 t e r

Tnn Schürdlng — l.UK 1.1"
Duna «. ■>

l.íiiZ MWM L.-jS Ü.J-
Béc.rt ...... — C.Ő2 t.-A
Pozsony t.oi 1.07

2.6JKomárom 2.4ű
Hud ipi-st . 1.97 1.'- 4
P ks ...... ....... 1. J 1.4«

2.W
8.t)2

• újvidék ZZ 2.7<) -\l
l.1 4 0.—
2.1* 4Morva MiiwyarLilva... U..-5 V. Il

Vág Zsolna . ___ 0.-2 ii 24
a I:-. «n _ 0. 1 •• 0.4-w Szóród ...... ... U. 0 U.5C

Rába Sz.-Gultbárd u.i: o.—a Sárvár ...... ... 0.17 ü.lö
2.31
t.'-E
1.—

Dráva l’ittau ’T
Zákány — üI-4

• Bnrca_____ _ 1.87 2.15
Mura M.-S/'H-dahTZ «
Száva Zágráb ___ _ 0^73

u.s ■
0*84 
o.u

Szamos !.<4
0.1C 
C.U7

U* - 4
Krasana N--M' • riy C.Oti 

C.U 
0.1-1 
0.15 
U.L6

Latorca 
Laborca

M
Iloinonna —,

olu 
C.ló 
Ü.Jöüng Ungvár-------

Nov. Nov.

Tlasa M.-8zlfret 0.05 C.U1
Tek-h .za___ o.u 0.’.2

B V.-Niim.-uy __ O.í • 1.01
Toki) ___ Ü.5& 0.50

a Tisza-Füred — O.CÜ
Szulnolí___ _ 0.72

1.1
U. 0

CMin/i-ád___ 1.12
a Szeged ____ u. 3 0.8U
• Tér i.-l»ücae o.ie 0. .

TÍU-1 ...... ....... 2,i0 0.23
Oudnva Bárlfa ____ Ü.L3 0.28
Topolya 
Borlr ág-

Ü.tóO 
U.lúZ- ned u ZZ e‘u

Sajó 1.42 1.42
Hernád C.L2Berettyó M-r- ——, .. 0. ■15.-1 ' du ').4O '!.4OKorea Ubuch.i. 0.0ÍI 0.0.N.-Várad U.iV 0.18Belényes 

Tenke ...... ... 0. s
..
O.lö

ü.ío
L..;
C.ló» (Jui-.dror.c ...^ 

Boiortjonö___ 0.82
V.32
0.32

C.82 
0.Hé !;,■•.<............

*
SLa.-Ofj Gv.-l-'el'éi-vár C.3^ ül:.G

• Briui.vi. día _ 
tíoborsin —. 0.02

0.—
U. 2
C.—A rád . —. — 1.3'■

Tomo.i
Makó ............
K.-Kostély — uíá.i

O.löEega Kínzót'' ___ 0.— 0.41
0.81 c. c

• Boc-dkvruk | 0.08 0,51

o-hatz

!.4O

I

a4

< Szakmunkák iparosok
> sok olvi.MOtfirfiÍMm*',
F azonnal megküldjük.
! Az elektromotorok SS":
| Ára kötve 4 kor.

; Vasmüvesség

•Az iparos 
í A gőzkazánok

Ientek az ,.lpnrn- 
jegyzékét kívánatra

Irta: Edvi Illés A. Ara kötve 4 ke 
leskönyve. Irta : dr Hankó Vilmos. 

n kor. 4A fillér.
zoléf-e. Irtn : Tetm.ijor 

fűzve 1 kor. 20 fillér.
IpftrOS kíít'3 Jrtn ; dr. IVchAny Adolf, Ára 

Mechanika “%i>.““k°'”p Be
A faipar köréből. ,i“l
Elektromos elemei: és akkumulátorok

Iparosok 
Motorok.

i ki 

. a,

! Textilipar 
bűvészet “

i Hasznos
kor. 20 fillér.

I Az iparban szereplő ásványok. KiKwíl 
■ 2 kor. 40 fillér.
[Közgazdasági képek Nyupaí-Európábói 
J Irta Kdnvo Gésa, MagyarerMMi* var. ■■■■'

MzeiKpozttból. Györp-y Aladár. Eküte’.bu kötv
I Bulgária és Szerbia. RuíSfö“*’• 
Miiv-íszet, tudomány és ipar múltjából.

■ . ■.

j Kémet kézművesség. J'SJ.m'V “*“• K5tv' 
Hazánk iparvisz royai. í'k'orKa«'l’S,ÁrpM- K“’e 

"/ Vőd’n fM»e*7Óno ,rta Kólómén Géza és Románia H KSUU k- <k. ' BtnUM tdolf. Boy ki
kötve 2 korona 80 fillér.

Apróságok a természettudományok kö
réből. irt, s.terónjl llugá. Kötve 2 kor. SJ all.

Olvasmányok az iparchemia köréből. S‘?ll;ó 
Vilmos. Kötve 2 kor. 40 flll.

Kaphatók mindon könyvkereskedésben vag-y a kiadónál:

IíA^P^Ií ^.(Wodianer F. és Fiai) 
cs. és kir, udvari

Hn'l.-jtcM. \ 1. kér.

sdóssy Imre. Ára fűzve

KÖLTÖZKÖDÉSEKET 
vmuioü óh bajén, az átrakod.>.- 
•• cnomcirolÍH megtak ári tártá

val, elfogad az elzárható 
Snteíi'/'BjíDit BntortocsM 

Caro és Jelűnek szállító, 
Sudapeat, V., Arrsy Jtaw-O. 34.

Fő n y eremén 5 
(0.000 korona

FLEISSIG SÁXM

„szarvas' vagy
Jegygyel 

legjohb. legkiadásahh 
s ennélfogva legolcsóbb 
szappan — Minden káros 
alkatrészektől mentős.

cn.

- /Ccesr-ezJC fAs

Férfiak ingyen kapnak 
ogy legújabb találmányu gyógyszert, melylyelaz e 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki,aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv, 
vei postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg- 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és eigyengiilt féríierőben szenvedtek. E 
cé'.ból ol határozta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt in gye a 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nomi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszorközvetlen hat. azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Öregek és fiatalok írhatnak 
a .state Modicai Institut“-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag naladóktalanui megküldettk. Az 
intézet elsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nőm hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindönki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemóny kiildo- 
t k fölvilágosító könyvvel együtt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzondők: State A.udical Jnstitute, 9. Electrom 
Building, Fórt Wayne, ln(\ Amerika Cs minden 

levél bórmentesitendó.

5Itt7.As már novensbrr ű'

Évenként 
2 húzás.

KAPHATÓ
36 havi részletfizetésre 

HAViBEPIZSTES 
dnrnbra . ■ ■ . íí kér. J3O fill. 
darabra ■ ■ ■ • 4 kor. W fül. 
az első részlet beküldést' é-a 35 Ül), pó- adij ''De
li niei.k. j(M m n h : Yigyok aorozat ..iá: t:.r- 
azó rérzlotivot r- -zlct cgiyszero vn!ó beküldésénél

3 részlet nyugiáztá >! . ^'hát c-y részlet ing-yen 
nyugtáztad k.

FLEISSIG SÁN!W)REod.’,t’’4Ltk, 2.
-5 VTE ’áu!

A öivates EES^mzéshsz
nó'kíilözhetetlrn n leg
újabb m. rk' z • r körhnjóx 
crc-!<4 WHEELEr. í< 
WILSON 9-ea varcog-ép, 
n olyenat j- . h -obolin- 
hinizésafcon ' ívül - leg-- 
rzoób áttört ■ azsonr- 
icunkAk v. ^. z’ Var
rása a ler« •ob’* a leg
jobb, i’ >•' !' ;-l !'l
ért h-|TK.v<>M>abb. Ki-pviHi lot 
minden nagyobb vi l 'k< vA- 
rosban. Ah> l uinr‘< r. ké

rem hozzám fordulni.8ERBSTER KÁROLY
I\\ nc-ier én Wilaon Mtff. Co. New-Y >rk cs. - kir. ívlv.-.n 

s állliék maffjar.. szági vezérkjpvi-il je.
Nagy áríugyzék kívánatra Ingyen és bármentvo.

If u I e s“

Mindenütt kaphatói

Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy minden darab szap
pan a ,,Schicht“ névvel és a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva-

l.UK
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 19C3. novembor hó ő-án.
Zárva.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1903. november hó 6-áu.

Először:
l’jabb veszedelem.

Színmű 4 felvonásban. Irta Donnay Maurice. Fordí
totta Sebestyén Károly.

Személyek:

Péntek, 1003. november hó 6-án,

Fj eydiérvs Császár Ernstein Gvenes
Jadain Gál Ernsteiuné Lánczy
Jadainná Víz vári né Luvnuis Dezső
Eticne Mihályfi Heybens Pethes
Clairo Hegy esi Ciementior Latabár
?!a delei ne Török Prabert Horváth

kezdete 7 uraxor.

vígszínház.

Bohózat 3

Elise
Georges
Croche
Kertbe 
Langrune-né 
Lescalopiur

A csodagyermek.
felvonásban Írták Gavault 

Fordította Molnár Ferenc.
Személyek:

Paradcux 
Irén 
Lansquenet 
Hcrnani 
Marguerite 
Suzannc 
’Z- órakor.

és Charvay.

FŐVÁROSI ORFEUM!
VI, Ma«FmszA.utca IT.

Auffelo
«ö poruelUu-ut.uiziituk.

Flem és Brot-k I’rof. Theresco
kacagtató oxééntrifusok. humoron hypnotizélasa.

nrotbera Dnnin 
non plus ul ra erómüvészek.

LonUe Dcuall l.eonn l»are
tiioli énekesnő. zenei erőinutatványa.

I.a Woronewkkaja 
fantÁzia-tánoosnő.
Walll Hoste 
labdajátékoa, 

továbbá 
Pajkos niékok A két licaigato
Suppé oporetije. A Tarka Színpad újdonsága.

I l'inunn M.-lrtha 
Mlle Murt-.allN 

Automobilverseuy a <• <>r<lon-Benett pAlyatlIJért 
■tb. Mb.

A télikertben reggeli r> óráig Vörös Elek cigányteno- 
kara hangversenyez.

Varsányi 
Góth 
Hegedűs 
Haraszthy 
Gazsi M. 
Szerény 

ke ide

Fenyvesi 
Tanay 
Vendrei 
Tapolczai 
Kész 
Varga

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1903. november hó 6-án. 

.1 vándorlegény.
Nagy operett 3 felvonásban. Iriák West és Schnit- 
zer. Fúrd. Faragó Jenő Zenéjét szerző Eysler Ödön.

Füiöp herceg 
Lola hercegnő 
Nikel
Oieander 
straubinger 
Oculi

I
T Harmat 
Deiii 
Láng 
Kovács 
Komlóid

K. zuets

személyek:
Csepü 
.íbiirika

Apró 
Reszkető 
Kancsó 8 
Bonifácz
1 2 óra er.

Ktss M. I 
Kro sányi 
Újvári 
Deili 
Irsai 
Pázni án

Vili., Kerepesi-ut 63. 
Ig-nzg-ató : HAIMOVICI IVI.

Rendező : Lichtensteiu Soma.

Ma péntek, folyó Iió 0-ón 
ismétlése az Általános tetszés

ben részesült 

megnyitó diszmiisornak.
Kezdete 8 ómkor.
Egész éjjel nyit vu.

Vasárnap, e hó 8-án első délutáni előadás fél hely 
árakkal. Kitűnő konyha és italok mérsékelt árak mel 
lett. Az előadás után a fényes a tó ikerlben réggé 
5 óráig ifj. Muncxy Károly kedvelt zenekar, 

hangversenyez.

tvACYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1 LC3. november hó 6 án.

Tavasz.
Nagy operott 3 felvonásban. Duvall és James után 
irta Lindau és Wilneirn. Ford tolta Méret Adolf 

Zenéjét szerzetté Strauss József.
Személyek:

Bsapó Gusztáv Szabó 
Margit 
Hollós
Cecília
Ernő
Beita

Kiváló előnyöké
és a legnagyobb biztonságot nyújt

30.000
30.000

Sz.alóki báró 
A báróné
Gál Feri 
Anna I
Mayer
Náci, pincér

Keleti
Sziklai
Fony veszi
Farkas
Szabó E.
Kezdete 71'2 orakor.

> Gömöri 
Koruai 
Kát hőnyi 

Szentgyörgyi 
Giréth 
lollagi

OSZTALYSORSJEGY ÉS SZÁMOS 10.00 0,5.000 FűflYEREMENY

KIRÁLY-SZÍNHÁZ.
I énteií, 1V03. november hó 6-án.

Először:
Aranyvirág.

Operett 3 felvonásban. Irta Martos Ferenc. Zenéjét 
szerzetto Htiszka Jenő.

Személyek: 
~ “ i Carína 

Stonc Ellen 
Gauld Hatry 
Egy ifjú 
Meridon Lieo ______
Diaz Diana Szentgyörgvi 
Fogadós Körmendi 

7'2 órakor.

Potyovicv Gyöngyi
Bcppe Vé.-sei
Stivio Csiszér
Carló 'Tor ina
A ra nv virág Fedik
Tina Csatái J.
Lola Sátori

Kezdete

Hidvóghy
Szamosi
Ferenczy 
Gabányi 
Baracsi

vevőknek a
NEMZETI PÉNZVÁLTÓ RÉSZV.-TARS.

Budapesten, Gizella tér 1. sí. (Haas-Palota) 
mert abban a he yzötben van, hogy a ny.-remAnveket b^rm.ly 
öH i/czben kivánatralejárel előttié — Jl TAi.EK es K<'I.TSEG- 
MENTESEN kiüicti. Ugyan; v előnye lelt/utók mel e . n 
„,.,,,, «t luU-. etlól Miii-mn7f> n b0’
v^iib.l: : t» ponti magtár Kereskedőim’ hant. összes 
ti ókitti. valamint a legtöbb ínngynr visii kl ínkarCkpr-itz- 
tiir-és R/Arnos külföldi bank. A ..Ne-:-.-.’tf nemesik hiva
tala MorsolÁci j-gyzéuexot k-.'.'d azét, nam m razonkivii! ügy
feleit n» eiomén j esetén a l< {gMi»|gyobb Hti»ktKrtás nn* - 
őrzésével - levSlbelileK in órteolti, miáP ' * '
m'nyckről meg uem felodk»zh<c:i- 
furául. Aki clsSrmnicu. KELT 
köil’té 
lenül 
legtöbb főnyereményt nyerték. Az eredeti 
a f Ov november hó la. < s 20—n ínogtxriandó e hö 
tályu ht-.zAsokboz : egówz a kor. 12.-, fél á 6.—., negyed u .

nyolcad á l*/s koron*.

ilul a fél a nyo-o- 
ik, anv egyébként gyakran elő-

... ........... _____ 'Tl-HNOt. SIHUUlZilATO
i< artíyt fokt?t, az megrendelésével forduljon konvt 
Nemzeti Pénzváltó RészvénytársasAguo/ hol eddig t

• sorsjegyek ári

URÁNIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1903. november hó 6-áa.
Az éjféli nap országa.

Kezdete 7L'2 órakor.

Borotva, fölösleges ■
KASOI

HECHT BANKHÁZ. BUDAPE
FEREMCZIEK TERE 6.És ERZSÉB ET-KÖ RÚT

várszínház.
Péntek, 1903. november hő 6-án.

Fidelio.
Nagy opera 2 felvonásban. Zenéjét szerz. Beethoven 
Lajos. Szövegét irta Treischko. Fordította Lengéi. 

Személyek:
Jaquino, kapus Kiss
1- ső fogoly
2- ik „
1- ső tiszt
2- ik ,

Fernando 
Pisarro 
FlorestAn 
Leonóra 
Rocco 
MarcoHina

Komat 
Noy I). 
Broulik 
Ney H.
Szendrői

Szilágy iné
Kezdete 7 órakor.

Juhász 
Ney B. 
Zolnay 

Fodor

Mevelőnöket-^^^ 
ir ncia bonnekat, evei* 

n ekkortósvnőket, nevelőket, korrepetitorokat leglolkHsnieieteaeb- 
■i aiáiil és lie'vcz Enpidess Jdssef elhelyező írod-j i VI1., 

lióroly-kőrnt 17, II, em. »», Orczv-féle lidz.

Rnsol abofotv^tf®,°s!e essi

Racnl’,al előzetes gya 
íltiovl korlat nélkül pár sert 

alatt hársonysimára megborot 
válkozhatik kés nélkül.

Rqen| t országos hírű orvosol
RrtoUI és vegyészek vizsgál 

ták meg es azt az arcra tel 
jesen ártalmatlannak találták 

Rasol méregmentes (nem aurum). 

Rasol csakis a fenti védjegygyei ellátva valódi. 
Qoenl',al próbaborotválkozás eszközöltetik Király 
ndaUI utca 34. szám alatt.
D/>r»nl 'ha’loboz.űtikint (elegendő 15-sz.öri borotrAlkozA»rr 
nClSOl borotváld f í -kával együtt K. 1.2U, vidékre K. I.j 

olőgetos boktll !> fo mellet bérmentve.
D/lorsI kBPható gyógytárakban. drogueriákban föd 
ndSUi rénzoknál, füazerkereskodesekben és dohknj 

tőzsdékben.
A helyi piacon ügynökök 6* a vidéken képviselők és árusító 

niagaa jutalék mellett kerestetnek.
I Rasol vegyipari vállalat, VI., Király-i

Színházak heti műsora.
Magy. kir. Opera. Nemzeti színház

Szám kát Bánk bán
Az igazi 
voszcdelem

d. u.
Vasárnap 
este

Ködkirály
A csavargó és a 

királyleány

Iboiyaiaio

Az igazi 
veszedelem

Vígszínház Népszínház Magyar színház

A csodagyermek Vándorlegény Tavasz

Dr.
Nebán tsvirág

Gyimesi
Vadvirág

Á drótostót

A csodag vermek Vándorlegény Tavasz

Ö ctáaf. ós Apóst. kir. Felsédúnek tcptolsö clhafárosása folytán.
A katonai jótékony célokra szánt

ZXIII-ik cs. kir. államsorsjáték.
Ezen Ansztr ábin egyedül törvényeden engedélyezett péiizsorajáték 19.JS2 n)eremén/1 

tartalmaz készpénzben 512.880 korona összértékben.

A főnyeremény 200.000 koronára rúg.
A nyeremények kifizetéséért a ceász. kir. lottójövedék kezeskedik.

A hozás vissznvonhatlnnul 1903. évi december 17-én fog megtartatni.
Egy »ora]egy Ara 4 korona, -SM2l

A sorsjegyek Bécsben a c«4sz. kir. Allamsorsjétékok osztályánál, 111. kér., Vordoro 
Zollamtsstrasso <. sr. a.. továbbá a lottógytljUbiékbon, doiiánytőssdékben, adó-, posta-, táv
írda- és vasúti hivataloknál, vAltóüzlctekben stb. kaphatók. Játéktervek uorejc gyvet ők ré
szére ingyen adatnak ki.

A sorsjegyek portómentesen küldetnek azét.

A csász. kir. lottójövedéki igazgatósát:
, á l.-.rnsorHjáíúki osztálya.

élet- és járadékbiztosító-társaság. ti 
Magyarországi rczcrkcpviselöséz; BUDAPEST. Vi. lter. Deák-tér 6. szám | 

(Ankér-udvar), a társaság saját hazában. AiapitUUott 1M58. \
Összes vagyon ... .................. ........153 millió korona !
Biztosítási állomány... _____ ______... 516 millió korona »
Eddigi kifizetések____ ___... ___ __ 248 millió korona fi
A nyeremény részesüléssel biztosítottak 1902-ben a veyyea és halál- m 
eseti biztosításoknál A osztalckterv szerint, az évi biztosítási díj K 
a5°.o-át kapták készpénzben kifizetve, A vegyes és takarék M 
pénztári biztosításoknál B osztalékterv szerint (évenként omol- fi 
kedő osztalék) az Összes — biztosítási tartamon keresztül bofizotott R 
— dijak 3 oa, illetőleg az évi díjnak
3 év,_____ 4 év, 5 év, 6 év,____ 7 év, 8 év után 9 év után fi
fio/o, Í2o/o, lfio/o, 18%i 21^1 2*7'ö 27", “ I

fizettetett ki kész pér sben. fi
Előnyös kiházasitásié.vegyes biztosítások. I

Jutányos dijak. — Kedvező feltételek, — A képzelhető legnagyobb biztonság. fi 
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- E
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Scl.lnzel Ede, Becsben, mint a 20121. szánni
Újítások forgattyús-tokcs-vizmérökön‘‘ 

imü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése céljából mag?. gyárosokkal össze
köttetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy 
gyártási engedélyt ad. Felvilágosítás nyerhető : 
KALMÁR J. mérnök, hltvrv?ir»dlj ába n?y

Budapesten, VII. Kerepesi-u< 41.

l.eirujabh levelező.
Leynjab levelező, öntig y véd 
és hasi titkár. A köz-ónséves 
életben előforduló mludonftde 
levelek. meghívások, ajánlatok, 
■’erkődéstek sto- ndntátval. Ár- 
füzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
fill. *.x öeszog előzetes bekül
dése esetén bérmotii ve küldetik 
meg. Megrendelhető: Larapol 
Róbert (Wodiáner 1*. é-> Fiai) 
03. és kir, udvari könyvkor _*s- 
kedésében,Budapest, Anuráesy-

■

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

New-Ceotnry-Caligraph
írógép a tökély legmagasabb fokán! 

„8nvincfiblea szerű írógépekhez.

Rotary Cycíöstyle gyorsabban auto- 
matice dolgozó sokszorosító I 

Gestetner-féle viaszpapirok 
kék a legjobbak.

F’estéJtíszfs lagjolc 
Szénpapirok írógéppapírok 'árban" 

Állandó nagy választéka raktár! 
Állandó kollékvevöim gépeinek jókarban tartását 

díjtalanul vállalom ol.

és festé-

HEW-CEHTURY-CALIGRAPH
Glüek M. Ödön

Budapest, V., Erszébettér 16. szám.

Telefon 31—36.

EpeKőbajosok 
számára többs/örósen kipróbált biztos ii itltau tea kapható náL-mj- 
Feibivom a fájdalmuktól megszabadulni óhajtó sz< ovedőket, 
hogy engem ti .ám kipróbálása végett meglátogatni uzivesked ■ 
jenek, flarkinok szivaron íoudelkozésére állok. Iizcn tea 
Magyarországon killomben sehol sem kapható. Vidékre szét

küldés postacsomagokban.

KELEt! K., Budapest, VI.,
Kirí!y-ntca 1O. szám.

Biztos gyógyulást keresőknek 
kik bármily 

nemi betegségben szenvednek
mint hugycBÖ fa hólyagbajok, bugycsőszilkülstek, vircléai 
zavar >1.. i-iiclí mCTómléso!:, se: ck ■ a buj-ikdros bÁntnlmak 
(syt,bilim -. - u> . ■> ■ . r >k,
kerai fé'-flcrö elgyengülés. í r ily bfirkiüt-sok 
►tb. nőknél .c -rfulv -. ....... .  alapos, gyors és
gyökeres gyógyítására, szigorúan tudomá
nyos es leíklsinorctcs gyógymódjánál fogva 

legjobban ajánljak

Dr. Sarai Bnlai
v. ce. és kir. orztá’.v ír. rv > országos hírű éa leg

régibb 30 éve fennálló rendelő-intézőt

Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 24. sz..
Rendi Ks naponta 10—4-ig ós 7—8-ig este. Idillt hu gyes ö 
<-a bólyagbaj ok vizsgálata villám e l:u .rycaőlUkör segélyével
Vidékiek levelekre kimerítő választ és sza szórd lant 
csőt nyernek, gyógy* ro ir l gondoskodva lesz. Titok 

tartás biztosítva,
Nőknek külön váróterem.

!

---- ---------------------------------------------------------- -------------

Gazdák, gazdasszonyok, kisgazdák figyelmébe!

Most jelent meg!

Legújabb! Legújabb!
AZ

APRÓJÓSZÁGOKi
TENYÉSZTÉSE

ÍRTÁK:

KISS GEREBEN és VERNER JENŐ.

Minden gazdának, gazdasszonjmak, kis
gazdának tudnia kell az aprójószágok
kal való bánásmódot. — Ez a könyv 
megbecsülhetetlen tudnivalókat tartalmaz 
a tyúkok, pulykák, libák, kacsák fajnctnesi- 
téséről, tenyésztéséről, a betegségektől való 
megóvástól és az értékesítés módjairól.

32 kép illeszkedik a « A ksle! 4ra ——- 
tartalmas szöveg közé. 2 kOTOIia 40 fill,

KAPHATÓ MINDEN HAZAI KÖNYVKERESKEDÉS

BEN És a kiadó ATHENAEUM irodalmi 
ÉS NYOMDAI R.-T. KÖNWKIADÓHIVATALÁBAN 
(BUDAPEST, VII. KÉR., KEREPESI-ÚT 51. SZÁMI. 

____  ______ -___—>

CAPILLATOP és’’azonnal bató hajnövesztő és hajápoló szer.
hosvzn orvosi tannlmtloyosits de tökólrte 
siiéa titAu l»r. HnfitacNy AltiilrtiioNnn is
mert bndnprNtl bőrxyőK-yóN/. altot féllé- 

dezett szer.
nemcsak szépítő,hanem rx.vnttal i* beteg 
bő: felületet u.vóR-yitő, n hajhntfyinlk élet- 

erős talnjdt előidéző eir.votlen szer.
a kopauisilK kopaszodd*, valamint 
minden lnMbetesrMŐK egyetlen <s < kodáu 

K.Vőjryitd tintáin szere.
hasznólnto folytan a haj bdnmlatoii mó
don Könilórödik. gyarapodik év a haj- 

hnllás teljesen megszűnik.
mrtr az első hnsv.nfttnt nt;in rnegr.knda.

CAPILLATOR
CAPÍLLATOR
CAPILLATOR 
CAPILLATOR

b CAPILLATOR
_■ .1 ______ eredeti tlHtéitben.törvényesen bejegyzett

As*S ‘*Y*duÍ védjegyes painrkokbnit flt • rmkinr s
W V * AiXjL m Sr.flll kor.-ért n pénz előle -e« bekliidrse vagy

sn manvét mellett bnplintő a főraktárban

Magyar Király** gyógyszertár Budapest, V., Marukkói-ulca 3 A.,
^^^^^’?V^’^^<’*^J^2Jl««^»o£soosowíUisorzosinnnsosnnMÍMssinsnansHnnissss«Hnowns™un™wn
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Minden sző egyszeri beiktatása 
nonparcille betűkből 4 fillér. Vas

tagabb betűkből fi fillér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fe - 
világositást a kiadóhivatal:

Vili., Kerepesi-ut S5. szám.

Szerkesztőségi telefon-szám: 86—12. " ■ ■ ■ W

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni.

_ _ — 3Hü ,•
M " Kiadóbiva’ali tuleion-szám: 54 39.

Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni ko'l.

Apró hirdetéseket 
Kerepesi-ut 35. KZ. 
alatt (Te efon 54—39 ) 
tcö ponti irodánkban ere
den nyugta mellett még a 
kivetkőző fiókokban lehet föl

adui :
Blorkner J. 

hirdetési iroda 
IV. Sütő-utca 6- szám.

Breuer nővérek 
donánytozsdeje 

Teróz-körut M. szám alatt. 
Deiitsch Miksáné 

Andrásey-ut 38.
Eckstein Eternit

hirdetési iroda
V. kor. Ftlrdo-uica 4. szám.
Ensrelmann Mór 

doháuytőzsde 
IV. kér , Kálvin-tér 2. szám.

Franke Pál
könvvkoreskedése

IV. , Gró. Cziráky-fele palota, 
Kossá-h Lajos-utca, Kigyó-tér,

(Keroa jhercfg-utcu sarkán.)
Flsclier J. D.

hirdetési iroda 
IV. Gerlóczy-utca 1. 

Goldberger A. V. 
birdet si ircda 

IV. kér., Váoi-utca 17. szám.
Goiiner Jozefin

Andri^sy-ut 50.
IwOldgTUber Mór 

küuyvk roekodö 
II. kér., i ö-utca 17. szám. 
GroNzmaun Jáxó 

fűszer- és ve^yeskei oskedése 
M1SKOLCZ 6s körű; éke ré
szére liirdoté ik felvételi iroda 

Haaseustein cs Vogler 
hirdetési iroda

V. kér., Dorottya-utca 9. szára.
Jambrikovits 

dohány'Gz.->dé’e 
Kerepesi-ut 5o- (T&karékp.épül.) 
Kernberr Kozália 

üQhdnytőz-dó'e 
VIB. kér., Muzoum-körut 10.

Leopoíd Gyula 
hi; le ési irodája 

VII., Erzsébti-sörut 54. I. em.
Mosse Rudolf 

hirdetési iroda 
IV.. Fercuciek-tere 3.
Mezei Antal 

hirdetési iroda 
IV. kér . Eskü-ut 9. szám.
Wesnetsek A. J.

ujsáir-ó-.-u ’ftja
IV. kér., Petöü-;ér 3. ssám.

Ifj. A'a^el Ottó 
könyvkereskedő 

Muzeum-köret 2. ez. (Nemzeti 
Rz.nuáz bérháza)

Rohouczi liona
dohány tőzad'-je

VI. , Andiássy-ut 48. szám.
Sikray Samu

hirdetési iroda 
VL kér.. Váci körút 33. azám.

Sólyom Jakab 
hirdetési iroda 

IV. kerület, Fcrenciek-bazára.
Sopronyi V. 
dohánynagyárue 

Y1II. kér., Kerepesi-ut 1. szám.
Szántó Mór
dohán ytösecéje

IV. , Kecskeméti-utca 14. szám.
Sváb Fliz

doháDytőssdeje N <gymezö-u. 12.
Schwarz József

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utca 4. az.

Schönwaíd Ferencné
dohftny'őzsdéje 

Fereoc-kurut 32. széna 
Schődl Gyula 

dohányőzsde és postagyüjtö- 
hely V. Lipót-körut 8.
Tenczer Gyula

hirdetési iroda
V. kér., bzervita tor 8. szám,

Toldi l.ajos 
könyvkereskedése 

II. kér., Fó-utci 2. szám, 
Weitzc* féld Jakab 

Király-utca 1.
Minden apróhirdetés, melyet 
itt <*Mte 6 <frai;r luladeak, 
már más: ap nie jelen.k • 

huiiupistl .Sap.dbau.

Gyak. széplrásu 
el mi ró k teltételnek ; 

Egész nap fel«-utkeaiiet- 
nek, Erzsóbet-körnt 28.

Zongoratanltónő 
bárom kezdő gyermek oktatá- 

ára délutánra 3-tól 6-ig terjedő 
időre azonnal felvétetik. Felté
telek : boti 8 óra zongoratanl- 
táa, naponta 1 óra séta és né
met társalgás. Fizetés : havon
ként 30 korona és uzsonna. 
Ajánlatok e lap kiadóhivatalá
hoz : „Zongora** jeligo alatt 
küldendők. 4895

Kitűnő bizonyítvá
nyokkal folsőgymn. tanuló, tel
jesen árva és vagyontalan flu, 
correpetitomak ajánlkozik al
sóbb osztályú vagy elemi is
kolai 1—2 gyermek mellé, a 
legszerényebb igények mellett. 
Cint a kiadóhivatalban. 48'4

Cimbaflora
díszes, f-rágott, olcsón eladó. 
Wesseléuyi-utca 28. II. 5. 16378

Nős kulcsár 
kerestetik, kis családu, ki már 
hosszabb ideig nagyobb tehe
nészetben alkalmazva volt, 
december l-ére. Cim a kiadó
hivatalban. 8150

Winchester
Driling és Mauzer, használt, 
eladó. Hellinger puskamüves- 
nél, Kerepesi-ut 13. 16376

Szobalánynak
ajánlkozik egy Jó házból való 
lány, aki már volt grófi háznál 
szobalány, varráshoz is ért, 
28—30 korona havifizetésért. 
István-ut 69. szám, ajtó 6. föld
szint. 16366

Dame frangaise 
dlploinée ayant encore quolques 
lieures libres, cheroho legons 
dana famiilos distinguées. VII., 
Hornád-uton 30. I. 13. 16192

Mérlegképes 
gazdásági könyvelő egy 
nagyobb béruradalomba keres
tetik ki egyszersmind a pénz- 
tárnoki és ellenőri teendőket is 
elvégezné Óvadékul 2000 ko
rona kívántatik Bizonyitvány- 
máso-.itokkal felszerelt ajánla
tok. Cim a kiadóoan. 8151

Franklln-téle 
Magyar KeineKirók telje
sen érintetlen uj példányok (6 
kötet Shakospeaic-r< li az eddig 
megjelentek 4'' százalék enged- 
ménynye), a kóaö»b megjele- 
nendők 50 százalék engedmény
nyel készpénzért átadók. Cim 
megtudható a kiadóhivatalban.

4892

3 darab 
haaxnAlt lűgu asztali lég
szesz lámpa olcsón eladó* 
Bővebbet u kiadóban. 64S9

lléthy
név nélkül ne fogadjon 
pemetefű-cukorkákat.

KIADÓ SZOBÁK
Cukrászda 

főváros tőszoroszéds igában 
18000 lakosú nagyobb község
ben teljesen konkurencia nél
küli üzlet, bizlos existenciáju 
sürgősen 500 forintért eladó, 

izr. vauasu nos gyermeateion Az évibér 180 forint. Bővebbet 
vagy kis családu a magyar né- Niemeiz Gyula üzletek ad .své- 
"*“' » •’*•*»' teli irodájába, Budapesten Rökk

Szilárd-utca 22.

Ispán
izr. vallásu nős gyermektelen

me: etotleg a szerb nyelvet 
birja és a gazdas'gi könyve
lési en jártas nagyobb gazda
ságba kerestetik, cim a kiadó
ban, 815*2

Gazdatiszt 
kerestetik nagyobb dohányter
meléssel, marh hizlalással, ser
tés tartass..1 egybekötött ura
dalomban. Telj- sen sznkértő 
szorgalma*, törekvő, önálló mű
ködés: ;■ képesített erély* s egyé
nek ajánlkozhatnak. Az állás 
január oisején betöltendő. Cim 
a kiadóhivatalban. 8144

ír neki állás 
betöltendő, javad lmuzás SOS 
korom k szpénz, teljes ellátás, 
oly izraelita nőtlen egyének 
pályázhatnak, kik irodai és 
külső gazdaságban kellő jártne- 
sAggal bírnak. Cim a kiadó
hivat ilban. 8145

Esy.
esetleg két csluos berendezésű, 
egészséges fekv síi szép u'r.i 
szoba, fürdőszoba használattal 
azonnal kiadó, Baross-utea 120. 
III. 30. 4893

Szálloda
Folsömagyarors^áK egyik lóg- | 
nagyobb városában, mogyo j 
székhelyén, csinosan bor. ndu ■ 
zett üzlet, melynek az emeleten 
van 6 berendezett paaaser 
szobája, a földszinten szinte 2 ; 
vendépexob .,egy nagy korcsma- | 
szoba, eiry kávéház. 2 billi rd- I 
d il, jelenlegi tulajdonos 2 éve 
birja, évi béro 24uü korona, 
sürgősen 5000 koronáért eladó. 
Az üzlet bebizon? ithatóan 6000 
koronát jövedelmez vente Bő
vebbet Niemetz Gyula üzletek 
adásvételi irodájában, Bpeston, 
Rökk Szilárd-utca 22.

Míütlmeiiia élelmiszert, 

gyümölcs, tejtermék, baromfi, 
busnemüeket, vadak, tojást, 
burgonyát, szóval bármily 
élelmiszert legjobban értékesít 
Bcrőuyl Mft’yős 6 e.miszer 
biz.m uyos Budupest, Köz
ponti v. sírcsarnok, iroda Mol
nár-utca 22.

10 K_____Téli kabát
Felöliő
Ferencz József kabát 6 
Jaquet .
Nadrág
Mellény
Rothberger Jakab, Kristóf- 

tér 2. szám.
Fodrásznő, 

rendkívül ügyos, ismeretség 
hiányában ezúton ajánlkozik, 
özv. Waldné, VI., Vörösmarty- 
utca 48. II. 21.

Bútorvásár lók 
szives figyelmébe ajánlkozik a 
régi jő hírnevű asztalos és 

kárpitos bntorcóg 

Sárkány és Schiitz 
BuilapcNi. VII., ErsNébet- 
korul 12. <a New-York kávé
házzal szemben) mint a legelő
nyösebb éslegjutányosabb bn- 

torbcvitaArlAsi forrás.

Veszek
zálogházi cédulát 

régi arany ezüst árút oril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabo árak mellett

FRIED A.
órás és ékszerész 

Kerepesi-ut 2, szám.

elkészítendő 
Írást, másolást, 

valamint sokszo 
rositásokat legju 
tányosalib ár mel 
lett elvállalunk.
Damjanirh-utra

28 a. I. em. 12 a.

és úgy ott, mint minden

ktnpktreskedisben kapható-

Dara Máté:
Szerelmesek könyve. Költ* 
mények. gondolatok, szerelmi 
nyelvek,levélminták, felköszön- 
tők. népdalok stb. kincseshez- . 
viszcs borítékba kötve ára 2 K-

rcagy fontosságú 
azt tudni, hogy egyedül a 
„Lorison-Créme11 van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb moly e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat utál 
meggyőződnek meglep • 

hatásáról. A legelőkei h 
hölgyvilág valamint a !(/ 
első művésznők haszná 'í k 
a legmeglepőbb erednióny 
nyel, az egyedüli szép < 
6zer, mely az arcot vL'dió 
frissé és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sügér* 
zóva teszi; még előrehala
dott korú hö gyek i.; oly 
csc’clás arcszint kaptak á 
„Lortson-Créms" haszná
lata után, hogy életéveiké* 
meghatározni leb tétlen.

Egy tégely ára £ f r-l 
Főraktár: Csillag JLsma 

Wien, I. Grabon 14.

Fenyvesi Adolf:
A magyar gyorsírás tan
könyve. S.küul.ArsIK mull

Gróf Festetich Andorné: 
A czéiszerü háztartás és 
eqy pár szó a cselódkér- 
désröl. Ára____ -80 fillér.

isszamaradt háló-, ebédlő-, 
sza.on- és úri szoba, továbbá 
garzon berendezés uj és ke
véssé hoznál', igon jutányosán 
eladó a Beraktározás! vállalat
nál, Budapest, Zöldfa-utca 14., 
az udvarban. Ugyanott berak
tározunk bútor és lakberende
zési cikkeket s kívánatra 8 
százalék kamat mellett előleget 
-a adunk.

Mtjy készpénzért, mint || 
rfiszWiizBlm 

legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig

1 eg-j utany oaa.b bán

knreairen es Fucbs

EE^W9®82ir3F-"' '”r;73
BüSeglátjaj 

faos^y igazunk vau. O1ca4 
arany és e-züsteiaüáE ;
leu forrás, ahoi jutányr • 
bet vá-ároini. Mi ami .:, ré 
lek utján szerezzük be áru>- 
kat és ezért abban a hely:: t un 
vagyunk, hogy igen oiesón 
adriaijuk L vevőinknek és i 
dig: 12 azomélyro v.-.lu 
komplett evokosziut 13 u- 
toa ozttatbol lóO írt. ® t~e- 
mulyre való 65 frt é> fel
jebb, 12 drb 13 latos eroe 
ezüst evóesr.troz H lit 35 
kr. Továbbá dús válas/tekb i 
arany fesd os no; .y.n.. . . 
eok. g-yémaiit, brililá?.-. ék
szerek én minden e szakmába 
vágó cikkok. Képes arj ryzta 
k-. ingyen és berm-ai .ve kül
dünk. Ékszereket e. ■.;<< réea*

; etltaciéeru is, <1<> lu.y. en 
adunk el

firüntierger Ármin Béla

Hirtok-cladás.
Igen ritkán előforduló alkalmi 
v telve tehet szert birtokvevő, 
kinek szóniióka és tehetsége, 
Pe»tmegyébon, Albcrl-Irsa va
sút állomása közelében egy 216 
magyar holdas, mindent meg
térülő, príma homok, birtokot 
igen siirjősen megvenni: a216 
ho dból 33 hold rét, 6 hold termő 
szőlő, többi sz .nt < — igen szép

Kaz.-ín kovács.
Z resteiik, ki a ma- 

lom-kéz, lésben, vizvezetökben 
cséplőgépben jártas, m<> orke- 
xcl s.iez ért. saiá; szerszárumal 
bír.Javadalmazás : 1030korona, ,____, ______ __ —
lakás, világítás, tüzelő, 2 koca- . 7 szobás urilakkal csinos p*rk- 
járás és naponta 1 liter tej. Ax bán és kellő gazdasági épüle- 
á:l s 1904 jnnuár elsején töl- I tekkel elláiva minden test- 
tendő be. Ajánlatok bizonyít- I vérek közt megér 56.000 forin- 
vánvinásointo-kHl küldendők, ' tót. most sdrgős-n 40.000 forint
fa óvá ? n ógtudható a B. esi'ért eladó, melynek vételárában 
Napló kiadóhivatalában. 8.46 ' min műm *26.1-00forint készpénz

bon lefiz-ieudő azonnal. Bőveb
be: nyújt csakis szóbelileg 
Niemetz Gyula birtokok adás
vételi irodája Budapesten, Rönk 
Szilárd-utca 22.

i

testvéreiméi,
BUDA.HEST, 

VL, T erez -köm t 3.
Képet áregyzsk wjyea 

és oerm ntve.

Bútorod
szolid kivitelben s jutá
nyos árakon kaphatók 
SÁRKÁNY .1-

Márki István:
A sakkjáték tankönyv;.
Kezdők és haladók azém irr. 

I <29 ábrával, feladványokkal. 
I II. kiad. Vászonköt Ára 4 K. 80f.

400 korona
és teljes e’.l .tá-sal Gnxdnvógi 
írnok felvétetik, csakis gazda
sági tanintézetet végzettek aj ni- 
ko hatnak. Cim a Bpesti Napló 
kiadóhivatalában. 8147

Föld míves iskolát 
végzett flatil ember gazdaság
ban felvétetik. Pályázati kér
vények, bizonyítvány másola
tokkal, melyek vissza nem 
küldetnek Ci zendök: meg
tudd tó a Budapesti Napló 
kiadóhivatalában. 8118

Okleveles 
masszirozónft, vizkur.i-kezelőnö. 
Manicuro kéz-és körön ápolónő 
sjálkosik házhoz. Óvoda-utca 
24. sz. ]. em. 9. 16362

Fűző készitőnő 
elvállal füzőkéssitést valamin 
javításokat és tisztítást jutá
nyos árért, Elbogm Józ.-ef 
Király-u. 15. II. em. 1. 4890

butoroég-nel 
kárpitos es> <ilaxit<5 

Bpest IV„ Ferenhlek-t re 3. 
Király bazár fölemelet és földes

A szépség művészete. 
Számtalan, a szépség és egész 
B-4g ápolására és f^ntartás^'l”. 
szükséges tudnivalóval Ára 
díszes vászoukőtésben 4 kor.

NÉLKÜLÖZHETETLEN

Kovácsmestert 
kere-ek január elsejére, ki 
gazdasági műhelyben több ideig 
már foglalkozott, jó bí'Onyit- 
ványnyal rendelkezik. Cim meg
tudható a kiadóhivatalban. 814é

II ézf nggöny tartó 
gyűrűkkel, kát méter bárminő 
centiméter hosszú, olcsóu eladó. 
Eötvös-utea 1. szám. III. emelet.

Birtok kerestetik 
Vételre. Egy 8-600 holdas 
birtoK, kas élylyal (S—10 szoba, 
szép parkkal, jó földdel, keres
tetik vételre déli Nógrád, déli 
Barcs, Nyitra, Pozsony, topron 
Vas vngy déli Treucsénmegyé- 
ben, egészségen vidékeu- 
Ajánlatok kéretnek .Egénzsé. 
gea vidék* címen e lap ki- 
adóhivataliba. 4860

Massrurnő
és hideg* izg.vőgykezelő

nő rendkívüli ügyes.
ajánlja macát privAt hó 
iákhoz VII., Óvoda-utca 
l». föidsz. ajtő 3. ürois 
Fánny.

121 évi gyakorlattal 
bíró vazdntiazt izaidó) aki 
a legkitűnőbb bizonyít- 
vAuyiiknak birtokéban 

vnn. szerény ig.syck mellett 
áltast keres. Bővebbet Kraanz 
Ede által Boroe-Jenőu. 4"78

Fiadó telek.
A Ktefónia-nton teherl 
menten 14 <54 négyszögöl 
nagyaAgn telek azonnal 
eladó. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban- 4'0

Korona 4.
Hallgatásod it nem tekinteni ta
gadó válasznak. Bízom benned, 
Hogy ki résemet teljesíted. Hi
szen tudod, hogy mi késztet 
folytonos zaklatásodra. Még ma 
is és mindig annak hiszlek, 
aminek m gi- icrtelek. Angyal 
vagy, ki őrködöl töl< ttent. ki 
vezeti sorsomat és üdvöt hoz. 
Pá a viszontlátásig, milliószor 
csókol K. J. 16375

Művészeti 
vállalathoz, amely már 
egy év óla fennáll, társat 
keresek pár ezer koro

nával. Ajánlatokat a 
kiadóba kérek „Művé
szeti vállalat4' elmen. 4'74

3 darab 
teljesen uj réz álló lég- 
iieii lanipa felszerelve, 
tovébb.’t 1 drb kétógu uj 
■ felszerelt lógszesz lám
pa eladó. Bővebbet a ki
adóban. 6482

I

Azon bájos hölgyet 
kit csütörtök délben a kapu g 
követt'-rn és kinek ezen lapot 
említettem kérem engedje mí g, 
hogy bemutatkozhaasam. Vála
szát a főpostára posterostante 
azon tér Jeligéje alá kérem, 
abov - bement. Doktor. 16180

Vasr.vobb fakrreske- 
dé«t keres k At ételre na- 
<y bb váróiban o fór. 
gnlinu és biztos vevőkör
rel. Ajánló okát a kitidó- 
hivatalbo* „Fakereske- 
dés“ jelige alatt kérek.

____  _________ 2365

Fiadó urilak Kis
pesten. a fővárostól 1(> percnyi 
t.ivoiaárban, kenyeimes közle
kedés, tehermentes, az unlak 
éli : szoba, konyna, éléf-kamr 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal és szőlő- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon álcáin as. zeovező fizet si 
feltételekkel azonnal eiadó. Bő
vebbet Klje. János Kispest, 
Batborr-utca 12.

fa

KERESLET,
JeiCNCH 

érettségizett keresztény fiatal I 
ember elsőrangú céghez azon

nali belépésre kerestetik, 
etenografi.íhhoz értő előnyben 
részesül. Ajánlatok >Szorgalom 
é- ügyes-ég- jeligével a kiadó- | 
hivatalba intézendök, 1687a’

KÍNÁLAT.
Szakképzett 

nőmet tanítónő sikerrel ta
nít társalgási utón vagy gra- 
matíka szerint. Lakás Aradi
utca 62. I. 3. 4891

Angolt, franciát 
vagy németet alaposan tanítja 
egy tapasztal; •.??.' ar nyelv 
me-ter. ki tanulmányait külföl
dön végezte, Sikeré* módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást Gás
pár Bernat.VX. Vorésmarty- 
k. él A.. 21. a]tó.

Tisztelt 
hásiasszonyok 1 Terye- 
nek próbát a ,.Léséivé 
■Inngória** moióporriil. 
ha Nsép tiszta rnhiU óhaj
tanuk olcsón és kevés fa
radsággal. 1 el fesen Aital- 
mntlan. Mindenütt kap. 
hu tó. Kérjenek csakis 
„Hnngória** mosóport ős 
utasítsak vissza az után
zatokat. Gyárs Budapest* 
VI., Dalnok-utcu 9. 4452

l’rasági bntorok
3 teljes szoba és előszoba be
rendezés szőnyegekkel és füg
gönyökkel együtt november 
12-éig egészben vagy részben 
eladatnak. IV., Ferencztek-tere 
3. I. em. 2. Jegyeseknek külö
nösen ajánlható.

Magy. «ir. államvasutak. 
163820'903. Cl.

Hirdetmény.
A benzinnel vagy villa

mos erő el hajtott auto
mobilok és egyéb motoros 
jármüvek, kerékpárok, 

közönséges járómüveknek I
t -kintctnck és az ezekre illO7|inQ KnUVUCif 
néz e irányadó díjszabási i nAdlriUÖ KUlil VtKi 
határozmányok a á esnek, 
illetve a vasúti üzletsza
bályzat B) mellékletének 
határozmányai ezen jár
müvekre nem alkalma
zandók, a következő fel
tételek fennforgása e-etén:

a) A benzintartóknak a 
jármüvekkel szilárd ösz- 
szeköttotésben s légmen
tesen elzárható, fémelzáró 
készülékekkel, valamint 
legmélyebb részükön ki
folyó csappal felszerelve 
kell lenniök. Vasúti szál
lításra való fe adás előtt 
a henzintartó.v teljesen 
kiüritendők.

b) Az accumulátorok- 
nak folyékony savakat 
tartalmazóink nem szabad.

I Az accumulátorokat töké
letesen elzárt, ellentál ló
képes és a villamos járó- 
münöz biz.t sm megerő
sített tartókba kell elhe
lyezni

Vasúti szállításra való 
feladás előtt a netalán al- 
kal mázott biztonsági kap
csoló dugaszok a járómü
vekből oltávolitandók, a 
kiolvadó biztositékbó pe- 
di« az olvadó alkatrészek 
(ólomhuzalok, ólomszala- 
go*, ezüstbuzalok és effé
lék) kiszedeudők. Addig 
is, mig ezen határozmá
nyok a magyar, n ;ztrák 
és bosznia-herezogovinai 
vasutakon érvényes dij- 

i szabás I. rész határozni i- 
nvai közé a legközelebb 
k'adandó pótlék utján lei
vehetők lesznek, azok je
len hirdetmény megjele
nése napjától kezdve ha
tályba lépnek.

Budapest, 1903, nov. hó. 
A m. kir. államvasutak 
az ÖS82*-8 hazai vasutak 

nevében is.
(Utánnyvmás nem dijazt.)

melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában,mint min
den hazai könyvkereskedés 

ben megszerezhetők.

Testgyakorlás.
Beszédes Frigyes. Úszás.

Képekkel. Ára ....... *O f
Orvosi szobugymnssztiha

- Schreber dr. 59 ábrával
Ára _.......-....... 2 K

Perlekedés.
Jogi tnnóceadó. Irta Fodor S 

Nélkülözhetetlen útmutató 
mindenféle okiratok meg 
szerkesztésére és a hatósi 
gokkal való érintkezés r 
Ara....................  hK

Házassági perek és eljárás 
házassági perokbon. I . 
Knorr Lajos Ára ... .v. 2 K 

Kézikönyv esküdtek szá
mára. Irta: Vámbéry Rus : 
tem. Ára .................... 2 K

Társasjátékok.
Szomaházy látván. Kártyti- 

Codaz. Jókai. Hdknxi Jcn<~ • *• 
Viktor Mikszáth. Herczfgl: 
fíródt; és Ambrus közrem 
ködésével. Ara..... 2 K W f

A rokkjáték tankönyve. 
Kezdők és haladék számára 
Irta Márki /studn. 
Ára ......... .. ....... 4 K 80 1

Tom-Tit száz kísérlete • 
proditkctióla. 2 kötet. Te i 
mint '00 képpel. Egy köt >t 
nek ára — ... ~ ..... 5 K

Vadászat.
A vizsla Idomítása. — Irt;*.

Fónagy József. Függeléke 
Rétég ebek gyógyítás1 
Ára ............................. 6 K

Az apróvad vadászata. Irta
Du :ei-Mika. ‘2M remek kér 
pel. Diszmft. Ára..... 20 1.

Vaíáazmiiszótár. Magyar-1 - 
in'-t és Német-magyar. . 
Irta egy öreg vadász. Ara ----- -  i K ft) t

A szerelem szótára és
Szólamok. ki'>j<*zá.. 

KúiaiIZd. sek és bókok. Általi
ban a szerelemre vonatkozó 
Ismeretek gyűjteménye, levele
zések, a házass Lrra vonatkozó 
élet'Ivek, tanácsadások. Olcsó 
kiadás. Ára ................. « korona.

Szilágyi Aladár:
* Gabelsheroer-Markovits-féie
Gyorsírás tankönyve.
és különösen magántanulók 
szimára. Ára 1 kor. *20 fillér.

Szomaházy István:
Kártya Codex • JókaJ------  _.......................------ Mór, 
Rákosi Jsnö. Mikszáth Kálmán, 
Herczeg Ferencz, Rákosi Viktor. 
Bródy Sándor és Ambrus Zoltán 
közreműködésével. Ara vászon
kötésben.....  2 korona 40 fillér.

«
Baranyai István:
A konyhakertészet, te

♦
Eisenmayer Sándor:
Törvényszéki állatorvos-

Állatorvosok és gazdák 
lűlli számára. Ára 2 K. 8Ü f.

Fónagy József:
A vizsla idomítása. XV 
gyógyítása. Képekkel, 11- kiad. 
Váezonkötésben Ára 8 korona.

*

Grubiczy Géza:
Tyúkok és egyéb szárnya- 

tojásainak mesterségei 
5(JR klKöltéséról. Ára (iu fillér

Grubiczy Géza:
A baromfitenyésztés. "
72 ábrával. Két csinos vászon 
kötésbeu. Ára 8 kor. 60 fillér.
Molnár István:
A szőlőművelés és borá- 
tzat kézikönyve.
ára..... ..  >... ~ ..... 8 korona
Mindezek a művek kaphatók 
az ..Athenaeum" kiadóhiva

! tálában, Budapest, VII. kér. 
i Korepesi-ót 54, és minden 
* könyvkereskedésben.

I

üyomatoU a „Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársasij kőtforgógépéa, Budapest, IX., üUöi-ut 2ő,

örökösei,
IV., Váci-ulca 30. I. em. 23. ( Muri a-btiit.;''■■).
Veszünk é-. bei - ré'.üuk nra 

nyat és ukszeroKet.

Magy. kir. államvasutak. 
Uzletv. Szegeden.
30273/903. sz. 1. osztály.

Pályázati hirdetmény.
A magv. kir. államvas

utak szegedi üzletvezető* 
ségónok 1904. év február 
hó végéig szállítandó 
38400 dr • 1.60 m. hosszú 
lehetőleg száraz. III. rangú 
tölgytalpfára és 12 ni3 
szin én száraz 111-rangu 
tölgyváltó talpfára van 
szüksége, amelyek szállí
tására nyilvános pályáza
tot hirdet.

A részletes feltételeket 
tartalmazó »ajánlati fel
hívás* valamonnyi állam
vasúti üzlotvezetö.ségnél 
megtekinthető s alu.irott 
üzietvezetőségnél díjtala
nul megszerezhető.

Ajánlattevők kötelesek 
az ajánlott talpfa érték - 
nek 5 százalékát mint 
bánatpénzt készpón/b a 
vagy allami letétékre al
kalmas értékpay írókban 
1903. év nov. hó 27-én 
dé'i 12 órá'g alulirólt üz
letvezetőség gyűjtő pénz
tárába letenni.

Az ivenkint e<v koro
nás magy. okmány bélyeg* 
gél ellátott ajánlat lep - 
csételvo és ezen külcim- 
mel : >Ajánlat 111-ad ran
gú talp és v óta 
szállítása iránt 30273/903. 
számhoz* f. évi november 
hó 28-ik napjának dón 12 
órájáig a szegedi üzletve
zetőség I. általános osztá
lyánál benyújtandó, illet
ve oda posta utján be
küldendő.

Szeged, 1903. okt, hó.
Az iizletvezotőség. 

(Utánnxomat nem dijazt.)


